





సంపాదకుడు; 


శివలెంక శంభుప్రసాద్‌ 





ల 
న! జీ 
సరిపుటము శ4లి ; ; సంచిక " : 


రిచిలియయ చయయ ట యాయ చా చి చచార లిచిరాచాం చచ చిిల టయిం తలంచి లితిలి అధి యధిలిచిధిధాలి ఛి చార చాల చాచి యశాల సాచి భాసావాటలటనా. 


ఎవిణీనతిత నాల ఓళ డూవొయి 


విషయాను క్రమణిక 


జూలై 1966 
వర్షావిలానము (శ్రీ 'ేరాల భోలోతళర్భ | 
(శ్రీ అరవిందుల నవ్యూతయ్యిలోం (శ్రీ వోలూల కీవరామ కొత్త లో 
వఎతవక్షరావ్వాంగ నంజోఖం (బ్రీ జల్లా. ఆర్థర్‌ అూఎన్‌ ల 
మారన మవోతవి తాలము (శ్రీ బేవమల్ల తామేళ్తూరరాళు 7 
“"అనదబలో అనల (శ్రీ లొంగధావ్‌ జ్‌లొ 
“కథలు (వానీనవాళ్ల్‌ వ తఠినలిక్షలు” (శ్రీ తుమ్యలవల్లి రామలింగేళ్తూరరావుఃీ జి 
అప్టథఖౌావులు (శ్రీ బిడుదొవోఖు వెంకటరావు లొ 
“వరవివన్హై త్మామకాననము = (శ్రీ మునునూరి 

తుల్టాఖాగానోటి నొాంవిోలవరామమూ ర్తి ల్‌తో 
రూవొయి బిలువో తగ్గింఛ్రు (శ్రీ “ఆఅంగీరన్‌” ౮7 
తలగూరోగొంట్‌ 7జీ 


అ|౭ట్‌ బి మర్భులు 7ల్‌ 


వర్షావిలాసము 


శ్రీ "పేరాల భరతళర్మ 


(వాల్మీకమున కిష్కింధాకాండము 28 వ సర్నమున వర్ప్షబుతు వర్శన మున్నది. 
అందలి కొన్ని శో కముల క్తీ (కింది పద్యము లనునాదములు.) 


సవితృ కిరణాళి నచ్నిరసమ్ముం గోలి 
అ 
పూర్జ్య గర్భమ్ము నవనమూనములు వపొంచి 
యరిబ రారంగన (పననంచు నద్య్భుతముగ 
సకల జన "సేవ్యమ్నైన రసాయనమ్ము, 


మేఘ సోపాన పంక్తిస్పె మిన్నుంజేరి 
కుటజు సర్మ్హార్మున కదంబ కుట్మలఅముల 
నింప్పుగా భాస్కరు నలంకరింపవచ్చు 
(నంతరస్కు _ నారాయణు _ నరయవచ్చు. 


మా. 


సౌంధ్యకాగోత్చితము అతి సాయ్యద పాండు 
రాంతములునగు న్నిగ్బాంబు దాంశుకముల 
నంబరము (వణ _ బద్దమ్నెనట్న్లు దోచె 
(విరహిణీ మానస  (పతిబింబ మట్టు. 


మందమారుత నిశ్వాస మంజులము్ము 
సొంధ్యచందన రంబిత సకలగా_ త 

మగుచు,. _ నాపాండు జలదచమ్నై యంబరము్ము 
కనగ కామాతురముత్రగం _ గానవచ్చె.. 


అంబువోదర మందుండి యవతరించి 
యబ్బ సుఖ సీతల స్పర్శి మనుభవించి 
మొగలి పూరేకులందునం బొదలినచ్చు 

తరుణ సవనన్ము దోసిళ్ళ (_దావవచ్చు. 


అణగెన్‌ రజస్సు, వాయువ్వుం 

దనరెన్‌  హిమవంత మగుచు; తాపములడగన్‌ ; 
జననా థుల యా తలుడిగె; 

చనుచుండిరి పాంథులింటి చాయల కింకన్‌. 


౯ పో అం కి 
అకృతిని తేటిం బోలి రసాకులమయి 
నేరెడుంబండు కోర్కిమై నారగింప 
బడుచునుండె?  పవనహతి బడుచునుండె€ 
న్యామ ఫలము విపక్వమ్నె యధికరుచుల. 


నిగనిగ లాడెడు పచ్చిక; 
వగలు వగల నృత్యములను బజిపెడు బర్హుల్‌ ; 
తెగకురిసి విడుచు ఘనములు; 

పగలు నడిమి జాము. వనుల పరగున్‌ సొగసుల్‌. 


జలముల భారము నిడుకొని 

తల రొప్పుచు తోజు చంబుధరముల్‌ తుంగా 
చలశ్చంగా గమ్ములస్పె 

నలనలన యాగియాగి యరుగుచు నుండున్‌,. 


ముదమున ఘన సంపర్కము 
మదిగోంరి బలాక పంక్తి మలగెన్‌ దివిస్పె; 
చదలున (వేలుచు గాలికిల 
జెదరివ కమలముల. మాల చెలగెడు భంగిన్‌. 


షట్బ్పదాళిచే సంగీతశాల లటుల 
నీలకంఠళాళి నర్ననశాల అటుల 
నారశేం[దాళిచే  మదవంతులటుల 

వరలెే సెక శయిణులన ననుల గములు, 


సురతామర్చ _ విభిన్నామర తరుణీ కంఠహార మౌక్తిక మాలా 
పరిరమ్యమ్ముగ దిశలన్‌ దరలెన్‌ వర్సాంబుద నవ ధారా తతులున్‌. 


నర్వ మేకధారగం బట్బ పటుతరమ్ము 
వీచె ఘోప్పించి వాయువుల్‌ _ వేగనేగ 
నొడ్డు విరియ నదులు రెచ్చెనాక్కట_తోవ 
తెన్ను లేక జలమ్ముల త్మీవగతుల. క 


(బ్ర అరవమిందుల నవ్యుతంత్రం 


(శ్రీ వేలూరి శివరామ శాస్త్రి 


వ్ర అరవబందుల వూర్మయోగం అనే సము 
(దంలో తంతం, వేదాంతం అనే నదులు 
మరి పెక్కు నదులతోపాటు సంగమించిన్నె. 
ఆ సరిత్‌ సాగర సంగమ స్పృలంలో ఒక కొత్త 
క్నే్యతం తలచూపింది. ఈ నవ్య క్నేతాన్ని 
చూడబోయే ముందు వేదాంతానికిన్నీ తం తాని 
కిన్నీ సామ్యం ఎక్కడో న్నెషమ్యం ఎక్కడో 
మునకిక్కడ ఉపయోగించేటంత కొలదిగా పరి 
సీలించి ముందుకు పోదాం. 
వేదాంత 0౦ 

“వేదాంతం, . వేదొంతం', అని అంటు 
న్నావు; వేదాంత మేదో ముందు పరిష్కరించు” 
అని అంటే ఆదిలోనే హంసపాదు పెట్టవలసి 
వస్తుంది, సాంఖ్యులూ యోగులూ అడ్న్వెతులూ 
విశిష్టాడ్నెెతులూ యోగాసాంఖ్యేతరుల్నెన 
ద్లై్యెతులందరూ “వాదే. వేదాంతమంి కు 
*“మాదే వేదాంతిమని అంటారు. ఎవరి కుపయో 
గించేటంత “వేదాంతం” వేదాంతానికి అర్హమైన 
ఉపనిషత్తులలో ఉంది కాబట్టి ఎవరితో మనకు 
తగవు ? 

భరత ఖండంలో "సేతువు దగ్గరనుంచీ 
సీశ్రాచలం వరకూ ఉన్న పామరులు కూడా జన్మ 
దుఃఖ మనిన్నీ జన్మ లేకుండా 'వుంళఘే పీడ 
పోతుందనిన్నీ అనుకుంటారు. ఇక వేదాంతుల 
మాట చెప్పనే అక్కరలేదు. పామరుల ఈ 
దుఃఖానుశీలనమే. అద్న్వెతాది వేదాంతాలకు 


జ 


పునాదియుమో అని అనిపిస్తుంది. చివరకు 
చార్యాకు -లనబడే. నాస్తికుల . “బుక్ళైడు 
బూడిబ్నె పోయే. శరీరం మళ్ళా వస్తుందో రాదో! 
బుణం చేసి నేయి తాగు" అన్న 'సాహసోక్తి లో 
గూడా స్పై యభ్మిపాయం తొంగి చూస్తు 
న్నటులు కనబడుతుంది. 

వేదాంతాల తుదివూట (బహ్మము. 
కొన్ని కొన్ని వేదాంచాలకు సగుణ (బహ్మ. 
ఇది సచ్చిదానంద స్వరూపం. “ఏకమేవాఒ 
ద్విసీయన్‌ఎ”. వ్యాపకం. 

ఈశ్వరుడూ పురుషుడూ అనబడే నారు 
(బహ్మ యొక్క రూపొంతరాలు, ఇతడు (సస, 
ఈశ్వరుడే సృష్టి కధీశ్వరుడు. సృష్టికి రెండు 
కారణా లుండాలి. ఒక బెమ్మను గీయడానికి 


చి తకారుడున్నూ పరికరాలూ ఉండవూ? 
అలాగే సృష్మికిన్నీ. ఉండాలి. ఈశ్వరుడు 


(ప్రధాన కారణం లేక సమవాయిు కారణం; 
(పకృతి. అపధాన కారణం లేక నిమిత్త 
కారణం. అం'మే. (పకృతితో పదార్హాల సృష్టి, 
పంచదారతో ఎన్నా రకాల.  బెమ్మలూ 
ఏనుగులూ. గుణాలూ చిలకలూ మొదలయినవి 
చేయరూ! ఆలాగే ఈ (సంపంచంలోని వస్తు 
వుల. సృష్మిన్నీ, ఈ (పకృతి పురుషుని భోగం 
అనగా.  అనుభవంకోసమే ఇన్ని _ పదార్హాలుగా 
మౌరి.-.,పపంచం- అయింది. పురుషుడు లేక్ర 
ఈశ్వరుడు స్టిరుడు. (పకృతి స్పిరంగా ఉండక 


భారతి 


పోవటమేకొక పరిణామం చెందుతూ వుంటుంది. " 


పురషుడు నిత్యముక్తుడయినా ఆ స్పురుష, 
, సత్తను ఆవరించి ఉంటుంది _పకృతి. అయినా 
ఈ. పురుషుడు లేక ఈశ్వరుడు (పకృతి 
బద్బుడు కాడు. శంకరాచార్యులవారున్నూ తదను 
యాయులున్నూ ఈ (పపంచం మాయాసృష్ప్ట 
అని అన్నారు. అది అఘటన ఫఘటనా పటీయసి. 
అది లేనిదాన్ని ఉన్నట్టు చూపుతుంది. తాడు 
పాములే కనబడదూ! అది మాయ, 

జీవుడు. తన్ను (బహ్మమునుగా తెలిసి 
దేశం.2ఈ సాధనలో (పకృతి కంయె తాను వేరని 


తెలిసి జ్ఞానయోగం అవలంబించి. క్షైెనల్య 
మోక్ళం పొందవచ్చు. . భక్తియోగంతో 
పొంద 


(వసన్నుడ్నె సనాతనపురుషసాయుజ్యం 
నచ్చు.. కర్మయోగంత్‌. సర్వకర్మలు ఈశ్వ 
రార్చణం చేసి (పకృతి నుజ్బగించి నిమ్కాముడ్డె 
పరమ పురుష లాభం పొందవచ్చు. భగవద్శీతలో 
జ్హా వ భక్తి కర్మయోగాలు చూచేది. 
త౦ం,తం 

తంతంలో “పరాసంవిత్‌ అనేది వేదాం 
తుల (బహ్మము వంటి పఠరవస్తువు. అది సచ్చిదా 
నంద. రూపం. దీనిలో స్పితిగతులు ర60డూ 
వున్నవి. మరి సమానంగా కూడా ఉన్నవి. సృష్టి 
జరగడానికి .ముందు ఈ సచ్చిదానందవస్తువు 
యొక్క గతి ఉన్నది. దాని పేరే. *“అద్యాశక్తి క్ట 
లేక. జగన్మాత. సచ్చిదానంద వస్తువులో ఉన్న 
గతిమయమయిన : శక్తే ; '“ఆద్యాశక్తి*.... ఇది 
కొందరు. వేదాంతులు . చెప్పే. మాయాకాదు; 
(పకృతీకాదు. ఈ శక్తి సచ్చిదానందవుయి, 

పరసంవి( దూపుడే సరశివుడు. అతని 
గతే ఆదిశక్తి. పరశివుడు తనకు వేరుకాని ఆది 
శక్తి రూపంతో ఈ (ప్రపంచం సృజించాడు. 
ఈ - అదిశక్తే. సే వొ కల్పితమ్మెన మాయా 


త్తే 


యోగంతో తన్ను తాను మెట్టుమెట్నుగా సంకు 
చితం చేసికొని (పకృతిగా వెలిసింది. 

'గచ్చతీతి జగత్‌”. గతిశీలమయినది జగత్తు 
అని నిరుక్తి. గతితో కూడినది (పకృతి. (పకృతి 
కిన్నీ బాహ్య పకృతికిన్నీఅలత * ( పకృతికిన్నీ, స్పెన 
“సరా (పకృతి ఒకటి ఉన్నది. 

భూమిరాపోఒనలో వాయుః 
- ఖం మనో బుద్ది రేవ చ 

అహంకార ఇతీయం మే 

భిన్నా (పకృతి రష్ట్రధా 

అపరేయ, మితస్త్వ్వన్యాం 

(వకృతిం విద్చి మే సరావ్‌్‌ 

జీవభూతాం. మహాబాహో 

యే... నేదం ధార్యతే జగత్‌ . 

(గీ 8.2౬) 

'“పంచభూతాలూ వమనోబుద్ద హంకా 

రాలూ అనే ఎనిమిదివిధాలుగామాణిన నా పకృతి 
అపరా పకృతి.. దీనికి వేరుగా జీవభూతమయిన 
న్యాపకృతి పర్యా పకృతి. ఈ (పకృతియే--జీవ 
భూతమయిన ( పకృతియే, జగత్తును ధరించేది.” 
అదీ . భగవానుడూ ఒకట్కి. లేక 
భగవంతుని “మవ్నె_ " వాంశకి, 
లేక అదిశక్తి స్వరూపం నేక, ఆంశం;. ఈ 
స్వరూపంతో అది. .గతిశీలం.. :ఇలా. ఐనా అది 
సచ్చిదానందవస్తు వు: యొక్కలేు స్పందం శివుడే 
శక్తిరూపంతో గతిశీలుడ్నె నాడన్న మాట... ఈ 
మాకే “సపర్యగాత్‌' అవే. -“ఈశావాస్యం), 
సః “ఆత్మ; పరి.(అగాత్‌ =పరివేష్టించాడు. 
లేక .అచ్చాదించాడు. దేనితో? శరీరరూపంతో, 
జీవరూపంతో' :సగుణుడ్నె  “ఆచ్చాదించాడు అని 
సత్యానందుడు. కాబట్టి గతి మయ మ్నెన 'అద్యా 
శక్తి”... చవూయాకాదు (పకృతీకాదు. ఆ శక్తి 


అంశం. 





(కీ 
' శివస్రచ్చిదానందమయి.తం( తసాధనకు అక్న్యరంాా 


"పరమయిన ..'అద్యాశక్తే'. ఈ ఆదిశక్ని అభం, 


కలఠిగితేనే పరసంవిల్ళాభం లేక... సచ్చిదానంద 
శళలాభంంకలుగుతుందిం ఎంచేతనం సు “ఆద్యాశక్తి క 


కిన్నీ పరసంవితుు కున్నూాసచ్చిడానంద. రూపు 


.డ్మెన పరమశివుని కిన్ని ఏమో తేడా లేదు, 


ఈ,_పరసంవిదూవుడ్జెన. - పరమశివుడు 
బనిమ్‌కియుడు. ఎపుడూ. సనూధిలో ఉంటాడు, 
కొని . శక్తి లాభం కలిగితే . పరమ శివ :? పదం 
పొందవచ్చు. వేరే పురుష సాధనతో పనిలేదు. శక్తి 
లాభ మంట" శక్తి రూపంగా ఉండిపోవడమే. 
“పరము పురుషార్దం ౦ ఇదే. "'అపరా వకృతి 
ఈ పరశక్షి యొక్కయే బహిర్వికాసం. కాబట్టి 
డు. (పకృతిని జీవశక్తిగా మార్చుకోవాలి. మరి 
బహిర్ముఖమ్మె న (పకృతి యొక్క పన: 
బీఉన్మసీ'గా చేయాలి. అనగా సహ్మసారంలోకి 
,వంపాలి. ఆలా చేస్తే విశ్వ్యపసువయిన , ఆది 
శకితో బీవ శక్తి స్త్‌ యోగస్తాపనం సంభవం 
అవుతుంది, ఈ అవస్పృలో నిజ పకృతితో జీవ 
పురుషుడు స్వతహాగానే ముక్సుడె. . శివావస్త 
పొంది ఆదిశక్తితో, అయిన చిరంతన మేభనం 
వల్ళ కృతార్చ త చెందుతాడు, 

జ్లన్మపీ గతి నవలంబించి జీవుడు. సొజంగానే 
“పరాగతి' చేరతాడు. స్పితిలో ఉన్నా గతిలో ఉన్నా 
ఆ వస్తువంతా సచ్చిదానందమే. సచ్చిదానంద 
స్పితిని శివుడనిన్నీ గతిని శక్తి అనిన్నీ అంటారు. 
స్పితిగతులు రెండూ ఇచట వేరుపడక - పాలలో 
సాలుఏకమ్మె. పోయినట్ళు ఏకన్యై పోయినవి. బీవుడు 
నిజ పకృతితో ఈ సమ్మేళ నొనందంలో మునిగి 
ఉంటాడు, 

టూకీగా:వెసితే . ' వేదాంత. సాధనలో 
పడయ దగినది--ముక్తి, తంత సాధనలో వడయ 
దగినది. భుక్తి, .మహాభుక్తి.. అది... శివశక్తి 
మేళనం వల్బ, .స్పితిగతుల మేళనంవల్ల కలుగు 


కరవిందుల - నవ్యతం( తం 


తుంది. 'పురుషసాధనలో- -పరమశాంతి. శక్తి 
' సాధనలో 'లీలానందం. 
అరవిందుల నవ్యతంతం 

అరవిందుల సాధనలో “ఎకృళిపురు 
ఫోభయ సాధనలు కరిసిన్నె , ఈసాధనకు. ఫలం 
'కేవలముక్తి కాని "'కేవలభుక్తికానీ కాదు. ఇది 
ఒక కొత్తలక్క్యానికి బాటవేసింది.ఇది (_పకృతినే 
రూపొంతరంగా.-..  _.మౌర్చివేయడం. పూర్ణ 
యోగంలో. ముక్తిభుక్తులు స్వతస్సిద్వా లేక్షాని 
అసరా(పకృతిని గూడా. పరనసంవితు. యొక్క 
ఏవ్యచేతనచే మొదలంటా మార్చివేసి య్‌ 
(పపంచంల “ఈశ్వరశక్తి " యొక్క ఒకానొక 
(పకృతిని వికసింపజేయడం విశేషం, అంక 
“సమాధిలో ఉన్న యౌ స్పిర. పురుషుడు చెచ్ళ క్తి 
యోగంతో (పకృతిని మార్చి ఇహతోకంలో 
అవతరించడమనే కాక [వక ససనిల 1 జాగ 
రూకంగా - అవతరిస్తా డు" అని. మరిన్నీ 
ఈశ్వరుడు “ఆద్యాశక్తి" యోగంతో (పకృతిని 
ఊంర్‌ ధ్వముఖంగా చేయడమేకాక “ఆద్యాశక్సి న్‌ 
అనతరింపజేస్తా డనడం-కూడా, ఈ తం తంలో 
ఒక కొత్త అంశం. ఇది అరవందుల లక్షం. 

వేదాంతుల సాధనలో (పకృతికి తావు 

లేదు. తం(తసాధనలో (పకృతికే (ప్రాధాన్యం. 
అనగా  'మూలాధారంలోని కుండలినీశక్తిని 
సహ సారంలోనికి నడిపించి పరశివునితో మేళనం 
వేయడం లేక మేళనం కావడం, అరవిందుల 
నవ్యతంతంలో లేక పూర్ణ యోగంలో--మూలా 
ధారంలోని కుండలినిని వులు కొాలపడం ఆవశ్యకం 
కాదు. స్పెగా  అనావశ్యకం. ఎంచేతనం టు 
ఈ పూర్మ్శయోగంలోని సాధన తం, తసాథనలోని 
మొదటి మెట్టుకం కి స్ప మెట్కుు మోంచి 
ముుదలు--- 

1: కలు ం6ంక ౧080 [5 2 501510 
10 ముహాతే 009 ౧016 మము 2 9016 11 00క్తే 


భా 
ఇమరే 25560068 12 10 6 62020616 09 86 
16౪61, 60 [9010621196 118 808 ఫా (6 
ఫంఇ6 0 ౧6 5041 10 మసరే ౦069198 161 
, అేలంట్వు 9 2 $91806 క00రలు2క [0006 జతే 
పేంపుడగ్ర 206 €0 వళయలం€ 0 026 128086౯ [0506 
50 ౧059635066 2౧64 గంట 1060 ఇం(101 
9 ౪8016 0 ఏ 20666. 
06 5ృంరయిం8!5 05 *0కైష, 
పురుషో త్తమ తత్వం 
య్త్‌్య పూర్మ్శయోగంలో_ పరమసత్యం 
పురుషోత్తముడు. ఈ పురుపోత ముడు వేదాంతుల 
పురుషునికిన్నీ (చూ.కళ) స్పెవాడుు ఈ 
పురుపోత్తమతత_ నంలో స్పితిగతులు సవిశేష 
నిర్విశేషాలు కలిసి ఉన్నవి. (శీ రామకృష్మ 
పరనముహంస ఒక పెడ బ్‌మ్మా, ఒక... పడ 
బొరుసూ ఉన్న రూపాయతో పోల్పారు పర 
న 
“యో లోక్కతయ మౌవిళ్య 
బిభ ర్హ్యవ్యయ ఈశ్వరః” 
గ్‌ఆ-ణ౧౫.౧౩ 


పురుపోత్తముడు. కర్త, “ఆద్యాశక్తి” 
కర్హి. పురుషోత్తముని ఇచ్చాశక్తి రూపమయిన 
“ఆద్యాశక్తి” పురుపోత్తమునికం'ము వేరు కాదు. 
ఇచట స్ఫీతిగతులు రెండూ ఒక విశేహోద్దేశ్యాన్ని 
అవలంబించుకొని అమడలవలె ఉన్నవి. “ఆ విశే 
హోడ్చేశ్య మేమిటయ్యా?” అని అంటే (పకృతిని 
(వకృతినీ సచ్చిదానందంతో సంపూర్మంగా మార్చి 
వేయడం, ఇట్కా గనుక చేస్తే ఏమి మార్పు 
కలుగుతుంది ? (పకృతి ఆద్యాశక్తి యొక్కసాక్నాత్‌ 
(పకాశంగా మారుతుంది. జీవుడు సచ్చిదానందం 
యొక్క సాక్నాదూపంగా మారుతాడు. 

తం తంలో పురుషుడు ఎప్పుడూ సమా 
ధితలో ఉంటాడు, శవంలాగా. అరవిందుని 
పూర్మ్శయోగంలో పురుషోత్తముడు అప్పసమూ 
జాగరూకుడు. ఆయనయొక్కయే ఇచ్చ 





రతి 


శక్షి లోసల నుండి వికసిస్తుంది. “ఆఅద్యాశక్తి" 
శవంనంటి శివుని మాద ఎక్కికూచోదు,-శవానన 
కాదు. సర్వదా జాగరూకుడ్డెన శివునితో 
కలిసియున్న _ అర్భనారీశ్వరి, రాజరాజేశ్వరి, 
( తిపురాఠిశ్వరి, 

(శీ అరవిందుల సాధనలో (పకృతిలో 
ఉన్న బీవుడు పరవపురుషాభిముఖ్యంగా ఆత్మ 
సమర్పణ చేసికొని ఆ పరమపురుషునియే. “పరా 
శక్షి' సన్నిధిలో తన ఉనికి నెల్లవిప్పి అప్పజెప్పు 
కుంటాడు. ఈ సాధనలో జీవ పకృతి “పరమా 
(పకృతి ద్వారా రూపాంతరం పొందుతుంది. 
పరమప్పురుషుడే ఈ యోగానికి నియంత, సారథీ. 
అతని యిచ్శను సాధించే అతనియొక్కయే 
శక్తి “పరా ( పకృతి.” 


(పకృతి. సంపూర్మ్శంగా మారిపోయి 
నప్పుడు. సచ్చిదానందం ఏ సమాధితోనో కాదు, 
ఏ శివలోకంలోనో కాదు, ఏ క్షైవల్యంలోనో 
కాదు, మరి ఇహలోకంలోనే నిండారా అవత 
రిస్తుంది. అప్పుడు సాధకుని శరీరంలో ( పకృతి 
సహజములని అనుకొనబడే చావు పుటు. మొద 
లయిన ధర్మాలుండవు, (పకృతసాధకుడు చిద్‌ ఘన్‌ 
వ్మిగహు డవుతాడు. ఇట్మ్లా మారు రూపు పొందిన 
జీవునిలో పరివూర్జమయిన భగవానుని నరలీల ఒకా 
నొక *ఐశీ శక్తి'యోగంతో సార్శకం అవుతుంది. 

(పకృతిన్మీ పకృతినీ మార్పు పొందించడ 
మనే కొత్త అక్ష్య్యంద్వారా ఆరవిందు డొకానొక 
దివ్యతం( తానికి (సష్క్ట ఐనాడు, (కుంభకోణం 
యోగి అని చెప్పబడే కంచుమర్హి వెంకాసొమి 
రావుగారు (౬. */. *) ఈ మార్పు పాలిమేరనూ 
మేరనూ 'సొనపొన చూచారేమో అని అనిపి 
స్తుంది,--కొన్ని కొన్ని భేదాలతో) ఆరవిందుల 
సాధన తంతసాధన యొక్కయే ముందడుగు, 


(శీ అరవిందుల 


ఇది జరగక తప్పని పరిణానుం. ఇది ఇటా 
జరగకపోతే (పకృతిసాధనా శక్షిసాధనా. సశేషంగా 
ఉండిపోత్నె. “పరా పకృతి పరమస్పందం కేవల 
సచ్చిదానంద స్వరూప లీలలలో మగ్నమ్మె ఉండ 
డానికేకాక “అపరా (పకృతి'లో అవతరించడానికి 
ఎన్నడో ఎన్నడో ఏర్పాళ్ళై వుంది. ఈ నిశ్వా 
న్నంతా స్పష్మ్టించిన “ఆద్యాశక్తి ) అఘటన ఘటనా 
పటీయసి అయితే ఆ స్పష్న్టిని ఎల్లకాలమూ 
చావుపుట్టుఅ రాటంలో సెట్టి తిప్పితిప్పి నలిపి 
నలిపి మిథ్యాపూర్మంగా ఉంచుతుందని. అనడ 


నవ్యతం.తం 


మున్నూ్నూ సృష్ని కిదే ఉద్చేశ్యమని అనడమున్నూూ 
పొడకాదు.. స్పెగా అపచారం. తం తమతంలో 
సచ్చిదానందం యొక్క శక్తి అఘటన ఘటనా 
పటీయసి అయితే జగత్తు నంతా పూరాగా 
మార్పు పొందించే నేర్చుగూడా ఆ శక్తి కెందు 
కుండదు? వురుపోత్తమునికి కూడా అదే 
అభి పాయమని (శీ అరవిందు లంటారు, 
అరవిందుల యోగంలో 'ఆద్యాశక్తి' చేయబోయే 
ఈ కొత్త నృష్క్టే తంతాని కొక కొత్త 
జన్మకూడా ( పదానం చేసింది. 





పశ్చివు ఆఫ్రికాలో 
టక 





ఇల 


అణ 


[గతసంచిక తరువాయి | 


పపళ్ళినుదేశాల పార్శమెంటుల్నో ఆయాత (సయాతపు 
పద్దతి ఎంతటి (పశస్తి వహించివున్నదో ఇప్పుడు 
చెన్ప్సనవసరములేదు. కాని యీ పద్వతి పశ్చిముల ఫికా 
దేశాలలో వని చేయదు. ఆ పార్శమెంటుల పద్బతి 
ఈ దేశాలకు అనువర్తించదు. ఈ దేశాలలో అది 
పని చేయనప్పుడు, పనిచేయడం. (పమాదభూయిస్ట్పృం 
అయినప్పుడు మార్గాంతరం ఏమిటి? ఏకపక్ష 
రాజ్యాంగమా? లేక మిశమ (వభుత్వ నిర్మాణమా? 
ఏకసక్న రాజ్యాంగ పద్భతివల్ల ఈ దేశాలకు నవ్వమే 
నిగా లాభంలేదు. కొబట్సి ఇక ఈ రాజ్యాలు అనున 
రించడానికి తగిన మార్గం ఒక్క మిిశము (పభుత్వ 
నిర్మాణ సద్పతే అవుతున్న గది. 


ఇప్పుడు (పాపోర్బనల్‌ (_ప్రాతీనిధ్యవ్లు పద్దతి 
అంటూ వున్నదం' టే దానిలో వున్న “లాభం ఇదే. ఆ 
పద్దతి మి్మశను పభుత్వాల. ఏీర్పాటునకు దోహదకారి, 
(పాదృలకారి కొగలందు. ఇది విధిగా ఇట్లా జరుగు 
తుందని కాదు. అందుకు మంచి. అవకాళం వృంది. 
అంతే. 


అయితే. రాజకీయా శా స్తవేత్తలకు "ఈ 
(పాపోర్వనల్‌ (పాతినిధ్యం అనగానే ఒక భయం.” అది 
నమం'కే, ఇందువలన చిల్లర రాజకీయ పక్షాలు 
అనేకం తలఎత్తి, వివిధ పక్సాల మధ్యను సహకారానికి, 
మిశమ (వభుత్వాల ఏర్పాటునకు (వతిబంధకాలు 
కాగలవని వీరు అంటూ వుంటారు, అందుచేత ఈ 
పార్టీల సంఖ్య సాధ్యమ్నెనంతవరకు తగి వుండటానికి 
కొన్ని (వ కియలను గూడా పబుళూ వుంటారు. 


పక్ష రాజ్యాంగ నంక్షొ భం 


శ్రీ డబ్లు. ఆర్థర్‌ లూవిన్‌ 


ఏ సార్బకి ఈవద్దతీలో మొత్తం ఓటులో రెండు శాతం 
సీట్ల మ్మాతమే సడి నెగ్గెంద్కో ఆ పారీకి అసలు 
నీట్టనే కేటాయించరాదన్నట్బ మొదళ్షెన పద్దతులు ఈ 
(వ కియలలో వుంటూవుంటాయి,. అనలు విషయం 
ఏమంటే, పార్టీలు చిన్నన్నైనంత మౌాతంచేత అవి 
సహకరించవని అనలేము. అవి తిరస్కరిస్తే ఆ దేశానికి 
పట్టిన జాడ్యం ఘోరమ్మెనదని అర్భం, ఎలక్కోరల్‌ 
పద్దతులతో లోపాలు నవృండవనికాదు. అవి పూర్తిగా 
సవ్యంగా వుంటాయనీ కాదు. వానిలో వున్న లోటు 
పాట్ళు వానితో వున్నాయి. అయితే ఎచ్చట చిన్నపార్చీలు 
కరిసిరావడానికి తిరన్కరిస్తాయోో అచ్చట రాజకీయ 
న్యవస్పృకు పట్న్చిన జాడ్యం ఈ లోటుపాట్ట కన్నా 
కూడా త్మ వతరమ్మెంది, అనగా అక్కడ “జాతి" అన్నది 
ఇంకా రూపుచెందలేదని ఆర్భం. అచ్చట జాతి అన్న 
దానికీ. *స్పిత్విఅన్నదేనలేదని కూడా చెప్పవచ్చు. ఆ 
దేశంలో అంతా ముళాలు ముళాలుగా వుండి ఒకరితో 
ఒకరు. నపాక్రారం నెరపుకుంటూ పని చేయగల స్పితి 
అక్కడ ఏర్పడలేదని "కూడా అర్భం చెప్పుకోవచ్చు. 
అటువంటి చేటు (సజాస్వోమ్యం సాధ్యంకాదు. అప్పుడు 
ఆ దేశానికి నియంత ఆవసరం అవ్పతాడు. రాజకీయ 
పక్నాలు గనుక ఈ విధంగా దీర్చకాలం తమతో తాము 
సంఘర్వ్నణలకు పూనుకొని వానిని వదిలించుకోలేవి 
పక్షంలో "స్పెన్యం తాలూకు "సీనానులు ఎవలో 
బయటపడి అధికారాన్ని కాస్తో ఈమ హస్తగతం చేసు 
కుంటారు, 

ఇది "పెద్దభయం. ఇచ్చట ఇంకో అల్బపు భయం 
కూడా వున్నది. కొన్నికొన్ని పార్టీలు మ్మి శమ (సభుత్వాల 
ఏర్పాటుకు కరిసివస్తాయి. కొని అవి నిలకడగా 
వుండవు, నిత్యము బుద్ది మారుతూ వుంటాయి. అయితే 


ఏకపక్న రాజ్యాంగ సంక్నోభంో 


దీనిని గార్నిగా చెడవిషయం అనలేము. అమెరికా 
వున్నది. అచ్చట కాం గెన్‌లో పూర్తిగా ఇటువంటి 
_ నిలకడలేని సంఘటనలతోనే పనిచేస్తూ వుంటుంది. 
ఈ సదతి మొద ఆధారంతోనే అచ్చట పనులు 
జరుగుతూ వుంటొయి, “ఏపి అనే సభ్యుడు 

ఒక బిల్లు “ప్వాసన* కావడం కోసం అతను గె? 
ఆన్‌టో అన్న నభ్యులతో చేతులు కలువుతొడు. ఇంకో 
బిల్ళు. “ప్యాసు కావడం అతనికి ఇష్టం వుండదు. 
అపుడు. "డో *ఖోలతో - చేతులు కలుపుతాడు. 
“వి “సో, “డిలు కఠిసి ఒక బిల్డును ఆమో 


దింప చేయడానికి (వయతశ్నిన్నున్నారు.. అది “ఏి'కి 

లేదు. అప్పుడు “పి “బి తో 'కరఠిసి,.:ఆ బిల్ళు 
“ప్యాను" కాకుండా చూద్దామని యత్నిస్వాడు. ఈ 
వద్చతిలో ఒక ఉపయోగం "వుంది. వ్యక్తిగతమ్నైన ద్వేష 
కానేషులకు. ఇచ్చట చోటులేదు. పార్శమెం కురియన్‌ 
లతో మంచీ నాతావరణం ఏర్పడ్డానికి కూడా. ఈవపద్బతి 
శోడ్చడుతుంది. ఇందుకు కారణం. ఇది. ఇవ్వాళ్ళ నువ్వు 
ఒకరితో కఠిసి సనిచేస్తావు. రేపు ఎవరితో కలుస్తావో 
తెలియదు. వర సమాజాలలోని రాజకీయ తాత్వికులకు 
పని పద్దతి నచ్చదు. అందుకు కారణాలు వున్నాయి. 
ఇచ్చట వర్శ పోరాటం లేకుండా చేయబడుతున్నది. 
దానిస్కానే మంతనాలు, రాజీ వచ్చి పని చేన్తున్నాయి. 
ఇది ఒక కారణం. రెండో కారణం ఇది. ఈ పద్యతిలో 
(సభుత్వం కన్నా, పార్శమెంటు బలవ్నెనదిగా రూపొందు 
శున్నది. బలం కలది అవుతున్నది. నిర్ణయాలు 
బేసే అధికారం (వభుత్వం చేతుత్నోంచి జారిపోయి 
పార్ణమెంటు, హనస్తగ్గళం అపుళున్నది. ఇందుమూలంగా 
(పభుత్వం బలహోనమె ఒ్లైనది అవుతున్నది. వర్శసమాజ 
వేదాంతులకు ఇది ఇట్టా కావడం ఇష్పృంకాదు. వారికీ 
_సభుత్వం బలంగా వుండాలి. వర్శ సమాజాలు బలం 
గల (వభుత్వాలను 'వాంచిస్తా యు అయితే బహ్వంగ 
నమౌాజ సిద్దాంచులు వున్నారం శే, వారికి యుద్దానికి 
బదులు మంతనాలు, రాజీ పద్ధతి .నచ్చినట్ళుగా' ఇంకోక 
పద్వతి నచ్చదు. చరి. తకారులు కూడా కొంత పసం 
చేశారు. చరి ఈలో నెపోలియన్‌ వంటి, చర్చిల్‌ వంటే 
(వచండులు అంమహే మర్యాద మెచ్చుకోలు కుదిరేట్ళ్లు 
చేశారు. కాని బహ్యంగ సమాజాలలో ఇట)నంటే 
(పచండ వ్యక్షులు ఏమా చేయలేరు. ఈ నసమాజాలతో 
పరిస్తితులు ఆగ్నిలాగా ఎప్పటికి ఆప్పుడు మండిపోతూ 


౭ రి 


పరిస్తితులను ఒక గాడీతలో 


వుంటాయి. ఆడంబరంతో సంబంధంలేని (వచండ 
లకృణ లక్ష్మ ణాన్వితులుగాని (వధానమం(ళులు (పయో 
ఐనకారున్ని నట్లు. వుం ఈదితరులు కాలేరు. ఇచ్చట 
పరిస్నితులను ఎప్పటికి గాడి తప్తిపోకుండా 
చూచుకుంటూ వుండాలి.నమాజానికి సుస్తిరతను. చేకూ 
ర్సారి. అందువల్ల ఇచ్చట (నచండుల వలన లాభం 
లేదు. వారు ఏమీ చేసిన్హా ఏదో మిగిరిపోతూనే 
వుంటుంది. ఇచ్చట ఓర్పు అవసరం. కృమముఖ్యం. 
సహనం టన ఏపనీ  జరగదు.ఇటువంటి లక్షణాలు 
పుష్కలంగా గల వ్యక్నులే బహ్యంగ నమాజొలలో 
పడవేయగలి , సమాజంలో 
సుస్మీరతను +" సోధించగల్లు తారు. సశ్చిమల్ను ఫికాలో 
స్మిరారియోన్‌ సంగతి చూస్తే ఇది విదితం అవు 
తుంది. జరిగిన వది సంవత్సరాలలో అచ్చట ఈ ఓర్పు, 
ఈ కృనుు యూ సహనమనులు గల నాయకులు పని 
చేసి, ఆదేశాన్ని నంఫఘటిత పరచగల్నారు, వెన్స్స్‌ ఇండీస్‌ను 
తీసుకు చూస్తే, ఇటువంటి నాయకత్వం లేనందు 
వల, అచ్చటి నాయకులు (వచండ 'అక్పణం కలవారు 
కావడం వలన ఎటువంటి విలయం “జరిగిపోయింది 
తెలుస్తుంది. ఏదో సుస్పిరన్నున "ఫెడరేషన్‌. లచ్చట 
ఏర్పడవచ్చు ననుకుం'టే, ఆ నాయకులమధ్య సంఘర్వ్పణ 
మూలంగా ఆ ఆళకాస్తా. ఆడుగంటిపోయింది. 

ఇంతకీ (పొపోర్ష్ననల్‌ (పొతినిధ్యం = పద్వతిని 
అనువరించడం వలన పశి ఫికాలో చిలువ. చిలున 
రాజకీయసక్సా లు తలఎత్తడం జరుగుతుందని నిర్ధారణగా 
చెప్పలేము. అంధుకు కారణం. కన్పించదు... 1950 
ఆనంతరం నడిచిన చరి.ఈను బట్చి చూస్తే, అచ్చట 
ఇట్లా చిలుస చిలుప పక్షాలు అధికంగా. ఏర్పడగలవన 
డౌనికి తగినంత సాక్ష్యం లభించడంలేదు. కనుక యీ 
దేశాలలో ఏ రకమైన ఎలక్క్సోరల్‌ పద్దతిని అనున 
రించీినా రెండు మూడు లేక నాలుగు _పబలమ్మెన 
రాజకీయ. పక్షాలు. ఏర్పడగలవన్న _ అభి పాయానిక్‌ 
శావడానికీ ఈగు కారణం కన్చిస్తున్న నది, 

ఇచ్చట చేస్తున్న ౦౫ా వళ్ళ మూల 
లక్షణం ఇది. ఏనో కొన్నిపార్శీలు కలఠిసి మ్యిశమ 
(వభుత్వాన్ని ఏర్పాటు చేయడం కాదు ఇచ్చట జరగ 
వలసింది. అన్ని "పెద్సపార్శ్సీ లు కలిసీ యీ మి(శమ 
(_వభుత్వాలను ఏర్పాటు చెయ్యాలి. ఇది తప్పక .జరగ 
వలసిన పని. ఇందుతో చిన్నపార్శీ లు కరిసి రాకపోతే 
"సీగి ఏమాలేదు. +అల్పపు వక్కాలు (పతిపక్ట ౧లోవుండటం 


న క్సొరళి 


నుంచిది కూడాను. అట్మా_ జరిగితే (పభుత్వం 
యొక్క ఆసామలరా మర్య్యాన్ని గురించీ, విధావాలను గురించి, 
న అవినీతి "పెరిగితే దానిని గురించిఆ (వభు 

తో. వున్న పాొర్చీల వలన _తదితరమ్మెన పార్హీల 
వలన వుర్ను అన్నది “జరుగుతుంది. ఈ విమర్శ కూడా 
ఒక పదృతిలో వుంటుంది. నువ్యవస్పితమ్నెన పద్వతిలో 
సాగుతుంది. ఇది. జరగడం . అవసరము? ముఖ్య 
మూను. _ (సతిపక్నాలను గనుక మురాద్‌ శ 
అప్పుడు కన్ని చిన్నపక్షాలు (వభుత్వంలో చేరడం 
కన్నా, బయట వుండటంలోనే తాము ,(సయోజన 
కరంగా పని చేయగల, వీలు వున్నదన్న అభ్మిపాయానికి 
వచ్చినా రాగల అవకాశం వుంది. విధ్వంస్తనము వ్మిదో 
హము, పరువునన్మృము. _ మొదళ్సిన . వానిని గురించి 
న్‌ న శాసనములు అంటూ. వున్నప్పుడు ఆ దేశా 
లలో ఈ రకం అఆల్సపు రాజకీయ సక్సాలు. తోకను 
కూడా రూడించలేవు. అది అసాధ్యమ్మెన _ విషయం 
అవ్వళుంది. 

ఏక్తెక రాజకీయ పక్న పదృతికిన్నీ స్వతం్యత 
మ్నైన మ్మిశము _సభుత్వ నిర్మాణ 'పడ్వతికిన్నీ వున్న 
లేడా అంతా ఇక్కడే వుంది. ఏక్నెక రాజకీయ 'పక్ష్న 
సరిపాలనంతో, ఆ పాలకులను (వతిఘటిన్తు న్న వారిని, 
విధానాలను విమర్శిస్తున్న వారిని జ్వెళ్ళకు పంపుతారు. 
"స్వేచ్భానత్హాకవ్నైెన విశమ (వభుత్వాలు ఏలుబడి 
సోగిన్తూ వున్న చోటులలో ఆ _సభుత్వం రాజ్యాంగ 
ధర్మాన్ని 'పాఠిస్తూ వుంటుంది. విమర్శలకు "స్వేచ గ్‌ 
వుంటుంది. పార్ళీగాని, వ్యక్తులుగాని (పభుత్వాన్ని, 
(వభుత్వ విధానాలను  ఈను ఇచ్చకువచ్చిన విధంగా 
విమర్శించవచ్చు. (పతిఘుటేరాపచ్చు, 

ఇందుకు నె జీరియాలో ఒకప్పుడు జిరిగిన 
ఉదంతవే. ఉదాహరణం. నైజీరియాలో అల్పసంఖ్యాక 
వర్శాలు . అధికంగా వున్నవ్పటికిన్నీ, వీటిని మీంచి 
మూడు "పెద్ద వర్శాలుగా జనం వున్నారు. ఈ జనం 
సగం మంది ఉత్తర న్నె జీరంయాలో నివ్నరిను న్నారు. 
వీరికి ముంచి.పలుకుబడి గల. శక్తి వంతుల్తి న్‌ మ్లుస్కిం 
అమోర్‌లు.నాయకులు, వీరు -వన్నుత। మితవాదులు. 
ఏకాకారవ్నై న, ఐక నిద్చాంతికమ్మైన ఒకపార్శ్సీని వీరు 
కట్టుకున్నారు. దీనికి ఇరగ్గీషులు. న్‌. పీ, క్ష అని 
"పీరు...పూర్చిపేరు నార్హరన్‌ పఫీపుల్లు కొంగెన్‌ అని, 
ఆర్నికంగా ౧౫ ప్రాంతం .చెప్పుకోతగినట్మి ది. కొధు. 


నిస్పారమ్మె నట్బి ది, వర్ష పాఠం తక్కువ, దేశం 
యొక్కదళి ణపాంతంలో గవటో'లు “ద్వారూబా”'లు 
నో ల 


నివశిస్ప్టన్నారు. అచ్చట తూర్పుభాగం 
నివావ భూని, పశ్చిమ పాంతం “యొరూబొ''లకు" 


ఆవాస స్పలం.. న్నైజీరియాకు స్వాళంత్యం. వచ్చిన 
రోజుల్లో తూర్పుుపాంతం కూడా ఆంకించనంగానే 


వుండేది" అకర్వాత అచ్చట నూనెగనులు పడ్డాయి. 


ఇందువల్భు (సభుత్వం ఆదాయం అఆ ప్రాంతం “సలన 
"పేరుగగల పరిన్నితి ఏర్పడింది, “ఐబబో”లు నేషనల్‌ 
కౌన్సిల్‌ ఆఫ్‌ న్లై జీరియన్‌ సిటిజన్స్‌ అన్నపార్చీ వెనక 
వుండేనారు. పశ్చిమంలో వున్న “యొరూబా”లు 
కొంత ధనవంతులు, ఆ (పాంతం సారవంతన్నె ది, 
వారు :ఈము.. బలాన్ని - *ఏక్పన్‌ (గూవు'”, నేషనల్‌ 
కౌన్సిల్‌ ఆఫ్‌ న్నె జీరియన్‌ 'సేటిజన్స్‌ మధ్య పంచుకు 
కూర్చున్నారు. విధానాల దృష్ట్యా చూస్తే దక్సిణ 
(పాంతపు రెండు పక్నాలకు అళఘ్కే లేడా యేమౌా 
కన్పించదు. . వారు రాబకీయటూలలో. మాధ్యమికులు, 
ఉత్తర (పాంళంవారు మితవాదులు, 

న్నెబీరియాకు స్వాళం్యత్య (ప్రధానం జరుగ 
బోతూ వున్న లోజుల్నో నేసననల్‌ కౌన్సిల్‌ ఆఫ్‌ 
న్చైజీరియన్‌ సిటిజెన్సు పక్సం. నాయకులుగా డొ, 
అజికివే వుండేనారు. అవ్వుడు గనుక దక్సిణ పాంతాలు 
ఉత్తర పాంతపు సక్సాలకు విరుద్దంగా సంఘటితం 
అంినట్టయితే న్నెజీరియా "ఫెడరషన్‌కు (పమాదం 
తప్పదని ఆయన (గహించారు. అదే సంఘటిత పడితే 
ఉత్తరదక్సిణాల మధ్య నంఘర్నణ తవ్పదు. అందు 
వల్శ ఆయన. ఒకపని చేశారు, “ఉత, రాది రాజకీయ 
పక్నృంతో చేతులు కలిపారు. ఆ పక్కా "నికి నాయకుడు 
సర్‌ అబుబకర్‌ .టఫావా బలావా, అయనయే వ్వరంత 
న్నైజీరియాకు (పధానమం( తి అయినారు. దేశంలో 
మూడు పెద్వపక్కాలు వున్నాయి. ఈ మూడు వక్షాలు 
కలిసి . వి్యశమ,. (_పభుత్వాన్ని ఏర్పాటు చస్తే నేగాని 
లాభంలేదని :,నర్‌ అబుబకరద్‌ అభి పాయపడ్నారు. 
అందుకు... “ఏక్వన్‌ (గూవు'' నాయకుడు (శీ ఆవో 
లోనో అంగీకరించలేదు. (పతివక్టంలో కూర్చుంటా 
మన్నారు. ఇక్కడ ఒక చిన్నకథ నడిచింది. “ఏక్షన్‌ 
(గూపు” . నాయకులలో డా, అకిన్‌టోలా కుడా 
ఒకరు. ఆయన (శీ అకిన్‌టోలాతో ఏకీభవించళేదు, 
దీనితో “ఏక్నన్‌ (గూపు''లో చీరికలు వచ్చాయి, 
అది... రెండుగా విభక్తం. అయిపోయింది. ఇందుకు 


ఖీ 
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ఈ తగాదా ఒక్కటే కారణం కొదు, ఇంకా వున్నాయి. 
కాని ఇది _పధానమ్నెంది. ఇప్పుడు (శీ అకిన్‌టోలా 
తమముళాలతో ఉత్పరాది 'పక్నాలతో చేతులు కలిపారు. 
ఇందుమూలంగా అఖిలపక్న్న మ్మిశమ (పభుత్వం న్నెజీరి 
యాలో ఏర్పడినట్టల్య్వేదే; కాని అప్పుడే. యుగ 
సత్తుగా తూర్చుుపాంతం ఉత్తర పాంతాల మధ్య 
ఈగాదా వచ్చింది. డా. అబికివేకు అంతవరకు కుడి 
భుజంగా వుంటూ. వచ్చిన డా. ఓీక్సారాకు ఉత్తరాది 
పక్నాలం'మే అనంచృప్పి ఆరంభం అయింది. ముఖ్యంగా 
ఊఈ మిిశమ (పభుత్వంలోని. నహచరుల పట్టనే 
ఆయనకు పరిపోనితనం ఏర్పడింది. ఇందుకు. అమిీార్శు 
కారణం ఆంటారు. _ఆఅ అమోర్మ్లు ఆయున్ను తమ 
(పాంతంతలో పని చేయనీయలేదు. (పతిబంధకాలు 
కల్పించారు. ఓీక్తారా ఇప్పుడు. నేషనల్‌ కౌన్సిల్‌ ఆఫ్‌ 
న్నెబీరియన్‌ సిటిజన్స్‌, న్నైజీరియన్‌. పీపుల్చు పార్టీ 
నంఘటనతో తెగతెంపులు చేనుకొని పశ్చిమ్మ పాంఛపు 
“ఏక్సన్‌ (గూవు''తో చేతులు కలపడానికి నిశ్చయించు 
కున్నారు, 

ఉత్తర, దక్షిణ (పాంతాలముధ్య తగూ ఆంటూ 
నంభవిస్తే ఏమి జరుగుతుందని 1959 లో డా, అజికివే 
భయపడ్వ్డాలో, అది 1964 డిశంబరు ఎన్నికలలో 
దాదాపు జరగనే జరిగింది. ఆ ఫలితాలు న్నె జీరియా 
"ఫెడరేషన్‌ కు వివత్మర కారణంగా  పరిణమిం 
నాయి. "”ఫెడరేషను దాదాపుగా నాశనం అయినంత 
పని అయింది. ఈ మూడు ."పెద్దపక్సాలు కఠిని గనుక 
మ్మోశమ _సభుత్య్వం ఏర్పాటుకోసం. వని చేయని 
నవకంలో యీ (పమాదం చ్నెజీరియాకు ఎప్పుడ్జె నా 
వున్నదే.. .వీరికి (బిటిషువారి. వలన "నం కమించిన 
వర్శనమాజపు రాజకీయ భావ సపంచం మూలంగా 
ఒక వనిధవ్నెన విచారధార అచ్భట (పాబల్యంలోనికి 
వచ్చింది. వాది గెలువు, నీది ఓటమి--అన్న విచార 
ధార అది. బహ్వంగ.. సమాజాలలో ఇటువంటి విచార 
ధార పనికిరాదు. అచ్చట ఇటువంటి భావ (వపంచాన్ని 
నిషేధించవలని వుంటుంది. 

ఇచ్చట వాదం ఇది. మ్యశవు (పభుత్వాన్ని 
ఏర్పాటు చేస్తే "పెద్ద, పార్టీలు ఏర్పాటు చెయ్యాలి. 
ఒక్కరాజ్యాంగ చూ తాల వల్ళ మావే ఇది జరగదు. 
(వభుత్వాన్ని ఏర్పాటు _ చేయడంకోనం రాజ్యాంగ 
సవాతాలను మార్చవచ్చు. ఎక్కువ బలంతో ఎన్నికలలో 


“|. 
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(వళభుత్వాన్ని ఏర్పాటు చేయవలసిందిగా కోరాలని 


రాజ్యాంగంలో వుంటుంది. దానిని మార్చవచ్చు. 
ఎన్నికలలో 20 శాతం కన్నా ఎక్కువగా ఉట్టు పడిన 
పార్టీ నాయకులను పిలిచి వారి మధ్యగాని లేక మి్యి శవము 
(వభుళ్వం ఏర్పాటులో సహకరించి వని చేయదలచు 
కున్న పార్టీల మధ్యగాని మం కివర్శంలోని స్మానాలను 
దేశాధ్యక్కుడు పంచగల విధంగా కూడా రాజ్యాంగంలో 
"పీద్కానవచ్చు. అందు అనుకూలంగా భాజ్యాంగాలను 
సరిదిద్దవచ్చు. ధర్మాను శాసనం న్లెతికమ్నెన (పాబల్యం 
లేకుండా వుండదు, (పజలకు, (పజానాయకులకు 
కూడా అది నడకకు (వపమాణాలు నిర్ధాయిస్తుంది. 
సంకట పరిస్పితులంటూ. ఏర్పడినవ్చుడు 'స్పెన్యం 
కల్పించుకొని అంకెకురాని. రాజకీయవేత్తల 
చేత దానిని పాటించేట్ళు చెయ్యనచ్చును. అందు. 
వలన్‌ ఇప్పుడువున్న (పభుత్వపక్క (వతిసక్సాల పద్దతి 
ఏర్పాటును తొలగించి దానిస్తానే మ్మిశవము. పద్దతి 
(నేభుత్వం . వీర్పాటు చేనతీరాల్ను విధిని ఈహ్వాంగ 
ధర్మంలోనే విధించవచ్చు. ఇట్మ్లా చేయడం కూడా 
ఎంతగానో ముందు అడుగు బేసినట్ళు అవుతుంది. 


ఇచ్చట ఒక్కనిషయాన్ని గుర్తించక తప్పదు, 
వ్యవప్కా సంబంధమైన. ఎన్ని నూతన (వ్యకీయలను 
తెచ్చిపేట్టి, యూ దేశాలలో పెద్ద పార్శీ నుధ్య పోరా 
టానికి బదులు సహక్షారాన్న "పెంపాొందిద్దామనుకున్నా 
అవి. ఆపళాన హళాళత్తుగా వనిచేయడం (పారంభించవు. 
(వజాస్వామ్యుంలో అవతలి వారిని పథక్కరణం చేయ 
డమే. పధానంగాని సహకారం చేయడం కాదన్న అర్భ్భం 
వారిలా వున్నంతకాలం పృధక్కరణవే చేస్తారుగాని 
సహకారం కోసం ముందుకురారు. ఈ విషయాన్ని 
గూర్చి అమెరికన్‌ రాజకీయ తాత్వికుడు (శీ ధియో 
ఉడోరిక్కర్‌' కేకల (౧ంంగా ౦€ కైిం11602) ౧౦౫1009 
అన్న ఈమ (గంథంలో ఈ విషలయూన్ని గురించి 
కొంత . (వాశారు. రాజకీయాలను గనుకా-నున్నాా 
అంకే ఆటగా. - పరిగణించినట్టయిలే, (వభుత్వాన్ని 
రాజకీయపకం నాయకులు 
తక్కువ నంఖ్యగల పార్టీలతో మి శమ (వభు 
త్వాన్ని. ఏర్పాటు చేస్తాడేగాని ఎక్కువ పార్చీలను 
కలువుకొని వ్యవహరించడు. తక్కువ పార్టీలతో అయితే 
వేగడం లేలిక, ఎక్కువ పెర్షీ ంను. తెచ్చిపెట్టుకున్న 
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వుంటుంది అన్న విషయాన్ని గుతించి--ఇది ఇట్భ్లా 
వుంటుంది అని చెప్పడం-- ఈ ఏకపక్ష రాజ్యాంగ 
ధర్మాన్ని గురించి ఎవరు ఎట్లా ఆలోచన చేన్తున్నారు, 
ఎట్బ్లా అర్భం చేసుకుంటున్నారు---అన్న దానిమాద 
ఆధారపడి వుంది. ఈ అర్బం చేసుకొనడం లేక పళ్చిను 
అ ఫికా ఛాజ్యాలలో ఏకపక్న రాజ్యాంగ. ధర్మం 
ఏర్పణ్నాన్ని. గురించి. వివరించడం--మూడు విధాలుగా 
సాగుళున్నది. 


వీనితో మొదటి నివరణము ఇట్మా వున్నది. 
ఈ పన్నిమల ఫివా రాజ్యాల అవసరాలు ఆట్నెవి. అచ్చట 
పరిస్మి తులను ఎదుర్కొనడానికి యీ ఏకపక్ష రాజ్యాంగ 
ధర్మం ఒక్కళకే మార్గం. అందువలనే ఆ పద్దతి 
అచ్చట అనునరించబడుచున్నది.. ఈ మాటను ఆ చేశాల 
రాజకీయచేత్తలే అంటున్నారు. పాశ్చాత్య రాజకీయ 
సిద్దాంతాలు బలపరుస్తున్నారు. ఇంతవరకు యీ 
వాదాన్ని. వివరించడము, ఉరప్కథించడము జరిగింది. 

రెండవ వివరణము ఈవిధంగా వుంది, 
స్వార్భసరుళ్ళెన పెత్తందార్భు. వుంటారు. అధికారాన్ని 
కాబేయడం. వారి పద్వతి, ఇది మామూలుగా. జరుగు 
తుంది. ఇటువంటి కర్మ వలలో సడకుండా తప్పించు 
కొనడము బొగా అభివృద్ధి చెందిన నమాజములకు 
మా ఈమే సొధ్యము. అంతకుముందు) అధికారంలోవున్న 
సా మాజ్యవాది దేశాలు అచ్చటి నుండి వ్నైదొలగిపోయి 
ఈరాజ్యాలలో నిరాధార స్పితిని ఒక దానినినృష్మెంచాయి. 
అప్పుడులచ్చటఅఆ అధికారాన్ని నీతినియనూలు లేనివారు 
హన్సగతం చేసుకోలేదు ఆం'కే ఆశ్చర్యంగా వుంటుంది, 
పన్ఫిమఆ( ఫికా వాసులు ఇంకా బాగా అభివృద్ధి చెంద 
లేదు. లధర్మపరుల చేకుల్నో అధికారం పడిపోకుండా 
రక్నించుకోగలంతటి మానసికమైన  కౌన్నత్యం ఇంకా 
వారికి అబ్బలేదు--మొదళల్నెన వాదాన్ని కొందరు (పదర్శి 
స్నారు. ఈ వాదమే గనుక యవార్శమ్నె తే అదేశాలలో 
అధికారం కోసం పోరాటాలు సాగించుకొనకుండా, 
"పెద్పపారలు ఒకటితో ఒకడు నహకరించుకుంటూ 
పని చేసుకుపోతూ వుండాలని ఆశించడం వట్బే అదర్శ 

అయితే ఈ రెండో వాదంలో అనలు విషయం 
కం ఆనుకొనడం ఎక్కవగా వుంది. అధికారంలోకి 
వచ్చిన, వారంతా అధర్మపరులు కాగు... సగంవుంది 
అటువంటి. వొళ్ళు వుండవచ్చు. తక్కిననగం నుంది 


వాళ్ళు. దేశభక్తులు, ఇక రాజకీయంగా మూనసీక 
అభ్యున్నతిని చెందదము అనగా పాశ్చాత్య వేషభిషా 
భావాళింంటనం అని ఆర్జ్భం చెప్పకూడదు. తమ పొలం 
తొము' దున్నుకుంటూ, ,ఒతికే ర్నెచుజణన నమాజం 
వున్నదం క్కే. వారు, ఎంతగా... విద్యను నేర్చినవారు కాక 
పోయినా ఆ సమాజం రాజకీయంగా కార్మిక చనూజం 
అంతటి రాజకీయ చైతన్యాన్ని భచించడంలేదని కూడా 
అవ్తలేము, పశ్చిముఆ్మ ఫికాల్‌ కొంతనుంది జాతి "పెద్దలు, 
పెత్తందార్భు నిరంకుశుళ్చై న్నా అచ్చట తెగల బతుకులో 
న్యయంసరిపాలనక్కు  నంబంధించిన సంప్రదాయాలు 


ఆనాదిసిద్దంగా.. చలామణి అవుతూ వస్వున్నాయి, 
జఇతోపాలో (శళుకులో .  జమాందొతీ సాంయ్యవ. 


దాయౌాలకు (పచారం ఎక్కువ . ఛోటా. జనోం 
దారులు బడా.జమాంచారులు భూమిలేని కూలిజనం 
మోొద- అధికారం -చలాయించే పద్దతి. ఇది... పక్ఫిమ 
ఆ ఫికాలో స్పితికొనివున్న తెగల పద్భతిలో. నిచిడవ్నా 
వున్న న్వయంపర్‌పాలనా సల్మపదాయంలో 
(వజాస్వామ్యుం  పాదుకొనడానికి (పాశ్చాళ్యచేశాలతో 
వుండివున్ను...సొవకాశం కన్నా అధికవ్నెన సావకాశం 
వుంది... పళ్చిమల్మ ఫికాలో అన్నితెగలు చర్చల. ద్వారా 
నిర్ణయాలు. చేసుకుంటాయి. ఒక మి శమ సభుత్వం 
ఎట్కా పని చేస్తుందో, అట్టా, ఈ తెగలు పని 
చేస్తాయి. మ్య శన్ముపభుత్వ; వ్యవన్మృలో, .నిర్ధయాలు 
ఏ. పద్దతిలో. జరుగుతూ వుంటాయో, ,దాదావు లదే 
పద్ధృతిలో శు చెలలో కూడా నిర్ణయాలు ..జరు 
గుతూ వుంటాయి. ఇవి (సజూస్వామ్య పద్దతి. ఈ 
పద్దతి అ జనంలో నెలకొని వున్న _అదివ్యవస్పృలలో 
చెల్లుబడి అవుతూ: వచ్చింది. రాజకీయమ్మెన వ్వైతన్య 
(సాభవం విషయంతో పర్చినముల్ము ఫికాలో పునాదుళలో 
దోషం ఏమాలేదు. దోషం అంతా తఅకటు సిలో వుంది. 
అచ్చట నధ్యతరగతి-ఇంశా ఎక్కువ కాలేదు. ఒక నంద 
యేండ్భ (కిందట ఇరోపాలో కూడా ఇంతే. ఇట్లాగే 
వుందేది.. ఇద్చట కూడా వళ్చిమల్య ఫ్‌కా రాజ్యాలలోనే 
కొన్ని అేడులు వున్నాయి. ఈ (పాంచంలో ఉత్తర 
రేశాలు వున్నాయం' సే ఆదేళాలలో  మధ్యత 
అన్నది వున్నదా లేదా, అనిపిన్తూూ "వుంటుంది. దక్తిణ 
దేశాలలో అట్భాకాదు. ఈ దేశాలలో ఎప్పటినుంచో 
మధ్యతరగతుల జనం -రాజకీయాలలో (వవేశించడం 
పని చేయడం అంటూ. జరుగుతూ వన్నునృది. 
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భా 


ఇక మూడో వివరణం వున్నది. ఇప్పుడు ఈ 
దేశాలతో ఏకపక్న రాజ్యాంగ ధర్మం (పచారంలోనికి 
వచ్చిందం బే అందుకు కారణం అచ్చట (పజాస్వాన్యుం 
తడ్కాలణనితమెన: ఉదేకాంచేత ఆది కు మ 
ఇది ఒక కారణం, ముఖ్యమ న కొారణం వేరే వుంచి, 
ఐరోపా వలన సముపార్నితాళ్ళెన (వజాస్వామ్యు భౌవ 
(పపంచమున్నూ, నంస్తా (ససంచమున్నూ ఈ రాజ్యా 
లకు నరిపోలేదు. అనగ వికటించౌయి. ఇందువల్హ ఈ 
భావములను, ఈ నంన్యలను ఎవరు బలపరిచారో వారు 
బలహీనుల్నె పోయినారు. కర్పవ్యతా  నిమూథఢుల్నె 
పోయారు. స్వాతం త్యము వచ్చిన ఉమ్ముస్సు 
కొత్తలలో కళ్నిన భావోల్సణము తగ్గిపోయిన కొడ్పీ, 
ఆయా (సాంతములు ఎదుర్కొంటున్న సవుస్యలు 
- ఈఅవగతములు అవుతున్న కొడ్పీ అప్పుడు ఉన్న (వభుత్వ 
ములు తెలగింపబడి తిరిగి. (పజాస్వామవ్యువు సయ్మస 
తిష్ట్రము. కొవడానికి అస్కారం. ఏర్పడుతుంది. ఇది 
వమాడవ వివరణము, 

ఇప్పుడు పశ్చిమల, ఫికాలో పరిస్టితులుస్పిమితంగా 
లేవు, మనికిలోనేమి బలముళతోనేమి అచ్చట 
(వళుల్న్వాలు ఒక్కపద్దతిలో లేవు, కొన్ని _పభుత్వాలకు 
(వజలలో కొంత పేరు వుంది. కొన్ని ల ఆ 
కూలిపాతాయి. కొన్నిచోట్ల వారిలే వారికీ 
తగాదాలు నచ్చి యూ (ప్రభుత్వాలు కూరిపోవచ్చు. 
మరికొన్నిచోట్ళ. రాజకీయవేత్తల నాటకాలు తంతులు, 
ఆవినీత్కి అసొమర థం చూచి పడలేక విసీగి సస్తె న్యచే 
కఠల్పించుకొని ఆ (_పభుగ్వాలను కూల్చివేయవచ్చు. 
వ్యక్తి సమారాధనం నిల్వదు. స్పెకి వస్తున్న ఈరాల 
వారు యూ రకమ్నెన ఛషజాన్ని. సహించలేరు... తమ 
ముందుతరనము చారి కాఫట్యాలను వారు తరస్క 
రిస్తారు. ఒక (పభుత్వం నియంతృత్వ లక్పృణము 
కలది. అవినీతి కశ్మలమ్నెనది అయినంతమా( తంచేత 
పతనం చెందదు... ఆ (వభుత్వం పతనానికి ఆంత 

[శమన కారణాలు చాలవు. సుష్యవస్పితవ్మెన 
నియంతృత్వ పరిపాలనం.. చిరకాలం. నిల్వవచ్చు. కెంత 
మంది. నియంచలు: మంచాలలో మరణిస్తారు. సక్సిమ 
ఆ(ఫేకాలే.. ఇంతటి సమర్శ్యమ్మైన వ్యవస్కానం లేడు. 
ఆది ఆదృష్టృం. హిట్టరు, మ్న్‌ సలిను న్నన రాజకీయ 
పక పద్ద, తికి శిమ్మెది గురువుల్ని (పవర్శిలి (వున్నారు. 
వారికి సుష పరిషాలనకు తగిన సిబ్బంద్ని సుష్మ 
రవాణా సౌకర్యాలు ఉన్నాయి. వీని సహాయమున వాట్‌ 


ర్‌ తి 


పటీవ్మమ్నెన _ పార్చీ యం తాంగములను నిర్మాణం 
చేనక గల్నా రు. పక్చిను ఆ ఫికొలో రాజకీయవేత్తలకు 
ఇవి యేమా ేవు. పార్చీలలో ఎవ్పుడూ _ తగి దాలు. 
అవి సంమూర్భృనందెందే సావకాశవేలేదు, 


లాటిన్‌ అమెరికా ఛాజ్యాంగంలోనీ వరి స్పితులకి 
ఇచ్చటి. పరిస్పితుంకు సంబంధంలేదు... ఆ లాటిన్‌ 
అమెరికా దేశాలలో, ఆదేశాలకు స్వాతం్యత్యాన్ని 
'స్టెన్యాలు సాధించి “సట్క్టాయి. కొత్త రాజ్యాలను 
నృసష్న్టించాయి. వానికి ఒక రాజకీయమ్మెన సంప 
దాయం _ ఏర్పడిపోయింది. పశ్చిమ జ్యఫికా. దేశాలలో 
తక్కిన మరికొన్ని బేళాలలోలాగానే స్న్‌న్యం (పగతి 
శీలమ్మైన లక్సణం _కర్షివుంటున్నది, స్పెన స స్టరికొలుల 
అదుపు ఉన్నంనరకు దానివలన యేవిధన్నైన గి 
గాని లేదు. ఈ స్పె న్వాధికారులు, రాజకీయనేత గ లకన్నా 
విద్యావంతులు, నెన్ముదతనం వోరి లక స్నణం.వాన్స్య రులకు 
కొటు స్పకుపోయే రకంకొదు. ఏదో “సతీ వబంచుకు 
విస్తేవేగోని చేయి చేనుకోరు. కాని ఎస్పుడో కలుగజేను 
కుంటారు. అందులో అనుమానం ఏీమోలేదు. తమ 
కుటుంబాల ఒత్తీడివలన, (వజలలో అతృస్తి కాష్యను 
అందుకొన్నవేళ్వ వారు విధిగా కర్పించుకుంటారు, 


ఏకపక్న_ ఛిజ్యాంగం చెల్టుబాటు. అవృతున్న 
రాజ్యాలలో. కూడా తేడాలు ఉన్నాయి. తన్ని రాజ్యా 
లలో . స్నీమిత._.పతిష్ట కఠ్తివున్నాయి. మిగిలిన 
రాజ్యాలలో ఎన్నుడు అన్నిపర్వతాలు (బద్చలోతాయో 
తెలియదు... పశ్చిమ అఆ ఫీకాలో దక్శిణ (పాంచపు 
రాజ్యాలల నుంచి వర్నాల్సు నడతాయి, వృక్తృవుపంటలు 
లాభదాయకంగా ఉన్నాయి. జనంలో చెన్పుకో ఈగినంళ 
మధ్య తరగతి వుంది, ఆ. రాజ్యాలు. త్వరిళగతిని అభి 
వృద్చి చెందుతున్నాయి,. ఉత్తర్యపాంళపు దేశాలు వున్నా 
యం ఫే. అవి ఇప్పుడే 186. వ శతాబ్బంలోంచి న్నిడ 
మేల్కాంటున్నాయి.. .. ఇప్పుడు ఏకవక్న రాజ్యాంగ 
పద్పతినుంది త్వరగా దూరం కాగల. దేశాలు 
దక్‌ ణాదివిగాన్ని ఉత్పలాదివి. కాజాలవు. ఈ ద్య్పోణ 
దేశాలలో గూడా _లేడావుంది.. .- కొన్ని. రాజ్యాల 
కన్నా కొన్ని రాజోలు మెరుగ్భా ఉంటాయి.ఈ మెరుగ్మా 
వున్న రాజ్యాలలో ములదు మౌర్పులూ రాగల సావక్షాశం 
వుంది. ఈ మార్చు ఎంత "ఇదిగా కొనసాగిల్నే అంత 
ఇదిగా ఆర్మిక నంబంధమ్నెన తలారతన్యూలి. తఆఎత్తు 
తాయి, అందువల్ల సోమెబికవ్నె. న దేవొలు కూడో 


ఎకపక్స రాజ్యాంగ సంక్ష్‌భం 


అధికం అవుతాయి. ఏకవక్న రాజ్య వ్యవన్న వీనిని 
సవమదాయించుకోగలదియ్మై. ఎవ్సుడూ . ' ఉండజాలదు. 
ఇన్పుడు ఈ ఏకపక్ష రాజ్యాంగ పద్దతి చెల్లుబడి అవు 
తున్న రాజ్యాలలో రాజకీయ వ్యవస్పృలు సంన్పలు ఏటో 
మహామారి జాడ్యాలవలి సరిగణింవబడుతూ వుండ 
టానికి ఇదే కారణం. వీ దేశాలలో అయిజే ఏకపక్ష 
రాజ్యాంగ పద్బతి పాదుకొంటుంచో అచ్చట గనుక అది 
మంచి "పేరును నంపాయించకలి నట్టయిత్నే అప్పుడు 
తక్కిన రాజ్యాలకు గూడా అ పద్ధతి ఇళ్ళు (పాకు 
తుంది. అదేవిధంగా యనా ఏకవక్న రాజ్యాంగ పద్మతి 
గనుక ఒకదేశంలో చెడిపోతే నిల్వ లేకపోతే అప్పుడు 
తక్కిన దేశాలలో దానికి పళ్లే గతీ కూడా ఏవం 
విధంగానే వుంటుంది. ఇటువంటి పరిసితి ఏర్పడి 
నప్పుడు కొత్త నాయకులు తలఎత్తుతారు. కొత్త 
మార్తాలను అనుసరిస్తారు. అప్పుడు వారికి (పజా 
స్వాన్యుంపట్న. ఒక విధమైన వ్నెముఖ్యం కల్హడం 
అన్నది అసాధ్యమేమోకాదు. 

తగనటునంటి నాయకులే గనుక లభ్యం 
అయిత్సే ఇప్పుడువున్న యీ. 'ఏకవక్స రాజ్యాంగ ధర్మ 
పద్దతి మొ శను%వభుత్వ ధర్మపద్యతిగా మారడం "పెద 
క్రన్బృమ్నెన వినయంకాదు.ఆయాత (పయాతవుపద్వతికి 
ఎట్టా మారవచ్చువన్తో యీ మ్యిశవు (వభుత్వ పద్దతి 
కన్నీ అలానే మౌరవచ్చును. ఈ రాజ్యాలలో కావలసీంది 
(వభుత్వసక్నృ (చతిసక్నాలమధ్య సంఘర్న౬ః 
కొదు; బహ్వంగ సమాజాలలోంజా పద్దతి పనిచేయదు. 
పశ్సిను అ ఫిడౌ రాజ్యాలలో చెల్టుబడి అవుతున్న పతి 


స్పితులలో అసలు పని చేయదు. ఏకపక్స _ రాజ్యాంగ 
ధర్మ సద్దతినుండి మె శవ (పభుత్వ ధర్మ సద్భతికీ 


మారడము తేరిక విషయము. టోగిలో, 

మోతలతో ఇట్ళానే ఏర్పడ్డాయి. స్పెన్యాలకుకూడా ఇటు 
నంటి (ప్రభుత్వాలు ఏర్పడటవే. ఇష్టం, ఇటువంటే 
(వభుత్వాలను నెలకొల్పడానికే ఆ స్నెన్యాలు ఆసక్తి 
చూపిస్తాయి. ఏకైక రాజకీయపక్తాలు ఆటా ఏక్తా 
కారంగావుండి పోదలచుకొనడంలేదు. చీలడం . ముంచిది 
అనుకుంటున్నాయి. అందువల్గనే ఈ పార్టీలలో లుక 
లుకలు నంకట పరిస్పితులు ఏర్పడుతున్నాయి. 
ఈ కారణంచేతనే వేరు వేరు (గూపులు, సభ్యమ్నైన 
ఇతర వర్గాలతో కలిసి మ్మొ శమ (పభుశ్వాల నిర్మాణానికి 
కడంగగల్సినప్పుడు ఆ రాజ్యాలు _వజాస్వామిక 
ధర్మ సంబంధమ్మెన రాజమార్శంలో పడినట్లు ఆవు 


తుందనడానికి ఉపపళ్చి కన్సిన్తున్నది. ఈ (పభుత్వాలు 
(పధానమ్మెన స్వాతం త్యాలను. నాలి 1, 0టిని నేలకొల్ప 
వచ్చు. రాజ్యాంగ ధర్మ పాలనాన్ని, రాజకీయమ్నెన 
చర్చలకు విన్న ృత స్వాతంత్యం, (మేడ్‌ యూని 
యన్‌ఆ _ పునరుద్దరణ మొదళ్ళెిన ఘనకార్యాలను 
సాధించవచ్చు. అంతేగాక దౌర్శన్యంతో, హింసతో అధి 
కొరాన్ని. క్షెవనం చేసుకుందొనుని  యత్నంచేసే 
పాహసీక రాజకీయవర్శా ల విషయంలో లఅపమత్తంగా 
వ్యవహరించను కూడావచ్చు. (పాపోర్షనల్‌ (పాతినిధ్యవు 
పద్ధతిని స్వతంతమ్మెన ఎన్నికలు జరసడం 
అంటూ పెట్టుకొని, (వజాస్వామ్యు ధర్మ వీహితాల్సిన 
రాజకీయపక్సా లకు మూ తవే ఆ ఎన్నికలలో పాలొనే 
అవకాశాన్ని కల్పించనచ్చు. ఇది. అండ ఆచతా 
దేశాలలో (పశాంచమ్నెన  పరిస్ఫితులు ఏర్చడినవ్పుడు 
జరగవలనీన పని, 

పక్సిను ఆ ఫికా రాజ్యాలతో (నజాస్వాన్యుం బల 
కీనంగా వుంటున్నదం'కే, అందుకు కారణం అక్కడ 
సమూాజధర్మంలోలేదు. ఆ దేశాల సమస్యలు పరిష్కారం 
కావడానికి | వజాస్వామ్యం ఒక్కటే మార్గం. ఎందు 
చేతనం కేఆ (సజాస్వామ్య ధర్మపుచ టంలోనే ఆదేశాల 
తోని వివిధముస్నన తెగలవారు, నుతవములవారు 
కలిసీ వని చేయడానికి, శాంతియుత సహజీవనం. చెరస 
డానికి అస్కారం. లంటూ ఉంటుంది. ఆయితే నుతి 
యా బలహీనత ఎచ్చటవుంది? ఈ దేశాలతో 
మొర్వులు త్యరితగతిని కొనసాగాయి. అందు 
వల్ల కొన్ని రకాలయిన. అస్మిమిత న్మితులు ఉత్పన్నం 
ఆయిశాయి. "పె గా యీ దేశాలకు కొత్తగ" స్వాతం త్యం 
సంపాన్తం అయిన కారణంచేత భొవ ఉపవ్శవం 
కూడి ఇచ్చట యూ పరిన్పితికి తోడ్డెంది. ఈ పరి 
స్పితిని ఉపయోగించుకొని నీతినియమాలులేవివారు, 
నదురుబెదురులులేనివారు ఈ దేశాలలో అధికారాన్ని 
హన్నగతం. చేసుకున్నారు. వారు అట్టా అథికారాన్ని 
హస్తగతం చేసుకొనడానికి అయిన అవకాశం లచ్చటు 
ఏర్పడింది. (బెటన్‌, వంన్క (ఫాన్ఫ్సువంన సం కమించిన 
సంస్కృలు,,భొవ (పవంచము కూడా ఈ బలహీనతను 
వక్కువ చేశాయి. అవి అతి సజాస్వామ్యంగా ఉన్నాయి. 
అందువల్న ౦౫ౌ రాజ్యాలలో (వజాస్వాన్యూనిక్తి స్న్వెర 
(వవృత్తికి తేడా గోచరించలేదు. ఈ సం కమించిన 
సంస్తృలలో (పజొస్వామ్యం పరిమితన్నై మ్మాతమే 
చెల్టుళూ. వచ్చింది. ఇచ్చట సరివితమం మ అర్భ్యం 
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ఇది. . ఈ పద్దతిలో అల్బ సంఖ్యాకులకు, (పతివక్న 
వర్మా లకు. (పాతినిధ్యంఅంటూ లభించే పద్దతి ఆంటూ 
లేదు. అందునల్భ అవి 'ఇద్చట్టు యూ దేశాలలో దాదావు 
వరం అయినాయి, (పః "స్వామ్య. ధర్మ వ్యవస్త ఇట్మాా 
బలహానం  అయిపోవనడంవలతన . ఈ రాజ్యాలలో అయో 
మయ న్నీతి ఏర్పడింది. ఈ రాజ్యాలకు (పజౌ 
స్వామ్యం వనిికిలొద్యు అది. యూ రాజ్యాలలో వని 
చేయదు... అన్న విపతీత భావాలు వ్యాప్తిలోనికి వచ్చి 
నస్పుడు  (పజలు వానివి..అఆపళంఐగా అమోదించక 
తస్పని .- పతిస్కిత్కి ౮... మాటలు. - విజనే. ఆనుకునే 
పరిస్పి తీ ఏర్పడింది. 


పశ్చిమ అ ఫీకాలో (_పజాస్వ్యాన్యు ధర్మం బంహీ 
నంగా వుండడానికి ఇంకో కారణం కూడా వుంది, ఆ 
దేశాలలో (కొత్తగా విద్యావంచులయిన వారిలో .(వజా 
స్వోమ్యం వని చేస్తుందన్న. నమ్మకం ఎంతగా. ఉండాలో 
అంతగాలేదు. అనగా అధిక. సంఖ్యాకులలో ఈమ 
దేశాలలో సనిచేన్నుందనిలేదు. అట్భా (వపజాస్వాన్యుంలో 


నమ్మకం వున్నవాళ్ళు అ దేశాలలో లేరనిోొదు. 
ఉన్నారు. గట్టగా నమ్మేవారు ఉన్నారు. వారు 


సనమర్చులు, కకిమంతులు కూడాను. తను 0బా విశ్వా 
సొన్ని బలపరిచేవారు ఇతర. దేశాలతో కూడా తమకు 
లభిస్తే. సంతోషవడగలవారు. "ఆ బలంవతన తౌత్విక 
మైన, చమూనపికవ్నెన అనంతృప్పిని పొందవచ్చునని 
కూడా వీరు. ఆళంచారు. కాని వారి యూ ఆశ. -ఆడి 
యాస: అయిపోయింది... "వాతి యూ అన్వేషణ 
చరితార్భం కొలేదు.పాశ్చాత్య ఈ ఛాజ్యూలలో ని (వజాస్వోావ్యు 
వాదులు పన్చివు ఠా ఫికాను లక్క చేయలేడు, వదిలి 


'పెట్చిచేశారు. అఫీకా అంఘే . ఎంతకొలంనుంచో 
అనుగక్తితో వు న్నవారుగూడ్యా. . ఆ దేశాలలో 
అధికారంలో వున్నవారు ఏమనుకొవిపోతాలో. అని తమ 
కర్తవ్యాన్ని. వెరవేర్చడానికికూడా భయపడుతూవచ్చారు. 
షక రాజకీయ శాస్త సిద్దా తులు వున్నారం కే, వారి 
సిద్సాంతాల, (_వకారం యౌ (వజాస్వామ్యుం అన్నది 
ఒక్క కఅరోపా రాజ్యా ఇలోతస్ప . ఉత్తర. అమెరికాలో 
తప్ప మరి ఇంకా ఎక్కడా. కూడా పని చేయదని; 
ఇంతటితో వీరు ఆగితే బాగానే వుండును, “ఛారి. ఖై 
'పేర్య “ఆధునికీకరణను'”:పేర, “జాతీయ ఇకమత్యము' ' 
"సీర . ఇంతమంది రౌడీలు వెంట వేనుకొని, పెద్దగ 
కంఠంతో - ఉపన్యాసాలు దంచుత్నూ రాజ్యాన్ని (ప్రభు 
త్వాన్ని క్షెవసం చేసుకొని తనకు (వతిస్పర్మలయిన 
వారిని ఆణేచివేసే రకం వునిషి. ఎవడు బయలుదేరిన్నా 
వానిని మెచ్చుకోవాలని, వానిని నమర్శించాలని మన 
మాదనడి వీరు గేలచేన్నూవృుంటారు. 

హేతుమ్యూ ఈంచేత (వజాస్వామ్యం వృష్మికాదు. 
కాని (ఏజాస్యావికులుఅయిన వారికీ (పజాస్వాన్యుం 
ఒక్క'కేకాక్క (శద్చ, విశ్వాసము కూడా అవసరం ఆవు 
తున్నాయి. 'వళ్చిను. ఆ ఫికాలో. _సజాస్వావ్యు ధర్మం 
నెలకొనవలెిను అంటే ఇవ్వుడు. పాఠశాలలో పిద్యను 
అభ్యసించి వస్తున్న జనుఅకు వారి ఆసలు సనమన్యలు 
ఏవిటో అర్హం కావలసి వుంది. అంలేగాక కవటంళో 
కూడిన. వివరణములకు వారు లొంగి. పోరాదు. 


(సమాప్తము) 
| “ఎన్‌ కౌంటర్‌ సౌజన్యంతో) 
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మారన వు 


శ్రీ "పేకుమళ్ల కామేశ్వరరావు 


సంక్కృళతములో. _రచింవంిడ్న మార్కండేయ 
పుఠాణమును మారన మహకవి యబే పేరున తెలుగు 
చేస్తి వాగయ గన్న్మయ యను స్పె నంకిత 
మిచ్చెను. కృతిభర్హయ్మెన గన్నయన్తు గుణించి చూ 
ముహాకవి కొన్ని .యంశములన్నై నం దెల్తిపినాడు; కానీ 
ఈనన్తు గుణించి రెండే మాటలను అగ్షె నను, 
కెమ్టుక్‌న్నాడు--ఈర్మిడి "పేరు తిక్కన, గురువు లు 
తీక్కసోమయాజి. (గంథమును. (వాసిన, కవి యొక్క 
చరిత యెంత (పధానమ్నెనదో ఈ కాలపు వారమ్మెన 
నున మెజలులఏదుము, కాని యానాటి కవ్ఫ్చలెలుగోకపోవుట 
నేత నెన్నియో చిక్కులు తటన్మించుచున్నవి. ధానికి 
మౌరన కవి యొక నిదర్శనము. 

మౌరనకవి _ తండి పేరు తిక్కన. కదా! 
తిక్కన యన్న పేరును బట్చి యా కవి కుటుంబము 
నెలగా త్రి (పాంళముది తని మనము. విశ్చయింప 
వచ్చును, శాయబత్బ్సి యుతండు స ఘీపముననున్న తిక్కన 
మహాకవి వద్ద శిష్యత్వమునకుం జేరివాడు. దానివలన 
యతుడు తిక్కన కాలమువాడని న్హూలముగా. నిర్ణయ 
మగుచున్నది. కొని మారన నుపోకవి కాలమును 
నిశితముగా _ నిర్ణయించుటకు సాధనలేవ్నైన నున్ననా 
యను విషయమును బతీక్తించుటకు ముందుగా దెలిసి 
కొవవలనసిన యంశములున్నవి, 

ఈ (గంధ .రచన మెచ్చట జరిగినది? టి. 
రచనకు దనను (మారయ్యను బిలువగబంపిన 
నాగనయ గన్నయ “యెక్కడ కాలువుదీరెనో "కవ (వత్యేక 
ముగాం దెలునలేదు. కొని గన్నయ స్నెన్యాధ్యక్కుండుగానె 
కొక్క కటక పాలుండుగా కూడ నముంగెనన్ని కవి మూడు 
చోట్ల" ఇట్ను విశదపరచినాడు--కాకతిక్సా 1. తలాధీక 
కటకపాలుండు (ఆ 1--వ 39),కాకతి నరపాలక కటకు 
పాలన స్మిరళశౌర్యా (ఆ 7వ 286),కాకతిక్షి థీ తీశ్వర 


మళరిర్తి కాలము 


పురపాలన (వకఓశౌర్య (ఆ 8 వ 288). కాకతీయ 
స్మొమాజ్యముయొక్క. కటకము. (ముఖ్యపట్టణము) 
క్ష కడా! కాబట్సి వరన నగర పరిపాల 
మర్యండేయ పురాణ రవన కంటక జరిగినదవీ 
దృథముగా: జెప్పవచ్చును. 

గన్నయ వంశీకుల శాసనము లింతవరకును 
కై టపడలేదు. క్ల 

మారన కవి కాలమును గనుగొనుటకుం€ గల 
యాధారములు---. అతండు తిక్కన సోమయాజికి 
శిష్యుండు. 2. అతడు గణపతిదేవ చ్యకనర్తిని, (_పతాప 
ర్ముదచేవుని ఈన (గంధథములోం (బశంనించినాడు, 
గణపతిదేవుని (కీ. ఈ. 1199-1260) గుజించి 
యే నంబేపాముండుటకు నవకాశములేదు. కాని (పతాప 
ర్ముదుని విషయమటత్చిదికాదు. మొదట తిక్కన సోమ 
యాబిని బట్సి మారన కవీ కాలమును సూక స్‌ శ్రముగా 
నిర్ణయించుటకు (బయత్నాంచ చూపెదము. 

మనుమసిద్చిరాజు నెల్లూరు ముఖ్యపట్టృణ 
ముగా, చోడరాజ్యమును బాలించినాడు. అతని మంతి 
సత్తృవమండు తీక్కన మహాకవి. మనునునిద్పి నంశ 
వృక్నములోని యొక భాగమును, వారిలో నిద్దరి 
జీవతకాలములు విచ్చటం దెలెపదను--- 


(క వా 
తిక్కరాజు (1188-1256) 
గజ 

"పీరు. తెలియదు. మనుమసిద్చి (1215-1260) 


మనుమనిద్చిరాజు .అస్బానమున తిక్కన కవి 
యుండీనాడు. కదా! అప్పటికి నతని వయన్సును 


పత నన 
మొక్న్మముగా నిర్ణయించుటకు ( 'దగిన సాధనలు లేవు. 
అయికే తిక్కనకు ఈన (గంథము నంకితమిచ్చిన 
_ మూలఘటిక కేతన కవిం కొంళవజకు తోడుసడు 
కేతన కవి తాను రచించిన దశకుమూర 
చరి ఈను కొట్ర సిరువు తిక్కన కవికి నంకితమిచ్చినాడు. 
అతని వల్లనే తిక్కన యొక్క ఇంటిపేరు కొట్ర స్పెరువు 
వారని _తెరియుచున్నది. దశకుమూర చరితను సంస్క ఎ 
తములో ధండి మహాకవి. రచించియున్నాడు... దానిని 
"కేతన కవి తెలుగు చేనీనాడు, కేతనకు అభినవ. దండి 
(యను. బిరుదమున్నద్సి ; ఆ: బిరుదు అతండు (వాసీన 
తెలుగు దశకువూర _ చరి(తవల్ల... వచ్చినదో .. లేదో 
చర్చింపవచ్చును. ఆతండు నంన్క గాలకొద్యనేక కాన్యరచనా 
విశారదుండు (పీకిక్క వ 24). అధి సడే! అతండు దశ 
కుమూర. చరిిఈ రచన నుష్మ కమించుచ్హు తనకు 
అభినవదండి యను బిరుదున్నదని యిట్ళ చెన్ను 
కొన్నాడు--- 
సీ, వేంగి విషయమున. వెంటిధాలనుపేర 
నభిరామమగు నగహాధమునకు 
న గణియగువాన్ని నభినవదండి నా 
బెలువు మీజిన వాని% (బోలనార్యు క 
ననుయదమ్మునిి సంన్కృతాది భాష్యలల గాన్య 
కర్త ్రత్వమున నుతి గన్నవానిి, 
గౌండిన్యగోళుని, బండరు కేత దం 
డాఫీశుముజు:ది, .నధ్యయన , పరుని-- 
(పీకక్క ప 23) 


అంతీయెకాక నా పీశికలోనె. 'దశకుమూర. చర్‌ 
(తము "సప్పయబూనితిన్‌ ్య (పీశిక, ప 2ర్‌) అని వ్యాకుచ్చి 
నాడు. కొయబట్చే యతనికి . (గం థరచనకుం బూర్వమె 
అభినవదండి యను బిరుదున్నట్నుగా మనకు దోచును. 
కాని యతని మాటలను నమ్ముటకులేదు.. అయిజే 
ఇఅతండు (గంధ రచనను సాగించిన తర్వాతవో, లేక 
ముగించిన పిమ్ముటనో వచ్చిన బిరుదును గంథావతారిక 
తోనె యెట్లు. "ేర్కౌనగరిగి నాడను సందేహము 


పుట్ట కమూనదు. ఆతడు (వబంధమును గొంతవజుకు 


(వాసియోో బేక సంపూర్ణముగా రచించియో, '[ంథావ 
తారికా రచన నెతుకొని,-దానిలో తనకు. అభించిన 


బిరుదును జెప్పుకొన్నాడని చెప్పకతప్పదు. దానిని తర్కిం' 


నన ను. క 
టా 


రట టం * 


చుట కది యొక్కటబ మూర్యము. స్‌. వంటి 


పౌగడికయె టీక నే మపాోకవి$ీం గూడ మార్కండేయ 
పురాణములో గినయబడుచున్నది. మారన కవి తిక్కనను 
స్పతించుచు. “నవీన పరాశరసూనుండు (ఆన 10) 
అని పేర్కొన్నాడు భారత-రచనను బట్బి. తిక్కనకు 
వచ్చిన బం దశకుమార చరితను బట్టీ 'కేశనకు 
డ పొగడిక వచ్చినదని మనము (గ్రహింపనచ్చును. 


కేతన కవి వేగినాటి వాన్నవ్యూడు కదా! అతండు 
పాకనాటి నీముతోనున్న తిక్కన వద్చకుం బోయి. ఈన 
(గంథము నంశకితమిచ్చెను, దొనీనీ తిక్కన మహాకవి 
(పోత్సహించుటకు "క ముఖ్యకారణము _ లేకపోలేదు. 
కేతనకవియొక్క మజి;ది _బండరు కేతన. ఆతండు 
దండాన్‌శు:డు; ఏ ఛాజు వద్ద, నో మాఈము మనకుం 
దెలియదు. కాని యళతంయడు వేగనాటిని బొరించుచున్న 
వెలనాటీ చోడ (వభువుల వద్ద నుండవచ్చును. అట్టు 
కేతన కవి నాదరించుటలో ఆక్కన కవి కొంత లౌజు 
వీతిని గనలజచకపోలేదు. * 


 న్వాతిక్కన్మ. మహాకవియే. కాక మంతికూడ* 
కాబట్టి. కేతత తన (వఒంధము నంకితమిమ్చుటకి 
లెండు కారణములున్నవి.. తిక్కన ఒక చిన్న రాజ్యము 
నకు మంతి. కాబట్బి యతండు తనకు తృణమో 
పణమో ముట్టృజెస్పవచ్చును. ఆశ్వాసాది పద్యములలో 
మొతము కేతన యెంతసేపూ తిక్కనయొక్క మంతి 
త్వమునె పాగడినాడు.. రెండన కారణము--తిక్కన 
యొక మహాకవి యని విన్న కతన యతనికి ఈన 
(గంధమునిచ్చి _వళ్యాతిని జెందదలచినాడు, తీక్కన 
నుహాకవి తెలుగు (గంధములనె కాక *సంన్కృత .(గంథ 
ములను గూడ (వాసినాడు,. 


1, కొట్బరువు ఆను ఇంటిపేరు గల (బాన్మ 
ణులు ఇప్పుడు కృష్ణాజిల్లాలోని "పెదక శ్ళేపర్నిలోం 
గూడ (వేటూరి... .[పభాకరళ్యా స్పిగారు 
రచించిన + పజ్మా పభాకరము (1951) వుట. 5, 

2, నంగమ వంశజున్జె న కంపరాజు భార్య గంగాదేవి 
తన భర్త విజయములను నర్శించుచు (వాసన మధురా 
విజయమును సంస్కృత గంథభమునం  దిక్కన సోమ: 
యాజిని నంన్సృత కవులలోణోర్చి నర్మించినది. 
కొని ఆందునను నాతడు రచించిన (గంధ నామముల 
నీయలేదు.(ఆం(ఛకవి తరంగిణి, సం 2. వుట 143.) 
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దశకునూర. చరిిత (సబంధములో. దిక్కన 
మహాకవి యొక్క, (గంథరచనను గూర్చి శ్ర (కింది 
పొగడికలు గలవు--అపూన్వూర్హ శబ్బ చారు. కవితమ్మె 
నెగడిన బాణోచ్చిష్ట్రం. జగ్మత్త్తయం బనిన. ఫలుకు 
సఫలంబ య్యెన్‌ (పీ 900,కృతులు రచియింప...నారునికీం 
దీరునె...ళిక్కండాక్కండు దక్కన్‌ (పీ 91), తెనుంగున 
సంస్కృతమున! జతురుండ్నే తొనుభయకవి మిత 
నామము...తిక్కడు _ దాల్బెన్‌ (పీ 92), లరిత_ నానా 
కావ్యములు చెప్పు నాభయభాష అయందు ననుట (పశంన 
(ళోవ ( పీ93),ఉభయకవి వి్యతునకున్‌ (ఆకప129) 
కొవ్యకళాభూమిఃిన్‌ (ఆ 5 ఏ 1చెక్సు సారకవితా నిర్మాణ 
చాతుర్య (ఆ/వ 104), కవితాధవ్యుండు (ఆ9వరితు. 
అమ్మి పొగిడకలను కేతనకవి తెలిపినాడు కాని ఆ మహో 
కవి (వాసన యొక్క. తెలుంగు (గం థమునుగాని, 
సంస్క త (గంథమునుగాని "పేీర్కొానళేదు. కాని 
"స్పై పాగడికల నుండి వమునము, తిక్కన ఒక్క ఉతర 
రామాయణమును (వాయుటయే కాక్క అంధ మహీ 
భారతమను గూడ ఏ రవ్వంతో బేసియుండవచ్చునని 
(గ్రహింపవచ్చును. . తిక్కన. యొక్క _ఫారిహరనాథ 
భక్తిని గుతించి. కేతన కవి. తన (గంథములో౯ దెలుప 
లేదు. కాబట్టి యూనాటి కింకను.. తిక్కనకవి మహీ 
భారత రచనను. ( బొరంభింపలేదని వాదింపం -బూనుట 
వ్యర్శము, . కేతన కవికి అట్టి _సూక్ళ సృథములతో 
నంబంధములేదు. . అతండు న్యూలాంశిములనె కాని 
నూక్స్మాంశమయుల జోరికిం బోవునాడు కొడు, తిక్కన కవి 
యొక్క శిష్యండ్జె స మారనకవి ఈన గురున్నెన తిక్కనను 
స్పుతించిన పద్యము (ఆ వ 10)లోన్నె నను తిక్కన 
యొక్క. హరిహరారాధనపరతను గుజేంచి చెప్పడయ్యె! 


కేతన తన (గంథను నంకితమిచ్చు కాలమునకు 
తిక్కనకవి సోమయాజియ్మెనాడా లేదా యను మటీ 
యొక 'సమన్య కలదు, కేతన కవి: తిక్కనకవి యొక్క 
యాజికత్వమను గూర్చి చెప్పిన పాగడికలూచ్య కతు 
పురుషత్వ (_పసిద్భుడు (పీ 88), మహితదక్నిణల్నెన 
బహువిధ " యూగంబు లెగరించుననంట వర్ణనము 
చొప్పు (పీ 93), అధ్వరాబ్న దిననాథునకున్‌ (పే 95), 
సంళత సవుర్పిత నుఖశిఖముఖ నిలింస పితృవరు నకున్‌ 


(పీ 960%, య్‌ గవిద్యాభిరాణ(ఆ౩3 ప165), నతతాధ్వర్థ 
(కియాకర్మక  పాణివద్మునకున్‌ (ఆ 5వ 134), మఖ 


నం తోషిత మరుత్సమాజున కున్‌ (ఆర్‌ ప135్సు యాజక 
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మండలోత్తనూ(అ 8వ.94), యాగాహ(? )6ణ నిపుణ 
చిత్తుండు (ఆ 9వ 86), ఆగమ గోష్టి ఘటన (పదే 
శము (ఆ10వ192).వాటిని బట్చి తిక్కనకవి 
దశకుమూర. . చరితము నంకితము... సొందినప్పటికె 
సోమయాజియెనాడని . నిరభ్యంచతరముగాం _ జె్పుక్‌న 
వచ్చును. . _. అంలేకాదు. అఈడు ఉత్తరరామాయణ 
కొవ్యగద్యలోనె తాను సోమయాజినని చెప్పుకొన్నాడు. 
భారత. రచన... కొంతయ్మె నను దశకుమూరచరి. తను 
అంకితము గొన్ననాటికి జరిగియుండును.. అం్భధ 
మహాభారత పీఠికలో తాను. తిక్క శర్మను అని కూడ 
అఆ మహాకవి చెప్పుకొన్నాడు. 

తిక్కను:..యొక్క. జీవిత విశేషములనెన్నిటినో 


“తలరియజేయగల  యనకాశము. కేడన కవికి నుండినది. 


కాని.దోని నువయోగించుకొనక లాలఛనపు పొగడికలలో 
నింపివేసినాడు. మారన... మహాకవి తిక్కనను పరతత్వ 
బోధను (ఆవ 10) అని మామే పేర్కొన్నాడు. 
కేతన మారనలు, తిక్కనకది. జీవితములోని యంశ 
ములను దెలుసక్క, ఈముకు...గరిగిన యమూల్యావకొశము 
అను. .వ్యర్భము .- గావించుకొన్నారు. కేశనకవి దశే 
కుమౌర,,చరి.తను గాక తిక్కన _ మహాకవి చరితను 
(వానియున్నచో వాజ్మయముల"* నతనికి సాటి బీవిత 
చర్మ తకారుడుండడు, 


కేతన కవి: తిక్కనకవికి ఈన.. _పబంథము 
నంకితమిచ్చు సరికి మనుమసిద్బారి-జు బీవించియిన్నాడను 
విషయ మ్మాగంథనుందాోఇట్ళు కీర్తిప్మాతం 
బ్బ వనయసిద్ది మహీవ ర్భృిభునకు- గరుణారస పాతం 
కైన కొట్బిరంవు తిక్కనామాత్యులడు నిజకుల్ట కమా 
గతంబగ్ను మంతిసదంబున _ వర్మిల్ముచు (ప్కీ ఏ 20) 
అని: ఛెన్సబడినది... అంతియెకాక మనుముసిద్మి_ యెంత 
కాలము జీవించెనో తెలునుక్‌నుటకు ఇతరత ఆధారము 
కూడ. నున్నది. ఆ. రాజు శాసననులు 257 దాటి 
'కనంబడుట లేదనిచాగంటి శేషయ్యాగారు (వాసియున్నారు. 
శొని.,.3260. నాటి. శిళాశానన మొకటి కృష్ణాజిల్లా 
నందిగావు శాలూకాలోని ,. అనమంచిపల్నిలోని 
శివాలయ గర్భాల యములో నున్నదని* వీరేశలింగ కవి 





3. ఆంధ కవితరంగిణి నం 2) పుట 249, 
4. అంధకవుల " చరిత (1917) 
పుటలు 85, 98. 


భార తి 


తెలిపినాడు. కాలట్ని 'యారాజు 1260 తోం గూడ 
నున్నాడని నిరొక్తే హ్‌ జెప్పవచ్చును. అటుసిమ్మట 
నాతని శాసనములు దొరకనందున నదియె ఆతని 
" ఆఖకి సంవళత్సరమని భావించుటతో విచి తమేమియు 
నుండదు. అతండు తజుచుగా దాయాదులతో జరుగు 
చుండిన యుద్దములలో మృతింజెంది యుండవచ్చును. 
అతనికి తరచుగా సాయపడుచుండిన కొకతీయ 
చ్యకనర్ని, అతని రాబ్యమును తన స్మా మాజ్యములోం 
గలుపుకొ ని యుండవచ్చును. అట్టు దాయాదులకు 
రాజ్యకాంక్ష వదలియుండును. 

మనుమసిద్ని వంకీయుల శాసనము లితర స్స 
ములళోం గూడ కనణడుచున్నవి. అతనికి మనుమడ్‌ని 
చెప్పందగినర్‌ - మనువుగండగోపాలుండు కొణీదెన ముఖ్య 
సట్టణముగార బరిపారించుచు (కీ, శ 1297 ళో 
నొక శాసనమును 'చేయించినాడు.. ఇంక. పకృత 
విన యము--- 

తిక్కళాజూ చాలకాలము ఇన “లేసీ 
1256 లో స్వర్శస్నుడు కాగా, వునుమసిద్ది సీంవోనన 
మెక్కెను. అప్పటికి నతని నయస్సు నలువది యన్స 
కొన్నచొ నతండు నసుమవూరు అయిదు సంవత్సరములు 
మాతనె రాజ్యము కేసి 1260 శీ దివంగళతుడగుట 
కేత నలువదియ్నెదేండ్శ చిన్న పాయమునకె. జీవిత 
'యూ తను ముగించుకొనె ననవచ్చును. కావున నతని 
జీవిత కొలను 1215 నుండి 1260వరక్కు చమూ ఆమె 
యుగును, 

తిక్కన మహాకవిని వనుమసిద్ధి మామ యని 
పిలుచుచుండుట బేత నా మవోకవి యారాజు కంటె 
"సిద్వ వాండనీ. యూహీంచవ్చును. ఆ ళాజూ కం 
నడు అలుదేండ్శు పెద్దవాండని ఏవ్పుకొన్నచో తిక్కన 
జన్మ సంవత్సరము 1210 చుగును, 

మనునుసిద్ధిరాజూ సరిపాలీంచు చుండిన 
(1256 -60) కాంనుందె తిక్కన నుహాకవి ఈుతనికీ 
ఉత్తరరామాయణము నంకితమిచ్చాను. ఆ (_గంథరచనా 
కాలము 1256 (పాంళము కానచ్చును, అంతియెకాక 
మునుమసీద్చి పరిపాలించు. చుండగానె శతనకవి  'దశే 
, కుమూర చరి ఈను వాసియుండుటచేత నా న 
ఠచనా కాలము 1260 (పాంతము కొవచ్చున 


ఆ సముయమునకుం దొిక్కన చువోకవి ఉత్తర 
రామాయణమును ముగించ్చి వమువోభారత రచనకు 


చొరకొన్నాడు. తిక్కన కని చుపోభి రతమునంతను 
రచించి (వషంచమునకు? (బదురించినాడా లేక ఒక్కొక 
పర్వమునె ర్హిబేసి విడుదలచేసినాడా యను | పళ్నలు 
చొస్పదంటు (పశ్నలు మొ ఈమె, 

మారన మహాకవి (వాసన మార్కేండేయ 
పురాణ రచనా కాలమును అ మహాకవి జీవితకాలమును 
గనంంగొనవ లసియున్నది. ఆ కవి తాను తిక్కన సోము 
యాజి. శిష్యుండనని గద్యలో---“*(శీవుదుభయకవి 
మ్యితు. ఉతక్కన సోమయాజి _పసోద లబ్బ సరన్వతీ 
ని తిక్కనామాత్య ప్వుళ్వు మారయ నామ య 
ల (వణీతంట్నైన --”అని చెప్పినాడు. అట్ట సందర్భములో 
మూరన కవి 1260కి ముందె తీక్కన. కవికీ 
శిష్యుండని భావింపవచ్చును. శిష్యునకు 1260 కి 
నిరువదేండ్శ (పాయుముండవచ్చును, 

మార్మేండేయ. పుఠరాణములోని కృతిపతి వంశ 
నర్భనమును. బచ్చీ కూడ మారన కపి. ౭లమును 
నిర్ణయించుటకు (బయుర్నించెదను. 

"మ్యార్కేండేయ' పురాణమును -నాగయ గన్నయ 
"స్నెన్యాధివతి కృతి పొందినాడు, అతండు చళుర్గ స వర్శజాం 
డని యా-(గంథమున్‌ నిర్వివాదముగా ఇెప్పబడినది. 
అంతకంళు ఏ-కుళణషయు వాండో తెలిభుదు. ఆతిని 
వంళ్శికముము (ఆ 1 వ 12--43) ఇట్బున్నది-- 


మల్బడు, (=ఐపోలాంబ). వేచయు 


నాగయ (=మల్మ్బాంబ) 


గన్నయ (కృతీభర్త) ఎల్లయ వేచయ 


మల్ళయు అతని కుమూరుండు నాగయ కూడ 
"స న్యాధవతులె! ఎవరి, వద్వనో: చెప్పబడలేదు. వేచయ 
మా_ఈము గణపతిదేవ చకవర్షి యొక్క: ఉరివరి, 
అతని యళల్ముండు.. నొాగయ. కావున. వారిద్బరున్లు 
గణపతిదేవుని కాలములోని వారెయని (గహింనవచ్చును, 
వాగయ యొక్క పు చుండ్చెన గన్నయ మ్యాతము 


శసతానరు దచేవుని వద్వి కటకపాలుండు: అతని తమ్ము 


అరల "సె న్యాధివతులు: వారిద్ద రిలో మేచయన్స 


5. ఆంధకవి తరంగిణీ సం-£, వుట 250. 


ఖత 


మారన మహాకవికాలము 


గుజించి కవి (వత్యేకవముగాం జెప్పినాడు. ఆతడు (వతాప 
ర్యుదుని యొక్క స్నెన్యాధిపతి. ఈ వర్ణనలలో 


న. 


జెప్పంబడిన (పతాసరు దదేవు డెవడు? 


మారన తన , గంథవుమలోల (బతాపర్యుద 
దేవుని పేరును మూండుచోట్ట (ఆప 16, 
24, 4ఉ3్స తెరిపినాడు, అంతియెకాక అతనికి ర్యూదదేవ 
నానుముగూడ కలదని ఇట్క్లు (వాసినాడు-- 


జ కే ర్య దటేవ నృపతి 

సా ఛరదయాలబ్బ విభవ! శార్యేం్య దభవా! 

మార్యాన్న దళిత చేతో 

నాఠీజన సు పనన్న! నాగయ గన్నా! (ఆ 5 వశ 

మూర్కండేయ వులాణనముతో “చలనుర్హ్యగండ 
(చతాప మనుజవిభుడు'(ఆ 1ప 43 అని చెప్పబడినది. 
కాలవమును మూక స టమునా. నిర్భంయంచుటకు చళినుర్హ్థ్య 
గండ బిరుదము తోద్చడుటలేదు. ఏలనన, ఆ బిరుదు 
అఆ వంశము వారికీ చిరకాలము నంండీ వచ్చుచున్నది. 
రెండవ బేతరాజు (కీ. ఈ 10801115), 
గణపతిదేవ చ్యకవర్ని యొక్క స్నెన్యాధివతుళ్సిన 
₹40గయ  పాహిణ్సి.. జన్నిగిసాహిబి, ర దాంబయొక్క 
స్పృవ్యాధ్యకృడ్డెన . (తిపురాంతక దేవుడును. గూడ 
ఆఅ బిరుదును ధరించిరి. 


_పతాపరు.దుడు అనినంతమాతమున్న ఫలానా 
(వతాపరుదుండని చెప్పలేము. గణపతిదేవుని తర్మిడి 
యైన రుదదేవుండు కూడ (వతాపరు దుందే. ఆతడు 
మొదటి (పతాసర్ము దుండు.కొనియళతండు చాల ర్వపు 
వాడగుటకేత వానతో వునకు | బనక్షి లేదు. మన పనికి 
యవసరమగు నంతమటు కు కాకతీయ వంక చ్చెక్ష 

చ శత 
భాగము నిందు తెలుపు నున్నాను, 





6. కాకకీయ నంచిక ఆనుబంభము. వృట 11, 
ఖ్‌ కాకతీయాం[ధ శాజయుగ చర్మితర్‌ వ 
భాగము పుటలు 2156, ఉ08ి. 499. 
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స 
' బీసెంటు రోద్దు...... గవర్చకు పటు, ,. 


విజయువాట్‌-2ె. 


అటాంం శాం) 


మ. 2 





భారతి 


(ప్రోలరాజు 1 (1110-1158) 





| (౨ | 
ర దదేవుడు మహాదేవరాజూ ర. 
(1158--1195) (౧195-1199) 


(1199-1260) 


ల 


కోట గణపాంట రు. దొంబ 
(=గణవతి) 1260-1295 
(= చాళుక్య వీరభ్యదుండ్సు) | 


య 
| 
పెంపుడు కూతుర్నెన రుయ్యాంబ 
ముమ్మడమ్మ ల అన్నయా 


నడు) 
(ఐకాకతి మహాదేవరాజు") 
(పతాసరు(దుండు 
(1295--132క్తు 

+ ముళుకుంటి త్నాముశాసనము- ఎఫ గాఫీకా 
కర్ణాటెకా తువముకూర్ము నెం, 14 (భారర్కా డీశంబరు 
1660, పుట్కి.తఊ3) 

* కాకతి వుహోదేనరాజు అను .నీతండు రుద 
దేవుని (1158--1195,పేరు తెలియని తమ్ములలో 
నాకని వం శన్య్ముడు(భారతి. డిశం. 1960. వుట4ఉ3) 


గన్నవి తాత మేచయ నాయకుండు. ఆ వేచయ 
గలపతిదేవ చ్మకవర్షి (1199-..1260) చుక్క 
కొలువులే నుండగా నతని కూళుకి కొడుక్సైన గన్న య్‌ 
రెండవ (వతాపరు( దుని కొలువులో; వలల ౯] 
1260కి [ముందె తిక్కనకు శిష్యునిగా నుండిన 
మారయ సుమారుగా నలుబది యేండ్బ ప్‌మ్ముట 
రాజ్యమునకు : వచ్చిన రెంఢన: (వ్రతావర్యుదుని 
_ కొంివుళలోనున్న గన్నసేవానికిః గృతనిచ్చెననుట సహజమా 
అను (పశ్నలను బకీక్తి ఓంచవలఅసి యున్నది. 





వాపా 


గణపతిదేవుని. కాలములో నుండిన 'మేచయ 
నాయకుని కూతురి “అ(గజుల'డయిన గన్నయ రెండవ 


్‌ [ఇక్‌ | కు ఇక్‌ సల్‌ 
(పతాపరుదుని. కొలువుల నుండెననుక్‌నుటకు దీర్చ 


కాల వుడ్నువచ్చుచున్నది. ఈకింది పోఠికనుబత్ని అది 
అసహజమని పొడగట్బవచ్చును. ర౫ దొంబ కాకతీయ 
రాజ్యమును(1260 నుండి 1295) వజకు బరిపా 
ఠించినది. ఆమె సెంస్తుడుకూతురి బిడ్డండ్నెన. రెండన 
(వతాపరుదు:జె యామె వెనుక( 1295-- 1323) 
ఛాజ్యభారమును. వహించినాడు. పొ ఈునకును దౌహే 
(ఈునకును కొల న్యత్యాసయుండుటు సహజను, 
గణపతిదేవుని కాలముననుండిన .. వమేచయయొక్క 
దౌహ్మశుడ్చు రష దదుదేవియొక్క దీర్చ పరిపాలనా 
కాలమునుదాటి రెండవ (పవతాపర్వు దునివద్డనె. ౫] స్తన్యాధి 
కాఛగా నుంజొానవి చెప్పుట అనహజముగాం గనబిడు 
చున్నది. అందుచేత గన్నయ క్‌ల్చిన (పతాపర్ముదు 
డెనండే కనుగొనవలసి యున్నది. 
రెండవ (పతాపరు. దునికి (1295--1323) 
(పతాపరు దీయమను సంన్క ఎ్యగంథ మంకిళ 
మోయబడివది.. దావిలో....గణపతిదేవునకు. రు చొంబ 
యనెడి కాతురున్నదవియు, అతడు. అచును .వురుష్క 
చేషను. ధరింఫబేస్తే సింహానవమున _సూర్భ్చుండబెత్మి, 
ర్ముదచేవమువో రాజు లని పేరు "పెట్చెననియు. వీవర 
ముగా (వాసియున్నాడు, అంతిలేకాక, ఆవుకు 
ముమ్మడమ్మ యను జాలికనిచ్చి "సెండ్ని తంతు కూడ 
కిజతసివారట! ర్యుదొంబ లేక _ రు చదేవుండు. - గిపతి 
దేవుండు జీఫంచి యున్నప్పుజ్చే అతనితోలగలసపి పరిపాలన 
చేసెనట్మా గౌ శాననములనుండి తెలియుచున్నది. 1253 
నాటిగ్దె న 3జలాలవురళాసనములో ర్మ్యుదాంబయె రుద 
దేవుడను ేరితో.రాజ్యము బేయుచున్నట్ను "విశద 
మగుచున్చది. ఆనాటి, సామంళులలో వాకండగు . మల్యాల 
గుండ దండాధిపుుడు. 1259లో, వేయించిన. బూద 
వూరు శాషనములో 4 శేచున్మహామండలేశ్వర 
ర దదేవ మహారాజులు ఒరంగల్ను _ మొదఠి 
పట్ట జమునా నుఖసం వవ వెపోదంబుం బృథ్వీరాజ్యము 
“సీయుచుండ” ఆని  :లెతిపీనాడు: ర్యుదాంబకు 


8. ఆంధ భేతిహాన పరిశోధక మందలి నారి 
సం. 3 భాగ 2, 3, ఉ పుట 11/. 

9. ఆం(డేతిహస పరిశోధక మండలి వారి 
నం, 7 భాగము 2పుట 121. 
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వారన మహా కవికాలము 


నిజముగా ...వివాహమయినట్నుగా 1259, నాటికల 
జుత్సిగ. శానవమునుండి (గహింపనచ్చును. ఆమె. భర్త 
సరు చాళుక్య . వీరభ్యదుడు. అయినను గూడ నామె 
పురుష... -వాముముతోనే వ్యవహరింపయడుళుండెను, 
వాత ఇళ్ళను ఆమె 1260లో. సింహాసన 
మెక్కెను. స్టెన్యాధ్యక్కుణ్నెన . (తిపురాంతక 
దేవ గరకు లాను వేయించిన!!! ఒక శాసనములో 
ర్ముదాంబను పురుషనానుముననెారు. దదేవ మహా 
రాజ చరణ నళిన యుగళ సమారాధనుడ'” ఆని తెలుపు 
కొన్నాడు. 1290 నాటిన్షెన నిళ్శ్ళంక ఇమ్మడి 
మళ్ళికార్నునుని శాసనములో క కాకతి రుుదాంబ గణపతి 
దేవుని వ్యతుడుగా నర్జ్శి ంపబడినది, 

అట్బ్లు రెండవ (పతొపర్ము దునకు (1295-- 
1323) సూర్వము రష డాంబలయ్‌ ర్యూదదేవ మహారాజను 
"పేరున ఓలువంబడెను_ రుద. శబ్బమునకు (పతాప 
సదమును_ జేర్చుటలో వింత ఏమియులేదు. మొదటి 
ర్ము దదేవునకు[ూడ నటి విశేషణమును జేర్చి వాడిన 
పట్టులు గలవు. మార్కరిడేయ వృళాణములోం (బతాప 
ర్య దదేవ్క రు దచేవ- అను "పేర్చు రెండును గవండు 
చున్నవి కదా! హొబట్బి దానిలోం చెప్పణుడిన వయ 


(వరొనర్వుదీ యనులో య్యదాంబ కా నా 
బేళ్కౌానబడిన బ్బా మార్పుండేయ పురాణములో 


కూడను. అందుచేత నాగయ గన్నియ రు దొంబ వచ్చనె 
స్పెన్యాధిపతిగా నుండెనని నిశ్చయింపవచ్చును, 

ఇక్కడ మగియొక విశేషము. మారయకని 
గణపతి దేవుని కాలములో వేచయ నాయకుండు 
తలవరిగా నుంచెనని చెప్పినాడు. అతని యల్నుడు 
“నాగచమూనిభుండు' కదా! మామయల్నుళ్ళు నీక 
కాలమున నున్నారనవచ్చుణు, కాణిబ్బి యతడు కూడ 
గణపతిదేవుని కాలముతోనే ఉన్నాడని ( గపింసవచ్చును. 
మౌరనకవి. గణపతిదేవుని కాలమును గుతంచి చెప్పిన 
పిమ్ముట (పగాపరు. దుని గుళంచి చెప్పినాడు..ఆ ,పతాస 
ర్ముదుడె. రెండవ్మ్యవతాసర్ను దుండ్చెన. సకృమున్న గణపతి 
దేవునికి బిన్ముట ముప్పదియ్మెదు _ సంవత్సరముల 
దీర్చకాలము.. రాజ్యము. చేసిన ర్ముదాంబ (రుదదేవ 
మహారాజు) విషయమేమ్నెనది? కవ "పెర్ప కప్పడాటు 
వేసినాడా? ర్ముదాంబ పరిపాలన వారలకు నరిపడ 
లేదా? కాణట్టి (సతావర్ముదుండను పేరున మారన 
కవి రు దవుదేవీనిం బేర్కొాన్నాడని చెప్పుకొనుట బహు 


సమంజనము, అందుచేత  వేదయ నాయకుండును 
వాని యల్నుండు నాగయయును, గణపతిచేవుని కాల 
ములోం (బభ్యాతి వహింపగ్యా. మునుమండ్నెన గన్నయ్య 
రుుదాంబ కాలములో బేరుపాండినాడు. మారనకవి 
పేర్కొన్న (వతాపర్ముదుండు రు డాంబయె. 

గన్నయ పుట్కుక గణపతిదేవుని యాఖతి రాజ్య 
సంవత్సరమ్మెన 1260 యిని (గహింపవచ్చును, 
గన్నయ వయసును నిర్ణయించుటకు వితర పాధన 
లున్నవా? 

మూర్కుండేయ వుకాణములో గన్నణ వంశ 
వృక్నము వర్శింపంబడినది కదా! నాగయకు. చేచయ 
తః కుమూర నిచ్చి. "పెండ్ని చేసెనని చెప్ప, వారి 
సంతానమైన ముగ్గు రను వర్మిలచెను. ఆ ముగ్గు రి 
లోను. "సెద న్పృవాండు గన్నయ. అతడు వటి స్నెనా ్యరిపతి 
గొనె, వర్శ్మింపణుడినాడు కొని వివాహితుండని చెన్పంబడ 
లేదు. కాంబట్టీ మార్కండేయ. పురాణమును గృతి 
నందు. సరికి గన్నయ కింకను. బెండ్భి కాలేదని చెప్ప 
గలమా? ఆటి [ది సాధ్యముకాదు. కవులు తాము 
అంకితమిచ్చిన వారి వం శవృక్నమును దెలుపుచ్చు కతి 
పతి యొక్క భార్యను బిడ్డలను దెరీిపినవారు దెరిపి 0, 
లేనివారులేదు. - కేతనకని యొక్క  (,గంథమును 
అంకితము బెందునప్పటికిం దిక్కునకు యేబది సంవత్స 
రముఅ (ప్రాయమైన నుండును. కొని యతనికి వివాహ 
మ్నెనట్ళ్లుకాని, బిడ్మలున్నట్యుకాని వేతన (వాయ 
లేదు. అంతమ్మాతము చేత తిక్కనను ఆనాటి కింకను 
వివాహమై న. కాలేదనుట ఆజ్మ్నానము కె దా! కానబటి ణే 
కృతిపతి యొక్క భార్యాపు చులను వర్ణించిన వారు 
వర్మించినారు, లేనివారు. లేదు. అది కాలనిర్ధయమున 
కాధారమని పూర్తిగా భావింపరాదు. 

మారయకవి తిక్కనసోమయూజికి తన 
యిరువదియవ యేట శిష్యుండుకాగా, 1290కి అతండు 
ఏబది. సంవత్సరములనాండ్డె యుండును. 1210లో 
జన్మింఫిపాననబగెడ్రు తిక్కన మహాకవి 1290 వజకు 


10. ఈ 1 ౩43 0£ 192] (ఆంధ కవి 
తరంగిణి నం 3౩వుట 42.) 
(1) కాకతీయాంధయుగరాజచరి ఈ 
సం ర పుట 4ఉ9ర. 
(2) నిశంక ఇమ్మడి మర్మికార్నునుని శాసనం 
(భారతి మార్చి 1959 పుట 18. 


భారతి 


జీవించియున్న చో ఎనుబది సంనత్సరము లవాడ్డె పొట్టా 
సండునలి నంచును, కాని తిక్కన నిర్యాణమును 
గుచేంచి సాం పదాం ఎకముగో వచ్చుచున్న పద్య 
మిట్ళున్నది -- 
క, అంబర్‌ రని శశ శొకొ 

బృంబులు చనటెకి గా ళయుక్సి భ్య్యదనదపు మౌ 

సంబున నంబరమణీ ఓం . 

బంబనం దగు తిక్కయజ్వ (బహ్మముం జే౭న్‌, 
దాని (ఫకారము కవిబహ్మ (కీ, ఈ 1258 (శా, క, 
1210)నాడు నిర్యాణము చెందెనని చెప్పవలసి యున్నది, 
అదియు. నిజము కావచ్చును, కొంట్మె యాతణయ 
సరిగా డెబ్బది యొనిమిని సంవత్సరములు ఘా చమె 
జీవించియుండును, 

అయికే మార్శుంజేయ . పురాణరచనా కొలను 
నాటికి దిక్కన మహామహుడు జీఎంవియుండెనాయను 
(పళ్నకు సమాధానము  అభించునేమో. చూచెదము, 
మూరనకవి తిక్కనకు శిష్యుడి. కాని యూకవి తన 
గురువును. నేరు పద్యమున వాస్‌ చెప్పుకొనక, తన 
(గంథము 'యొక్కు గద్యలో నూ(తమె పేర్కాన్నాడు. 
అయితే. కని స్వతిలో . నన్నయుభట్బుకి పిమ్మట 
న్తుతించినాడు. దానిలో*ోసంతత (తిభువన కీర్షనీయ 
యశుడోని తెలియజేసినాడు.. ఆపదసంపుటినిం ఐట్స్వి 
మౌార్కుందేయ స్పరాణరచనా కాలము. నొటికి. తిక్కన 
కవి కీత్నిశేషురదయ్యోనని. చెన్పదనియున్నది. ఆ (గంథ 
రచన 1266కి ఏమ్మట జ రిగియుంచును.. అయితే 
ర్ముడింబ పరిసాలన 1260 కి ముగిసినది. -.ఆ పుస్త 
కము ఆమఃవరిపాలనా కాలములోనె (వాయంబడినది. 
కావున చూర్కంజేయ పుళలిణము 1288--90 
మధ్యకాలమున స్పష్మ్పింసంబడినదని నిర్ణంగంవవచ్చును, 

ఇక్కడ మరియొక చిన్న నమన్యను విచారింన 
వలవి రంది. 1 

1323 లో కాకతీయ స్నామాజ్యము నాశన 
మ్నైవని, రెండవ (_పతాపర్ముదుండు శ్యతువుల బేజిక్కె 
నాడు అతడే కాక అతని సె న్యాధ్‌ిసతులు. , కొందటు 
కుండ పట్కుబడినారు. ,వార్తిలేలి.. నాగయ గన్నయ 


లును. వాటాకండున్నాడు.. అతని చర్చిత, మహన్ము 


| 


దీయ చరి_తకారుల (వ్రాతల నుండి తెలియుగున్నది. 
ల గన్నయ మహన్నుదీయ మతమును న్వీకరించినొడు. 
నుర్శిక్‌నుక్పూల్‌ అను పేరును "పెట్టుకొన్నాడు. పిమ్మట 
ఓరుగంటిని బొఠించుటకు థిర్ణీ నుల్హాను. బేతం 
బింపబడీనాడు, 
కొని యది సాధ్యముకారేదు. ఇతర స్పృలములలో౬ 
బరిపొలించి 13/2---73 తో మరణించినాడు..... 
1260. _పాంతములో జన్మించి, సమ్మట. మారనకని 
నుండి మార్కండేయ పుళఠాణమునుం గృతిగానిన నాగయ 
గన్నయుటయేనా మతవసగు మార్చుకొన్నవాండు?. అతండే 
య్మెన పకృమును నాగయ గన్నయ 1260లో 
ఐన్మించి 1372 లో అనగా నూటపన్నెండవ యేట 
నురణించెనని _ చెవ్పృనలసియున్నది. అది బొత్తిగా 
అసంభవము. దానిని నంభనముగా. చేయుటకు తల 
(కిందులు లెక్కలను. వేయవచ్చును. అంతట నదియె 
అసంభవమని రుజువుపజచును, కాబట్ని వారిద్దటలును 
వేర్వేరు. పురుషులని నిర్ణయించుట మేలు. ఈ 
రెండవ. నాగయ గన్నయ యొక్క సవ్పట్టువు మనకు 
దెలియదు. 
మొరన మహాకవి డెబ్బది వంవళ్స్చరముల వజకు 
జీవించి యుండవచ్చును, . అప్పటికి నతని జీవితము 
1240. నుండి 1310 వఆఅకు యుండును. అట్బు 
రుుదాంబకు? బిద్ముట తెండవ(పతాపర్ముదుని కాలములో 
గూడ మౌరనకవి... యుండుట _ కవకాశి మున్నది. 
అయితే .అతండు పేరు (వభఖ్యాతుల క'సము తావతలయు 
పడిన వ్యక్తి గాగనయిడడు. ఆనాటి చేర్మిత కొంతవజక్కు 
ఏక్షామనాథుని.. . _పతాపచరిఈ నుండి. తెలియ్య 
చున్నది. అందు మారన పేరు. గానరాదు. అతడ 
చ కనర్తినిగాక, యతని సిబ్బంది న్యాశయించి కాలము 
వెళ్ళబుచ్చినాడని మనము . భావింపవచ్చును, 
2. శా,శ, 1210 కొఠరయుక్తి గాక 
8 యగుచున్నాది. కాళ యుక్తి. పదము నెత్తి నేసి 
సర్వధారిని చేసుకొన్నను సద్యలక్షణమునకు బాధలేదు 
13. భారతి, బహుధిన్య మాఘమాస సంచిక 
(ఆం్మధ కవి తరంగిణి న్నం ౩, వుట 169) 
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ల్సి 
“ఆ. పటి టో..అ'బ.ల' 


శ్రీ రంగధామ్‌ 
పాషతలు; 
నరసింహం త ఇంటి యజమాని. వయస్సు ఏళ్నె అయిదు. 
గ రమణరావు స్త గదిలో అద్బెకున్న విద్యార్శి. వయస్సు ఇరన్నైె రెండు. 
శర్మ ఆజా విద్యార్శి. 
వేణు ఆ విద్యార్శి. 
మన్యం ఆ విద్యార్శి, 
సుబ్బారావు ఆ నరసింహంగారి మేనల్సుడు. ఇంజినీరు. 
దీషితులు-- ఆ వయస్సు అరన్నె లోపు. నరసింహంగారి చుట్టం. 
కమల జా 


మొదటి రంగం 


(ఆం ఎత్తగానే కన్పించేది వరండా. , దానికి. కుడి 
వ్లైపు మొదట్నో రమణరావు గది వుందన్నమాట. 

కుడిన్నె పే నీఫి వుంటుంది. ఎడంవ్నైపు ఇంటివారిల్బు. 

స్పేజి మీదకు రమణరావు గది తలుపు నూ్యూళమే 

కన్పిస్తుంది. నాటకవుంతా వరండాలోనే జరుగు 

తుంది. బయటి నుండి వచ్చేవారు కుడిన్నెవు నుంచి 

వస్తారు నరసింహంగారు. కోటుజేబుతలో. బేతులు 

"పట్టుకొని వరండాలో పచార్శు బేన్నూంటారు. శర్మ 

(పవేశిస్పాడు.) 

శర్మ -- (నరసింహంగారి నుద్వేశించిి 

నున్నాడాండి. 

నరసీంపాం -- ఎవరూ? 

శర్మ === రమణరావు, 

నర = నువ్వెవరబ్బాయివి ? 


రమణరావు 


నరసింహంగారిఅమ్మాయి. వయస్సు ఇరన్నె. 


శర్మ --- వేదాంతం కృష్ణ శర్మగా రబ్బాయిని. 
నర---- అంటే ఆ (బహ్మనవమూజంలో చేరార్తూ ఆయ 
న్స 


శర్మ -- యన్‌! రమణరావు లేడా? 

నర -. నువ్వేం చదువుతున్నావు ? 

శర్మ --. బి. ఏ.--నా "పేరు రానుశర్మ,వయనస్సు వచ్చెని 
మిది. ఇప్పుడప్పుడే "పెళ్ళి బేసుకోను.మూయిల్ను 
ఉర్భితోట. వీధిలో వుంది. నాకు మేనరికం 
వుంది. మా అమ్మా నాన్నా అండా కులాసా. 
చేను అయిదుగురన్నదమ్ములం చెళ్ళెళ్ళు లేరు, 
(అని గబగబ చెౌప్పేసీ) రనుణరావు వెళ్ళి ఎంత 
"సేపయిందో చెప్పండి. 

నర -- అదేమిటి అలా ఏకరువు సెట్టావు 

శర్మ -- లేకపోతే మీరు ఒక్కౌాక్క (పశ్నా అడగడం, 

|: దొనికి నేను సమాధానం చెప్పడం చాలాసేపు 


త్తే లైన్‌ 


భారతి 


పడు౦చి. అందుకని అన్నినమాధానాలకా 

ముందే చెప్పేశానని! 

నర -- బలేవాడివే. అయితే చూడు, నీతో ఒక. చిన్న 
పనుంది. 

శర్మ-- నా దగ్గిర డబ్బుక్నేవు, 

నర -- అహ! అదికాదు. 

శర్మ--- ఉన్నా మీకు చస్తే అస్పిన్వను. 

నర --- క్నురాడివి ఆంత తొందర సనికిరాదు.”””. 

శర్మ --- ఎందుకంచ మీకు గనక ఇస్పే వళ్ళి వీరు 


చఊరిగె ఇవ్వరు, 

(ఎడంవ్నెవ్పు వెనుక నుండి, రవముణరావు , (ఏవే 
శిస్తాడు. గళ్ళులుంగీ ; బనీనూ ,టత్కీ _టవలూ్యూ 4 
నబ్చుపెళ్చు, నోటితో సిగరెట్టూ 1 అప్పుడే స్నానం 
బేసి బాత్‌ రూములేంచి వన్నున్నోడు.) 
రమణరావు ఆ హల్మో శర్మా! ఎంత "సీసయిందితా 

వచ్చి? 
శర్మ --- ఇప్పుడేరా 


రమణరావు --- ఎంతవరకూ వచ్చాయి ఏర్పాట్ళు? 


శర్మ --- అంతా రెడీ ఆయిపోముంచి. నేను రిక్నాలో 
మైకు ఎర్పాటు చేని వాళ్ళని తిరుగుతూండ. . 


మని, చెప్పీ. ఇలొ వచ్చాను. ఇంక మనం “లేక్తీ 
న్యూూడెంట్సు' దగ్గరికి వెళ్ళడవే శరునవాయి. 
రమణరావు -- వాళ్ళు చెప్పవలసిన _ విషయాలన్నీ 


గన్న 
శర్మా ఓ ; (బహ్మండంగా రాసిచ్చాను. 
రమణరావు --- ఏయ వీధుతల్నో తిరగాలో చెప్పావా ? 
శర్మ -- ఆ! 


రమణరావు -- కృష్ణారావు పార్చీ వాళ ముంటున్నారు? 
వనం మన్‌ “పాపగాండా న రట్టు" రన వాళ్ళు 
మ వ్నెకుతో వీధులవెంట 

క్‌ చెప్పేంచడం “అయిడియా' చూని తెల 
మొహాలువేసారు.వాళ్ళు కూడా అలాగే చెళ్యూ 


అనుకుంటున్నారు. 

రమణరావు --- ఆడపిల్లల ఓట్టన్నీ మనకే వస్తా 
యంటావా? 

శర్మ --- తప్పకుండా. మ్‌ టాయ్‌లెట్‌ బా కు 


రమణరావు --- అన్నట్కు టాయ్‌లెట్‌ బాక్సెస్‌ అన్సీ 


క్‌ వచ్చాయా? 
శర్మ --. అన్నీ పిద్యంగవున్నా గంగు. ఇక నునం వెళ్ళి 
క్‌ ఈరువాయి. ఇంకో గంటవరకూ 
ళ్ళు కాలేజీలో వుంటారు. తరువాత వెళ్ళి 
. 


రమణరావు -- ఆ బాక్సెన్‌లో అన్నీ "పట్టారా? 

శర్మ. ఓ. మీ అండాన్ని ఇనుముడింప జేసే రెమీ 
స్నో మీ ముఖవర్చన్సును పెంపొందించే లక్కు 
టాయ్‌వెడ్‌ సోవ్వు మీ సౌందర్య భరిత ముఖ 
పర్మాల్ని వికనింపనేసే పాండ్సు పొడరు డబ్బా, 

3, "మీ కళ్ళల్నోని కాంతిని (పతిబింబించే దర్శణం్క 
మీ నిగనిగలాడే నల్సాని కేశాల్ని నరిదిద్బే 

దువ్వెనా అన్నీ (గహించ్చి మీ మృదువ్నై, న 

హస్తా లతో రవుణరానుకు వోమెయ్యండో, 

రమణలరావుకే కూ రవ్థాలోనునే ఓటూ, 
రమణరావుకే ఓటూ---అని చేసాం. 
రమణరావు --- ననే నేనిప్పుడే పసు ఇ న్నాను (దెన్‌ 
బేనుకుని. 
శర్మ -- త్వరగా రా. 

(రమణరావు ఈన గదిలోకి వెళ్ళాడు. శర్మ 
జేబులోంచి సిగరెట్టు 'పజ్బ్‌ తీసి అందులోంచి ఒక 
సిగరెట్కు తీసి ముటి సాడు. నరసింహంగారు ఆంత 
వరకూ “దూరంగా వున్నాయన దగ్శిరికి వస్తాడు.) 
శగ్మ -- నాకు సెద్వవాళ్ళం "మే చాలా గౌరవం, అందు 

కని వాళ్ళ ముందరే సిగరెట్టు కాలుస్తాను. 

ఎందుకం ళు వాళ్ళముందర కోల్చకుండా వాళ్ళ 
వెనకొల కలుస్తానని తెరిస్నే “చూశావా, 
మనకి తెలియకుండా వీడు చాలా వెధవ వను 
చేస్తున్నాడు" అని, బాధపడతారు, అందుకవి 
వాళ్ళ ఎదురుగానే కాలుస్తాను, 

నరసింహం --- చూస్తే అంతా ఎలక్షను హడావుడిలా 
వుందే. 

శర్మ --- అవును. రనుణరావు కాలేజీ యూనియన్‌ 
సె కటరీ పదనికి అభ్యర్శిగా నిలబడ్డాడు. 

నర -- చాలాడబ్బు ఖర్చు పెట్లున్నట్నుుందే, 

శర్మ -- నిస్సందేహంగా. అవతల పొటీదారు కృష్ణారావు 
నాన్ఫకే రెండు సినిమా హాళ్ళున్నాయి. వాడు 
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జే 


“ఆపదలో అబలా 


కాలేజీ సట. ందరికీ రెండు ఉచిత (పదర్శన 
లేర్చాటు. బేస్నన్నాడు. 
నేనమావుకి ఒక పెద్ద హేటలుంది. అందులో 
అందరికీ ఉచిత భోజనాలు. ఏర్పాటు 
బేన్నున్నాం, 

నర--: ఆడపిల్ళలకి టాయ్‌లెట్‌. బాక్సు లిన్నున్నారా? 

శర్మ -- ఓ! ఎలా వుందంటారు మన “ఆయిడియా' ? 

నర -- (కొంచెం ఆలోచించి) నీతో ఒక చిన్నపనుంది. 

శర్మ-- మీకో బాక్సిన్ముంటారు.'. లాభంలేదు... అది 

ఓటు హక్కున్న. ఆడసిల్బలకే గ్లావి ఇతరుల 
కివుం.. “నో” “నో (నో వెరీసాత్‌ |! 

నఠ -- అది కాదోయ్‌, అనలది_ ఎలా వుంటుందో 
చూచ్చామని. ఏమ్యాతం ఖడీదుంటుంది? 

శర్మ -- ఎంత్సెనా కానివ్వండి. _"పిజంటు (సెజంటే* 
చావి విలువ.బక కటు మా ఈమే. 

నరసింహం -- అయినా ఈ ఎలక్నన్న 0కు శీ వేలం 
వెరయిపోయింది. ఆఖరికి "కాలేజీలో కి కూడా 
రాజకీయాలు పాకాయి. 

శర్మ --నబటబే కదండీ, నేటి విద్యార్భు జే కేవటి పరులు. 
కాలేబీల్ళో శాజకీయాలు నేర్చుకుంశే. తర 
వాత ఎలగా జీవితంలో అవి పనికొస్తాయి, 

చరసింహం --- మా .రోజుల్న్లో. చదువులో ఫస్వాచ్చిన 
క్యుళాదే కాలేజీ సె కటకీగా వుండేవాడు. 

శర్మ --- ఛీ! ఛీ! మరీ అంతఘోరంటండీ?” చదువులో 
ఫస్పాచ్చినవాడు స్మెకటతీగా 'వీర్ల్లవనికాసా. 
డండీ,. 

నర-- అంటచే-నీ వుడ్వేశం? 

శర్మ -వాడు వక్చి దద్ద్మ్మ అని, 

నర --అహా! రట చదువులో లాన్న్స్‌ 
గొప్పవాడా? 

శర్మ --- “నాచురల్యీ,'. అందులో నందేహమేముంది? 
పరిక్ళ లు "ఫేలయిన క్‌ొచ్చీ వొడి! గొప్పతనం 
“పెరుగుతుంది. అర్హత హచ్చుతుంది. 

నర దీనినే వితండ సడన్‌ అంటారు. 

శర్మ--.శారని మీ చేత ఒప్పిస్తాను. 

నర --- నేనొప్పుకోను 

శర్మ -- నరే కాసుకోండి. సన్నుత. విద్యావిధానం వళి 
గువుస్తాలను తయారు చెయ్యడానికే ఉప 


వచ్చినవాడు 


చున రమణరావు 


' భూగిస్తోందని. 
వుద్వేశం] 
నర --- ఆదీ నిజమే, 
శర్మ -- బె. ఏ. ఫన్ముక్సాను పాసయినవాడు ఉద్యోగం 


పెద్పలంటున్నారు. మా 


దొరక్క. ఆత్మవాత్య చేసుకున్న  -ఉదంతా 
లున్నాంయి... అవునంటారా ? 
నర -- కావచ్చు, 


శర్మ -- (పన్తుళ.. రాజకీయ .నాయకులలో చాలా 

మంది కాలేజీలతో చదువుకోలేదంచే, కాదం 

టారా? 

అనను. కొంతమంది యం. యల్‌,. ఏ లకూ 

యం. పే.అకూ చదువు చాలా తక్కువ అన్న 

సంగతి నిజమే. 

శర్మ =- డబ్బు సంపాదించే కేసీటలిన్యులూ, సినిమా 
స్ట్టారుల్తూ ఆటగాళ్ళూ వీళ్లుల ల్మో చాలామంది 
ఏ్నాడూ కాలేజీలో వేడువుకొని “వాళ్ళే నం బ్‌ 


నర + 


ఒప్పుకరటారా?. 

నర --- నిరభ్యంశరంగా, 

శర్మ -- ఇంక చదువెందుక్‌ చెప్పండి. మీక రు సినిమా 
స్టారు కావాలం కే నిదువ్య లోటు. రాజ 


సంకరం చయీకులు.“చవాలంట్‌ చదువక్కర 
లేదు. డబ్బు" సంపాదించాలం కే చదువక్కర 
లేదు. అలాంటవ్పుడు కాలేజీ చదువులో ఫస్సు 
ఛావడం ఎంత దండుగ్‌ మీలే ఆలోచించండి. 
నర -- నువ్వు చెప్పిందీ 'నిజమేగాని చదువు అనవసర 
మని తెలునుండి కూడా నువ్వు ఎంధుకు చదువు 
తున్నావు? 
శర్మ.-* ఇంది కే చెప్పేను. కదండీ నాకు. పద్దలం'ఓే 
చాలా గౌరవనుని..-మౌానాన్న్య:. - '“చదువుకోర్యా 
ఎంత పెద్ద చదువు. చదివితే _అంత కట్నం 
ఎక్కువ వసు  ౦ది' అన్నాడు. ఆయన మాటు 
కాశ స్రయ్యశేక చదువుకుంటున్నాను. 
(రమణరావు (డెన్‌ చేసుకుని వన్నాడు.) 
రమణకాన్లు -- ఏవిటా ఆ వాదన? 
శర్మ.--- అబ్బే ఏంలేదురా. . కాలేజీలు, .గులకరాళ్ళకు 
మెరుగు.  పట్టాయనీ వ్యజా అను: కాంతి 
...విహీనం చేస్పాయన్నీ. “ఇంగర్‌ పాల్‌” ఇెస్పిన 
మాటలే చెవ్నున్నాను,. 
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భారతి 


రముణలావు--మావాడు కాలేజీలో “బెస్టుస్పీకరు.” వక్త 
త్వపు పోటి లన్నిటిలోనూ ఫస్సుస్పెజు మన 
వాడిదే. 

నర.-- తెలున్తూవే వ్పంది. 

రవుణరావు -- నరే పదరా శర్మా కాలేజీ కెళ్టాం. 

శర్మ -- త్వరగ" వద. మళ్ళీ అన్మూయిలు వెళ్ళి 
పోతారు. 

నర - మిన్బక్‌ రముణకావు. మీతో ఒక చిన్నపనుంది. 

రమణరావు --రూము ఖాళీ చెయ్యడం గురించేనా? 


ఇండాక నెలరలోజుత్నో తప్పకుండా ఖాళీ వేసే 
స్తాను. వేను కూడా గదుల కోనం వెదుకు 


తున్నా న, 


నర -- లఅబ్బెట్బే. అదికాదు. మొ అమ్మయి జీతం 
ఇంకా రాలేదు... అందుకని. కొంచెం డబ్బు 
కావారి. ఓ సెన్‌ రుపీనుం కే ఇవ్వండి. 

రమణళావు -- అర్వే సారీ! ఇవాళ బాంకుతోంచి డబ్బు 
తీద్దావునుకుని మర్చిపోయాను. అయినా 
ఇప్పటికే ఒకనెల అప్సె అడ్వాన్సు ఇచ్చినట్లు 
న్నాను, 

నర --- అవును. ఇచ్చారు. . ఇది కేవలం చేబదులుగా 
ఇవ్వండి. దుళ్ళి ఇచ్చేస్తాను, 

రవు --+ చేబదులుగా మొన్న ఒక అయిదు రూపాయలు 
తీనుకున్నట్బన్నారు. 

నర -= అదీ ఇదీ కరిపి ఇచ్చేస్తాను. 

రవు -- లేవు చూస్తాను. ఇవాళ నాదగ్గర ఎక్కువ 
లేదు. 

నర-- ఇవాళే కొంచెం అవసరం వచ్చింది. విలాగ్నెనా 
నర్వుబొటు చెయ్యాతి. 

రను -- లాభంలేదు. వస్తా. (అని శర్మా రవణరావు 
బయటికి వెళ్ళిపోతార?.) 

నరసింహం --- (కోపంగా) అయిదు రూపాయలిమ్మం కీ 
లేదం గాడా పెద్దమనిషి! నేనేం ఎగ్‌ ౧లానను 
కుంటున్నాడా? ముప్ఫై రగాపాయకికి ఇంత 
మంచి గది ఎవడక్నెకిస్తాడు? ఆ విశ్వానమ్మెనా 
లేదు. ముష్క్టె అయిదు రూపాయిలు ఇవ్వ 
డానికి బొంకులోంచి తియ్యాలట. హు! 


(కమల (పవేశిన్నుంది. అప్పుడే ఆఫీసునుంచి 
వస్తుంది. . చేతితో ఒక..చిన్ననంవీ, అందులో ఒక 
టీఫీన్‌ కారియరూ' వుంటాయి. రెండు జడలు పసు 
కుని చెవులకి. రింగులు పెట్ళుకుంటుంది.. ఎళ్లా 


వ. 


మడకులు అనిపించే జోళ్ళు (| వేసుకుంటుంది.) [| 

కపుల-- అమ్మ దగ్గర్నుంచి ఏమైనా ఉత్తరం వచ్చిందా? 
నాన్నా? 

నర నాలా లేదు. 

కమల -- అబ్బ! ఇంకా ఎప్పుడెస్త ద్‌ బాబూ" 
నాకు విసుగెత్హి*తోంది. 

నర-- వెళ్ళి న పని అవచ్లు శ్వైటమ్మా. మే అక్కయ్యకు 
వుడుడు రావాలా? ఆ తర్వాశగాని రావటానికి 
వీలులేదు. 


కదముల-- ఇక్కడ ఈ వికాకులన్నీ:. ఎవరు పడతారు? 
ఇవాళ ఆఫీసులో ఎంత పని చెణ్యూరిసి 
వచ్చించో మీకేం తెలుసు... నాలుగుగంటలు 
ఆపకుండా శ్నెపు చెయ్యాల్సి వచ్చింది. 


“నర -- నాలుగుగంటలే! అయ్యో, పాపం! అన్నట్టు 


కాఫీ కాచి ఫ్థాన్కులో పోశాను. వెళ్ళి (తాగు. 
వెళ్ళ కీ 
కళుళ ---- ముదర ఒంటి మీద నీళ్ళు పోసుకుంటఓినే 
గాని తోచటంలేదు 
నర --- నువ్వు గబగబ మొహం కడుక్కునిభా. ను 
కాఫీ కప్పులో పోసిస్తాను. 
న్‌ బాతకూవ్‌) వెపు వెళ్ళుంది. నరసింహం 
గారు ఇంటో కి వెళ్ళి ఫ్యా న్యూ తెస్తాడు. కమఠ నెంటవే 
తిరిగి వన్నుంది.. కోపంగా వృంటుంది. .. ఆవేశంతో 
మౌాట్ళాడుతుంది.) 
కనుల -- మళ్ళీ ఆ స్కూూడెంటుగారు స్నానం చేశారా? 
నర - ఆ! 
కవుల --- బొళురూముళో ఒక్క నీళ్ళ చుక్కలేకుండా 
కేశాడు. (శమ్మునిండా నీళ్ళు పెట్టి వెళ్లాను. 
ఇంత దురన్వ్యాయం ఎక్కడ్నెనా వుంటుందా? 
నర-- ఆ. ఒక్కచుక్క కూడా లేవూ. అయితే అన్ని 
నీళ్ళూ పోసేసుకున్నా డన్నమాట. 
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“ ఆవపుద.లలో...అబ లో 


కథల --- ఛీ! ఛీ. వాడు మనిషా? పశువా? అక్కడ 
చూద్చామం?కే చెంబుకూడాలేదు, అది. తీను 
కెళ్ళి రూములో. పెట్టుకున్నాడు కాబోలు, 

నర --. కనుక్కుంటానుండు. య 

కవల -- కనుక్కోవడమేమిట్సీ హా... మొహం, 
ఇంట్లోంచి. వెళ్ళగొట్టృక, నామాట వింటారా, 
నే నెన్నిసార్భు చెప్పాను వాణ్ళి పొమ్మనండి అని. 

నరి -- అతనూ కాళీ చేసేస్తానంటున్నాడు. 

కవుల్కు---. ఇంకా ఎన్నిరోజులు? [పొ ద్శు న్నే నౌ కన్నా 
ముందు లేచి బాతురూములోకివెళ్ళి తలపులు 
వేసుకు కూచుంటాడు. గంటసేపు స్నానం 
చేస్తాడు. _ కొశాయిలు కస్నేస్తారని చల్చీ 
చె సడమ్మునిండా నీళ్ళు పట్టి వుంచితే వాటిని 
దర్నాగా వాదేస్తాడు, 

నర;=-- ఆలా ఏల్ళేదని చెప్పాను, 

కనుల --- "స్నేహితు. అందరీ. పొగుబేసి, వరండాలో 
బాతాఖానీ. ఆ సిగరెట్కు పొగకంపు శో చస్పు 
న్నాను. స్పెగా ఈ ఇంతట్నై ఆడవాళ్ళు 
అటయటూ ఇటూ ఎలా  మెనులు శారా? అనే 
జ్ఞానం కూడా లేదు, 

నర-- ఆ "స్నేహితులు రావడానికి 
చెప్పేస్తాను. 

కనుల;-- మీకేం మూరు దర్మాగానే వుంటారు. మధ్య 
చచ్చేది నేను. ఏన్నెనా సరే వెంటనే ఆతళ్మి 
కాళీ చేయించండి. లేకపోతే నేనీ ఇంటో 
వృండలేను, 

నర-ా ఇదిగో ఇప్పుడే చెప్పేస్తాను. రేవు. (పొద్చున్నే 
కాళి చెయ్యమని చెప్పేస్తాను, 

కదుల--. ఏం ఇవాళ భారీ చే సెయ్య నునకూడదగా? 

నర'- ఇవ్పటికిప్ప్తుడు చలా చేస్తాడు) 


వీలే దని 
న్‌ 


కవుల--. ఎందుకు చెయ్యలేడూ, నుహరాణాలో 
చేస్తాడు. న్స స్నేహితుడి రూములోన్నై నా 


చేరతాడు, 
నర --- సరే ఇయితే అలాగే చెయ్యవుని చెప్తాను. 
కనులు-- అతన్ని కాళీ చేయించకసోతే నేనూరుకోను. 
ఎవతె భరిస్తంది ఈ చికాకులు. "పెద్చ జమిం 
దారునని డాబులు కొట్టాడు. ఆఖరికి చెంబు 
కొనుక్కోడానికి కూడా దిక్కులేదు, 
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నరః-- అతని చేల నేవు ఖాళీ భబేయిస్తానుగాని నువ్వు 
కాఫీ తాగు, 

కమలః -- (కాఫీ (తాగి ఇప్పుడే. కుంపటి. మీద ఎసర 
పడేసి వస్తాను. (అని లోపలికి వెళ్తుంది.) 

నరః''-.. మీ అమ్మని వెంటనే రమ్మని. రాసేస్తాను, 
కోవాలం'ఓ. మళ్ళీ: వెళ్ళవచ్చు. అయినా నేరక 
పోయి. అద్బెకిచ్చాను, బుద్మ్నాచ్చింది. ఇంకె 
ప్పుడూ ఎవరికీ ఇవ్వను. 

కవుల --- (| వచేశించి) అగ్గి పెళ్ళి తీశారా ? 

నర -- అగ్ని పెట్టా? ఇందాశా. రమణలొవు కిచ్చినట్ళ్లూ 
జ్నాపకం. 

కనుల; (రా దాకారంతో) నేనెన్నిసార్చు చెప్పాను 
అతనికి అగ్శిపెశ్కె. ఇవ్వద్పని. ఆ మానవుడు 
మనవి ఎన్ని అగి 'పెళ్కెలు. కాజేపాడో కెక్క 
లేదు. 

నర -- అబ్బే! ఒకసారి ఇమ్మంటే ఇచ్చా. నుళ్ళి ఇవ్వడం 
మర్చిపోయాడు, 

కనుల-- ఇహ నా వల్జకాదు బాబూ, అతను వెంటనే 
ఖాళీ చేసి తీరాల్సిందే. మన ఇగ్మి పెచ్ళులన్నీ 
అతనికీ అతని "స్నేహితుల సిగరెట్టకీ అయి 
పోతున్నాయి. . 

నర --.. అంత మళిమరుపేమిటి? తీనుకున్న వస్తువు 
ఇ్చాయ్యొద్డూ, 

కనుల-- అసలు మీ రెందుకిన్వాఠి ? _ ఇప్పుడు మన 
గచేంకాను?. మళ్ళీ కొట్టుకెళ్ళి లేవాలి. 

నర. నే తెస్తాలే; 

కవుల; మీరు తెచ్చినా సరే, నే నివాళ వంట 
చెడ్యును. అతనాగదితోంచి. ఖాళి బేసేదాకా 
నేను కుంపటి వెలిగించను,. 

నర -- అక్కర్శేరు. నేను తప్పకుండా. అతన్ని థాళీ 
లేయిస్నాగా, 

కనుల -- ఆమాట మీరిదివరకు .. ఎన్నిసార్శన్నారు. 
మళ్ళీ అతని. దగ్శ రికివెళ్ళి. మాట్టాడగానే 
మారిపోతారు. 

నర. - ఈ పారి ఏమ్మెనా సర్కే అతన్ని భాళీ బేయించి 

శీరుతాను, 

- అమ్మే గనక ఇప్పుడుంటేు. మూడు 
నిముషాల్నో ఖాళీ బేయించేది. 


కవుల 


భారతి 


“= నేనూ 'చేయిస్తాగా. | “..- న! 2సేలటో?! 
కమల -- ఛీ! ళీ! జయకు న్ల శేసన గాంది. ఇంట్నో 
ఉండలేకపోతున్నాం. ఏదో వుర్యాదన్నుడు 


కదా అని అద్బెకిస్తే ఆ (ఫండ్యూ, ఆ సీగ 
కెటూూ ఎంత పాణం విసిగించేస్తు న్నాడు, 

నర--- ఎప్ప్తెగా, సాయంకాలం ఆయిదు రూపాయ 
లిన్ముం ఏవేనో కబుర్భు చెప్పాడు. 

కనుల -- (పఠీక్నగా చూస్తూ) అతన్ని వీరు అయిదు 
రూపాయలడిగారా ? 

నర --' (నోరు జారానని (గహెంచ్చి తప్పెంచుకుందా 
మన్నట్కు) ఏది మాటనరన కడిగాను. 

కముల--+ (బాధగా) ఎంచుకడిగారూ?. అతన్ని అడ 
గొడ్చని చెప్పజేదూ? అందుకే ఆతనికి వీరం మే 
ఆంత ఆలుసఎ. 

నర --- (డబాయింపుగా ) అన్సె ఎలాగూ ఇవ్వాలి కాబట్సీ 
అడిగాను.. ఏం తప్పా? మనకీ శానలసీన డల్చే 
ఆడిగాను. అతనిదేమీ వూరికే ఇన్మునలేదే, 

కథుల--- (విరక్తిగా) నాకేం తెలియదు. మీగతన్చి 
వెంటనే కాళీ చేయిస్తే సరేసరి, లేకపోతే 
నేను- ఆఫీసుకు "సెలవు ట్స్‌ అమ్మ దగ్శరికి 
వెళ్ళిపోతాను. (అటు (పక్కగా తిరిగ ఏడుపు 
స్వరంతో) మీఠ నా మాట వినరు. (అని జేబు 
రుమాలుతో ముక్కు తుడుచుకుంటుంది) 


మ రికి వెళ్ళీ) ఛ్‌ నువ్వు అంత బాధ 
వడక్కరలేడు. అతను "రాగానే, ఇన్తుడే ఇవా ళే 
ఖాళీ చేయించేస్తాను. చెయ్యనం పే సామా 
నంతా. వీధీలో పారేస్తా ను, 
కనుల --- నా వీడ ఒక్ష్ళేనా? '(రీనంగా అతని వ్వైపు 
చూస్తుంది.) 
కఠర-- ఆ! ఒట్బ నామాట నమ్ము 
కమల--- సరే, (ఆని కళ్ళు తుడుచుకొని లోపలికి 
వెడుతుంది) 

(బరసీంహంగారు. ఆలోచిన్నూ డా 
గనుణరావూ, శర్మా వీథిలోంచి. వచ్చి రూములోకి 
*డతారు. ' రమణరావును' చూడగానే  నరసింహంగారు 
గతుక్కువుంటారు. ఆయన అటు _ చూస్తాం టే 
కవుల మళ్ళీ (పవేశిన్నుంది.) 
కనుల --- (మెర్ళిగ్రాా. నాన్నా అతను వచ్చినట్టుంది. 


నరా ఆవును. ఇదిగో వెళ్ళా, 

కవుల --- (ర్రహన్యంగా, కసిగా) నెంటనే భాళీ చెసెయ్య 
మనండి వెంటనే నెంళనే, 

నరడింహాం ---+ (రవుణరావు గది వద్దకు వెళ్ళి ఇదిగో 
మిన్చర్‌ రవుణరావు ఇలా. ఒకసారి రండి. 

రనుణరాన్చ్రు -- (లోపల్నంచి వచ్చి) ఏమిటి 

నర --- మీరు వెంటనే మా గది ఖాళీ చెయ్యాలి, 

రమణరావు -- ఓ అదా! తర్వాత మాట్టాడుదాం+ 
కొఐచెం లిశిగో వున్నాను. (అని "లోపలికి 
పోబేతాడు.) 

నర -- ఏముంతచేయు.! లలా అంటు కుదరదు. ళక్సణం 
మీకీ. గది ఖాలీ చెయ్యాలి. మాట వినిపించు 
కోళుండొో "అలా నెళ్ళిపోచారేవిటీ ? 

రమణళావు -- (ఆగ్శి తెల్ళజటోయినట్ను చూస్తాడు) 
ఏమిటంటారకూ 7 

నర --- ఆబేనండీ. గది విషయం, 

రమ -- ఇందాకా చెప్పాన్సు కదండీ, రొద్పిలోజులు 
గ్‌ పిక వట్ల నుని, 

నర -- అలా వీళ్ళే దు. ఏమ్మెనా' సరే ఇప్పుడే ఖాళీ 
చెయ్యాలి, 

రమ -- ఇప్పుడా ? 

నర --+. అన్నను. ఈక్యతణంలో, 

రవ --=.. (నరసింహం వ్వైవు తీక్షణంగా చూస్తాడు) 
అది . కుదరదు. 

సర --- ఎందుకు కుదరదా? చెయ్యాల్సిందే. 

రవ --. నేను. చెయ్యను. 


రవు--ా- నేను చెయ్యనూ, చెయ్యదల్సుకోలేదు. 
నర -- ఇెయ్యకపోల్సే చేయిస్తాను. క 


రమ --- (కోనంగా) మీరేం బేస్తాతో బోసుకోండి. 

నర-- 'ఏంచేస్తానా? సామౌన్న న్య వీధతో పారేస్తాను, 

రమ --- (మతీ. కోపంగా) పారెళ్యుండి చూస్తాను, 
నా సంగతి ఇంకా మాకు చెలియదు. మర్యాదగా 
వూరుకున్నంచ “స్‌ స్టే మంచివాణ్డి. మళ్యాదా 
తప్పేతే నా అంత చెడ్వవాడు ఈ వూరు 
మొత్తంమీద లేడు. 

నర-- ఏం? నన్ను కొట్లావా? 
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రవ -- కొట్టడంలో ఇతా అలొకాదు, మళ్ళీ. సున్నం 
లోకి ఎముకలు లేకుండా. విరగొ డతాను. 

కవుల --- (వెనకాల నుంచి భయంగా). నాన్నా! 

నర --+ (వినిపించుకోకుండా) ఇడిపిద్వా  మనుకుం 
టున్నావా? 

రమణరావు -- నేను: జడిపించే మవిషినికానుు మీరినవ 
నరంగా "నా .-జోలికీ 'రావద్ధని చెప్తున్నాను. 
ఇంతకుముందు. - మీరు. మర్యాదగా అడిగారు 
కాబట్టి కొన్ని. లోజుల్నో తాళలీ, చేస్తా 
నన్నాను. ఇప్పుడు నన్ను అవమానించారు: కాబట్సి 
అసలు కాళీ చెయ్యనని * చెవ్లున్నాను, 

నరసింహం --- ఎందుకు చెయ్యరు? ఇదేం: మీ బాబు 
గారి ఇల్బా. ఇష్టం. వచ్చినట్ను స్నేహితులతో 
చేరి నానాగొడవా చెయ్యటానికి. 

రము--- ఏమంజోయ్‌! నిన్నంచే ఊరుకుంటానుగాని 
నా ('ఫెండ్సు నేమ్నెనా అంసే వూరుకోను. 

నర --- ఏదో "పెద్దనునిషివి కదా అని ఇళ్ళిచ్చాను. 
ఇలొటీ రౌడీవని తెలుస్తే ఇర్మివ్వక, పోదును, 

రముణూవు --- ఎవరికి కావొలండీ మీ బ్‌ బాక్కీఇల్యుుం 
వర్షం పడితే. గదినిండా నీరే. _అల్మారు తలు 
వుల్తూ, కిటికీ తలువులూ నేను వేయించాను. 
గచ్చు నా డబ్బుతో బాగు చేయించాను. ఆ 


డబ్బంతా మీ దగ్శర .వనూలు చేశాకగాని ఖాలీ 


చెయ్యను. 

నర -- అఆదంళొ నిన్నెవడు చెయ్యమన్నాడు, 
దమ్మిడీ ఇవ్వను. 

-- అయితే నా కవసరంలేకపోయినాన రే శాశ్వతంగా 

ఈ గదిని నవ్యాకిందే వుంచేసుకుంటాను,. 

నర -- నేన) పోలీవ రిపోర్టు ఇస్తాను, 

రమ --- ఇవ్వండి ఇన్‌ స్పెక్టరుగారు నాకు బాగా 
పరిచితులే. 

నర-- అదా నీ క్నెర్యం! అసలు ఈ వీధిలోని పెద్ద 


మనుష్యుల్నందర్నీ పికిపించి నువ్వు చేను న్న 
అల్లరంతా చూబిస్తాను. నాశ నీ మెడ 
బట్బీ గం'టేస్తారు. 

రమః:-- అసలు మీరం'కే ఈ వీధిలో ఒక్కరిక్షెనా 
జౌరనం వుందా? అందరూ, మీ కక్క్కర్ని 


వేను 


గుణాలకి మిమ్మర్ని తిట్బవాళ్ళేవే, అలాటిది 
మీరు .పిలుస్తే ఎవరెస్తారండీ? 

నోరల- అవా! నీలొంటి రౌడీ పిరిస్తే వస్తారా?, 
నున్వం కే అందరికీ గౌరన మనుకుంటున్నావా ? 
నువ్యూ వీ (సైెండ్సు బేసే అల్బడికి అడపిల్బన 
ఈలిధల్యడులు. ఎంత ఘోషిన్నన్నాలే తెలుసా? 

రమ --- అబద్బాలొడకండ్కి వేము కావాలని ఏడ్పించా 
ముని. - ఒక్క "ఆడపిల్ల. చేత అనిసించండి, 
చూద్దాం, నేనుగొన్ని వా ("ఫెండ్సుగొని ఎవ 
రైనా ఏ'మౌా'్బనా అన్న వారెవరూ లేరు. 

నర -- అదంతా నా కనవచరం. గది వెంటనే ఛాళీ 
చెయ్యాల్సిందే! 

రవము--* మీరు వెంటనే నోరుముయ్యాల్సించే! 

నర--- నేను తల్చుకుంటే ఏన్నెనా చెయ్యగలను! 

రము-ా నేను అల్చుకోకుండానే చెయ్యవలసింది 
జేసాను! 

నర -- నరే-చూసుకో! 

రవు--- మబే కొసుకోండి! 

నరలా తర్వాత నువ్వే విచారిస్తావు! 

రమ -- ముందే మీరు వచారించండి. 

నర --- అయితే ఖాళీ చెయ్యవన్న చూట, 

ళను--- ఇప్పటికి నిజం తెలునుకున్నారన్న. మాట 
(అని గదిలోకి వెళ్ళిపోతాడు). 
(నరసింహం కోసంగా చూసి కముల దగరికి 

పడతాడు), 

నర --- నేనూ కనుక్కుంటాను వీడి నంగతేమిటో. 

కమల --- (నీరసంగా) అయితే ఖాళీ చెయ్యవుం కే 
కొట్టడానికి వన్నున్నాడన్నమాట.వేను. అతనికి 
ఇవ్వద్వని మొత్తుకుంటూనేవున్నాను. మీరూ, 
అమ్మా, చాలొ ళలొాందరపడిపోయారు,. 

నర --.. అయిపోయిందానికేం చేస్తాం... వే నిపష్పుడే 
వెళ్ళి మన భూషణంగారితో విషయమంతా 
చెప్పి వస్తాను, 

కనుల --- ఏమో మీ యిష్టం. ఎలాగ్నెనా. అతన్ని 
ఖాళీ చేయిస్తే నేగాని మనం వూరుకోకూడదు. 
ఇంతనరకూ :నచ్చాక ఇహ తగ్గ కూడదు, 


త! 


భారతి 


నర'- అదెలా కుదురుతుంది. దీని అంతేదో నేనో 

ఇల. కనుక్కుంటాను. (అని నరసింహం వీధిలోకి 

14” 'చెళ్ళాడు.. కమల ఇంట్యోకి-వెళ్ళూంది. రవుణో 

ల “రావూ శర్మ బయటికి వస్తారు.) 

శర్మ --- ఒరేయి. నీ కంత ఇబ్బంది కఠరిగతీ మా 
తగువెంధుకు ౨ 

రమణరావు -- తగువేమ్మిటా? కొద్చిరోజు ల్నో ఏీలొగా 
ఖాలీ చేస్తానంటూంయే హకాళత్తుగా నట్చి 
ఇప్పుడే ఖాలీ చెయ్యమని కూల్చున్నాడు. నేనెలా 
చేసాను. 


శర్మ --- అసరింతకూ కారణ మేమిటట ? 
(కమల. వరండాలోకివచ్చి వీళ్ళను చూసి మళ్ళీ 
లోపలికి క. 

రమ -- ఏమో, 

శర్మ --- ఇది అమ్మాయిగా తి (పోద్చలం అనినా కను 
మానం, అమెకూ నీకూ ఏమనా తగు 

వొచ్చిందా? 

రను --- లేదుళా. అనలు ఆమే నేనూ మాట్నాడుకుని 
చాలా కాలన్నెంది. 

శర్మ -- ముసలాయనకు తనంత తాను ఖాలీ చెయ్య 
మవేటఎత దమ్ముల్ళేవా. 

రమ-- నక్ని కక్కుర్నిరకం. అడి గినప్పుడల్లొ రెండో 
మూడ్‌ అప్పీస్తే చాలు, 

శర్మ -- అమ్మాయి వుట్ళుుకు తర్మిపోతిక.. పురి పిల్లి, 
అసలు కొంతన్ము గారంటే వీధి వీధంతా 
పొడలు. 

రను'--- అయితే ఎందుకు ఖాళీ చెయ్యనుంటున్నా 
రంటావు. 

శర్మ -- ఇంకెనర్నెనా ఎక్కువ అడ్నె ఇస్తామన్నారేమో. 

రమ-- ఆ సంగతి చెప్పెయ్య కూడదూ. 

శర్మ!--- అహ! అలా చెప్పే తాము అదడ్సె డబ్బులకి 
కక్క్కూర్తిసడ్డున్నావుని లోకం అంటుందని. 

రమ-- వీళ్ళకి తగినో పాకం చెప్పాలి, 

శర్మ -- వీళ్ళ బెదిరింపులకు మనం జడిసినట్ళుండ 

రను--- చూస్కో. వీళ్ళని నా కాళ్ళ, బేరానికి 
రప్పిస్తాను. నా (ఫెండ్సూ నేనూ కలిసి అల్లరి 


బేస్ప్రన్నామంటున్నాడు కదూ. ఇన్నాళ్లూ 
నుర్యాదకి బడెసి వూరుకున్నాను. ఇహ నుండి 
నునం పూర్చిగా విచ్చింభించాలి. ఇవాళ ర్యాలే 
(సారంభం. జ 

శర్మ-- అంపే అల్ళరి చెయ్యడమా ? 

రమ --- అవును. నున “గాంగు' నంతా వెంటబెట్బుకుని 

వచ్చెయి. రాతి తఆల్లూర్న్లూ. భజన 
(స్మోగాం -ఏర్పాటు భేద్వాం. 

శర్మ--- అలో కాఫీ పోటలుకువెళ్ళి టీ ఏర్పాటూకూడా 
చహయ్యనా? క 

రను --- అవున్కు అన్నట్టు అదికూడా వుండాలి. 

శర్మ -- సరే వస్నా, (అవి బయటికి వెళ్ళాడు.) 
(రమణలావు కొద్దిసేపు వంటరిగా వరండాలో 
వచార్ము చేస్తాడు. ఒక యువకుడు అేతిలో 
హోల్నాలులో (సవేశం. వయస్సు ఇరన్నె 

యువ--- హల్ళో! రమణా! 

రనుణ -- హలో, వేణూ ఎప్పుడొచ్చాన్‌ ౫ 

వేణు --- ఇప్పుడే రెలు దిగి వస్తున్నా. 

రమణ --- నుంచి పని చేశావు. ఇంకా ఏప్పుడెస్తావా? 
అని ఎదురు చూస్తున్నాను, 

నేణు --. పరీక్షలు ఇంకా. మూడువెలలున్నాయనుకో, 
అయినా మౌ వూళ్ళో వుంటే చదువు సోగదని 
వచ్చేశాను. నాకేడ్మెనా రూముచూసి పెట్నళా? 

రను-- రూనూ? (అ సమయంలో వరండాలోకి 
ఏదో సని మీద కనుల (ప్రవేశించి వీరిర్చరిని 
చూస్తుంది.) వేరే రూమెందుకు? నా రూము 
తోనే వుండు. 
(వేణు కమర్ని చూసి చిన్న చిరునవ్వు నవ్వు 

కుంటొడు తఈనలోం 

పేణు-- ఆ ఎందుకులా నీ కిబ్బంది! 

రమ-- ఛీ ఛ! ఇబ్బందేమిటిరా. ఇలాంటి రూము 
నీకు ఎక్కడా దొరకదనుకో. ఇది చలా వత్యేక 
మైన రూము. రో 

వేణు--- అంపే? 

రమ'-- అబ్బే, వాన కురిస్తే ఒక్కచినుకు బయటకు 
పోదు. దేనతలు అన్ఫుళనర్నం కురిపిన్తు న్నారని 


వై 


“ఆపదలో అబల 


సంతోషించాలి. ర్యాతిళ్ళు ఏపడుకుంళకే 
వింతో అప్యాయంగా ఎలుకలు వచ్చి నీ క్షేను 
సమాచారాలు కనుక్కుంటతా వుంటకూయి. 
అంతెందుకు ఈ దోవుల సంగీఠం తోటీ, ఆ 
మురుక్కాలున కంపుతోటీ, తెల నార్నూూ 
మేలుకుని చదివి నంవ్వు పానవకపోతే ఎలాటి 
సందెన్న నా ఓడిపోతాను, 

(కముల కోపంగా చూసి వెళ్ళిపోతుంది.) 
వేణు -- (కన్నుగీటుళూ) మంచి ఛాన్సే కొట్టావురా. 
(విరక్నిగ్గా పోనీరా ఎవడిక్కావాలి? 

వణు-- ఏం? అలొటి రకం కాదా? 

రమ -- (హెచ్చరన్నూ)ఏడిశావు. చాలా “రె స్పెక్టబుల్‌” 

ఫామిలీ. ఒళ్ళు దగ్శరుంచుకుని (పవర్షించు. 

వేణు -- అల్‌ర్హె 15 బాన్‌! ఇంతకీ ఇలాంటి రూములో 
నువ్వే ఇబ్బంది పడ్తూూంకే నేను కూడా 
ఎందుకురా ౫ 

రను --- అక్కడే వుంది గమ్మత్తు. ఇంటాయన నన్ను 
వెంటనే ఖాళీ చెయ్యమన్నాడు. నేను కాళీ 
చెయ్యనన్నాను. అయన ఎలాగ్నెనా నా చేత 
ఖాళీ చేయించాలని చూస్తున్నాడు. 

వేణు --- ఇంటాయనంచే ఆ అమ్మాయి తండా? 

రవ --- అనను, 

వేణు--+ ఎందుకు కాలీ చెయ్యమంటున్నాడు? 

రమ --- ఏమో! ఆ విషరసయం ఆయనిీకే తెలియాలి. 

వేణు -- (కొద్పి గా అలోచించి) దీన్నిబట్సి చూమాం కీ 
నీకూ ఆయనకూ పడలేదని తెలుస్తోంది. 

రవము -- సరిగా (గహాంచావు. 

వేణు -- అందుకే నిన్న రూము ఖౌళీ చెయ్యమంటు 
న్నాడు. 

రమ --- అవును. 

వేణు -- నువ్వూ ఖాలీ ఉయ్యాదల్సుకోలేదు. 
అతన్నే కాళీ చేసెయ్యమందాం. 

రవము-- భలే ఐడియా! 

వేణు -- అవును, సెప్పెంబకు పరీక్షకు చాలామంది 
నున "స్నేహితులు వస్తున్నారు. ఈ రెండు 
నెలలూ ఆయన్ని వేరే చిన్న యిల్నుు తీనుకుని 
అచ్చా కుండనుని), 


పొనీ 


క్‌ తతి 


రమ -- బాగానే వుంది. ఆమన ఖాళీ బేస్తాడంటావా? 

వేణు -- మర్యాదగా చెయ్యనుందాం. లేకపోతే మన 
నగోలకు భరించలేక ఆయనే థాళీ బేపేట్ళు 
చేద్దాం. నువ్వు “ఊ* అను, ఆయన్ని భా 
భేయంచేసానం, 

రమ --- సరే. కానియ్యి. 

వేణు -- పద అలొ కాఫీహోటలుకునె శ్ళికాఫీ తాగొద్చా 0. 

రను-- నీ హోల్హ్లాలు రూములో పెట్ళు. 

(వేణు చన హోల్తాలు రూములో "పెట్టాక 
ఇద్దరూ బయటికి వెడతాలు, నరసీంపాంగారు గబగబ 
వస్తారు. “కములొ అని పీలుస్తారు. కమల తఠరోప 
ల్నుంచ వసు ఎంది). 
నర -- నేను ప్పీడరుగారితో మాటా  డొను, వెంటనే 

రిజిష్టరు నోటీసిద్చాం అన్నారు. 
కమల-- ఏమని? 
నరా- గది ఖాలీ చెయ్యమని. 
కమల--- చెయ్యకపోతే. 
నర -- అవ్పుడెలాగా కోర్టుకు వెళ్ళాం, 
కమల -- బాగానే వృంది. ఈలోపల ఇతనిశో బోఠతె 

డన్ని తగాదాలు వడాలన్నమాట, వెంటనే 
భాఖీ చేయించే మూర్తవేమీ లేదా _ 
నర --- ఏడెనా కోర్టుకు వెడితేనేగాని లాభంలేదు. ' 
కమల -- మనం కోర్చుకు వెళ్ళామని తెలుస్తే మకీ 
(|, గొడవ (పారంభిస్తాడు. 
నర -- అల్మాటిదేమీ కుదరదు. ఆంతవరజా వచ్చిం 
దం న్యూసెన్సు కేసు పెట సమన్నారు 
వ్వ్‌ ఉరుగారు. 
కమల -- 'స్పెగానేం ఇందాకెవలో -స్నిహితుడు. రు 
నుంచి నచ్చాడు. వాడిని కూడా తనతో పాటు 

ఈ రూములోనే వుండమంటున్నాడు. 
నర -- ఎంత సాహసం! వీళ్ళేదని చెప్పేస్తాను 
కమల -- మన మాట విన్సించుకుం కేనా? 
నర -- మన రూము తను ఇంకొకడికి ఎలా ఇస్తాడూ ? 

అని, 
కమల --- ఇన్నాళ్ళూ్లూ కొంపెం "పెద్దమనిషి లాగ 

నోటింబేనాడు. ఇప్పుడు అసలు లస బయట 
పడింది, 


భారతి 


నర -- అసరింతవరకూ _ ఇటువంటి వాడికి అద్బె 
లేదు. ఈసారి పారపాటయి పోయింది. 

కవుల --+ ఇప్పుడెలా ఖాలీ చేయించడం? నాకు 
పిచ్చెతళ్తుతోంది ఈ సమన్యతో. 

నర-- నాకూ ఏం తోచటంలేదు. మీఅమ్మ వుంటే 
ఏదో పలవో చెప్పేది. 

కమల --- అమ్ముయితేనా మూడు నిముషాల్ళో కాళీ 
వేయింబేదిం 
(వేలు (పవేశంచ్ని రమణరావు గది న్నెపు 

వెడతాడు). క్ట 

కమల --- (మెళ్ళిగా) అదుగో, అతనే కొత్తగా వచ్చింది. 
అతన్ని కూడా ఈన రూములో వుండ 
మంటున్నాడు. 

నర--- అలాగ్యా ఆ నంగతేిటో కనుక్కుంటా 
నుండు. (వేణు దగ్గరికి వెడతాడు) ఆ! 
ఎవరండీ మీరు, ఈ రూములో వుండమని 
రవుణరావు చెప్పాడట. అదంతా వీళ్ళేదు, 

వేణు -- (కొద్పి ఆశ్చర్యంగా ఆయన వ్నెపు చూసీ, 
తలవూపి) మీరేనా ఈ యింటి యజమాని? 

నర -- అవును, 

వేణు --- (అతి వినయంగా) నధుప్కారం. నా "పేరు 
వేఖు అంటారు. నేనీ గదిలో వుంటాననే 
అభ్మిపాయం మీకెలా కలిగింది! నా కటువంటి 
వుద్సేశం ఎంతమ్మాతం లేదే, 

నర -- ఎందుకంటే రవుణరావునే ఖాలీ చెయ్యమని 
చెబుతున్నాను. అతను మొండిగా కదలటంలేదు. 

వేణు--- అబ్బే వాడు వక్ళి మొండి ఘటం అండీ, 
పాపం మీరు చూస్తే చాలా పేద వమునువ్యుల్మా 
వున్నారు. మావాడి గురించి వీకంతిగా తెలియ 
దనుకుంటాను. 


నర --- ఇప్పుడిప్పుడే కొంచెం తెలుస్తోంది, కొని 
మొదట తెలిరుదు. 
వేణు -- ఎక్కడ్నెనా మనవాడి చర్మిత ఒకలాగే 


వుందన్న మాట ((నిట్పూరుస్తాడు). 
నర -- అంటే మునుపు కూడా ఇలాగ జరిగిందా? 
నేలు --- అ. వాడింళకు ముందు చదివిన వూళ్ళల్యో 
వాడి చర్మిత వింటే ఆశ్చర్యపోతారు. 


నర -- అహా! అంతటి (పబుద్భుడా? 

వేణు--- బెజవాడ కాలేజీలో డిస్మిస్‌ బేసినప్పుడు 
(పిన్సిపాలుకి వాళ్ళ. పినతండి. "స్నేహితుడు 
కాబట్టి అంతతో వూరుకున్నాడు. లేకపోతే 
ఏ కాలేజీలోనూ సీటు లేకుండా అయిపోలేది. 


నర-ా అంత అల్బరి చేసేడా? ఎందుకు. డిన్మీస్‌ 
చేశారు? 


నేడు --. ఎందుకో అడక్కండి. మొట్టమొదట 
కొకినాడ కాలేజీలో డిస్‌మిన్‌ చేసీనప్పుడ్ను 
మేమంకా ఎంతో చెప్పాం 'నీ మతం మౌర్చు 
కోరా' అని. నసేపిరా ఒపవ్పుకోందే. 

నర--- అం'పే బెజవాడ కొలేజీలో డిన్‌మిన్‌ అవడం 
రెండో సొరన్నమాట,. 

వేణు --- అల్ఫే! మూడోసారి, 

కమల -- మూడోసాలే! ఇతని కీదొక “హాబీ కాబోలు. 

నర --- అంటే చాలొ రౌడీ అన్నమౌట, 

వెణు--- అందుకు ఏీమ్మాతఈం సందేహం లేదు. 
విశాఖపట్నంలో లెక్సరరు ఏదో అన్నాడని 
క్లాసులో వాడి దవడపళ్ళు వూడగొట్బేడు. 

నర--- ఆ, అంతటివాడా? 


వేణు -- బెజవాడలో 'స్పూూడెంట్సంతా రెండు 
పార్బీలుగా శీలిపోయారు. వీడెక పొర్పీకీ 
లీడరు. ఒక్కడు ఆ రెండ హెర్రీ లో 


నలుగుర్ని చాస చితక కొట్బళాడు. 
నర -- ఆ! ఒక్కుడూనా? 
వేలు-- అ. వాడికి కోపం వస్తే సోడాబుడ్నీలు 


ఎగరేసి కొడతాడు. . వందమంద్నెనా -వాడి 
ధాటికి ఆగలేరు. 

నర -- సోడాబుడ్మే! 

వేణు-- ఆ. మీ రెప్పుడ్డెనా చూశాలో లేదో, 


ఎగరేసి ఒకటి చేతితో పట్టుకుని 
కొటే, ఎదుటి వాడి వంటి నిండా గాజు 
"పసంకులు చొచ్చుకుపోశాయి. 
నర-- గాజిపంకులే! చాలా బాధిస్తాయే! 
వేణు-- బొధం కే ఇలాగా, అలాగానా! ఒక న్వూూడెంటు 
హస్పిటల్నో చేరి రెండునెలళ్నెనా ఆ గాయాలు 
మౌనలేదు. మరొకడికి కన్నాకటి పోయింది. 


కశ 


“ఆపదలో అబల” 


కమల --- నాన్నా! ఒకపోరి ఇలా రండి. 

నర --- వస్తున్నానమ్మా,.. కొసిని మంచినీళ్ళు తెప్సి 
"పెట్టు. ఆఅ, ఇంతకీ ఎందుకు కోపం వస్తుం 
చిట అతనికి? 

వేణు-- ఎందుకేమిటండీ. వాడి మాట విన్నంత 
కాలం వాడంత "పెద్దమనిషి ఉండడు. కాని 
ఎవడ్డెనా వాడిని రెచ్చగొడ్డే వాడు మరి నునిష్ని 
కాడు. 

నర --- చాలా (పమాదమే. 

నేణు--- అలా ఏడ్దెనా తిక్కనచ్చిందంటే రోజూ 
కన్నా ఒకటిరెండు గ్యానము లక్కుువ (తాగు 
తాడు. 

నర --- మంచినీ శీ, 

వేణు--- మంచినీళ్ళు కాదు. వ్యచ్భవ్నాన విదేశీ 
పానీయం. వాడెప్పుడూ స్కా చ్‌ విస్కీ తవ్ప 
వురేమీ (తాగడు, 

నర =- ఏమిట? సారాయే? వచ్చి, తాగుబోతన్నమాట. 

కమల--- నాన్నా! ఇదంతా మనకు అనుభవంలేదు. 
అయన మూడునాలుగు నెలల నుండి 
మనింటో వుంటున్నారుగాని నూకు ఎప్పుడూ 
(తాగుబోళులా కన్పించలేదు. 

వేణు-- ,ఎందుకు కన్పిప్తాడూ? బొగా "తాగిన 
రోజున కృబ్బులోనే ల్మాతంతా వుండిపోతాడు. 
వాడు సిటీకృబ్బులో మెంబరన్న సంగతి మీకు 
ల₹లునుగా. 

నర --- వాకేమీ తెలియదండీ. ఏమా ఈం లెలునున్నా 
గది అద్బెకిచ్చేవాణ్ళి కాదు. ఇప్పుడేం చెయ్యాలో 
తోచటంలేదు. 

వేణు -- ఇక్కడేద్నెనా గొడవ. జరిగిందా? 

నర--- ఏం? 

వేణు --- ఏంలేదు. అరడజను సోడాబుడ్ము తన రూముకు 

పంవనుని. కొట్ళువాడితో  చెన్నున్నాడు. 
ఎందుకా ?--అనుకున్నాను. 

నరఃణ- (భయంగా) రూముకే! ఎంత చారుణం! 

వేణు --- మీకు నేనాక్క'టే సలహా ఎఇన్వదల్బుకున్నాను. 
వాడితో ఎప్పుడూ ఏ తగువూ 'ఫెట్టుకోకండి. 

నర --- అబ్బే! అతనితో నా కెందుకండీ తగువు. 


వెణు --- ఎందుకంయ్కే బెజవాడలో ఇంటాయన ఏదో 
అన్నాడని ఆయున్ని సోడాబుడ్నీతో కొట్కేశాడు. 

నర -- అయితే పోలీసు లతన్ని అరెన్న చెయ్యలేదూ? 
కోరు హలో కేసు "పెట్టలేదూ? 

వేణు--- మీకు తెలియదేవిటి, వీడు మం కిగారికి 
బంధువు. వాడి నరెన్ము చేసే దమ్ములు ఎవడి 
కున్నాయండీ. అనలు వాడేందేసినా చానికి 
అప్పీలు లేదు, 

నర -- ఘోరం! దారుణం! 

వేణు-- నిజంగా ఆ బెజవాడాయనను చూస్తే నాకు 
చాలా జాలేసింది. ఆయన ఏమా అన్నేదు 
సుమండ్కీ 'మా రూను ఖాళీ చెయ్యండీ" 
అన్నాడు. అంతే మా వాడికి కోపం వచ్చేనింది. 
ఖాలీ చెయ్యనన్నాడు. ఆయనింకొంచెం గట్సిగా 
అనేసరికి వీడాయన్ని కొట్చ్‌ళాడు. 

నర -- రామ! రొమ! 
(రమణాలావ్వూ శర్మా (వవేశస్తారు... వేణు 

వాళ్ళ వద్దకు వెడతాడు. ముగ్గురూ రూములోకి 

వెడతారు, 


నర == (కమల వద్దకు వెళ్ళి మన జ్యాగత్తలే మనం 


వుండాలి. 

కవు --- నాన్నా! ఇతపెవలో మనని బిడిపించాలని 
కోతలు కోస్తున్నాడు. అన్నీ అబద్వాలని 
వౌ నమ్మకం. 


నర.--._ఏమోనమ్మా! ఏం చెప్పగలం, అప్ప 
నాకూ నందేహం కలుగుతూంటుంది, రనుణ 
రావు తాగుతాదచేమూన ని. 
కవుల ---ఇంతకీ ఈ. వచ్చిన క్మృలాడు కూడా ఈ 
శూములోనే తిష్ట్పృవేసేటట్టు నున్నాడు. 
నర -- అది కుదరదని ముందదే చెప్పేశాగా. 
కమ ---- ఏమ్మెనా సరే. రేపు (పొద్దున్నే ఇతన్ని ఖాళీ 
చేయించాక్సిందే. 
నర --- అందుకు తగన మౌర్శం నేనాలోచిస్తాగ్యా 
తోపలికి పద. 
(కమల నరసింహం లోపలికి నెళ్ళారు. శర్మా 
వేణూ రమణరావు గది లోంచి బయటికి వస్తారు) 
శర్మ-- అయితే ముసలాడికి మంచి డోను ఇచ్చావన్న 


న భౌరతి 


వేణు -- ఇక మన ఉరికి రాడులే. 

శర్మ --. లేకపోతే తక్షణం భాళీి చెయ్యమంటాడా. 
ఎన్నిసార్ము రమణరావు దగ్శిర చేబదుళ్ళు 
పుచ్చుకున్నాడు... ఆ విశ్వాసంలేదు. 

వేణు -- (బతికి చెడ్వవాడులా కన్పిన్నున్నాడు. 

శర్మ -- అందుచేతే కూతురి చేత ఉద్యోగం చేయిస్తు 

న్నాడు. ఈ ఇల్లూ ఆ అమ్మాయి జీతం తప్ప 
వేరే ఆధారమేదీ లేదు. 


వేణు -- ఆ అమ్మాయికి సెళ్ళి చెయ్యడం చాలా కష్ట 


నునుకుంటాను,. 
శర్మ --- (కొంచెం వెటకారంగా) ఏం (బదర్‌ ఆ 
అమ్మాయి మీద ఎంత జాలి పడుతున్నావు నీ 
క్రమ్నెనా ెళ్ళి జేసుకోవాలని ఉందా? 
వేణు -- అబ్బే! అదికాదురా. ఆ అమ్మాయి చాలా 
సుకుమారంగా కన్పిస్తోంది. పానం ఆఫీసులో 


శర్మ ---- నీలా జాలిపడే వాడెవడయినా పని సాయం 
చేసి "పేడుతున్నాడేమో. 

వేణు --- అయినా అడపిల్ళి నలుగుతి చుగాళ్ళ మధ్య 
పని చెయ్యాలం'టే ఎంత సిగ్గుగా వుంటుంది. 

శర్మ --- అవును మరి, మెట్ల స వొుుదట అలాగే 
వుంటుంది. తరువాత మూతం ఆ అన్మూయి 
హొయలు చూడలేక ఈ మగాశ్నే సిగ్గు 
పడతారు. 

వేణు --- పదినుందిలో ఒక్కడిక్షైనా ల అమ్మాయిని 
విలా గారవించాతలో తెలియని సంఘుంలో మెస 
లడం ఎంత కష్టం! 

శర్మ --- చాలాకస్కృం. గౌరవించడం సింగలెలాగున్నాా 
పదిమందిలో తెమ్మండుగురికి ("పేమించడం 
మట్ముు కు తెలుసు. 

వేణు --- ఈన తోటి వయస్సు వాళ్ళు హాయిగా పెళ్ళి 

చేసుకుని కావురం వీస్తాంటే, తను 

ఆఫీసులో మగ్శిపోతూ తన స్పితిని తలచుకుని 

ఎంళ కృంగిపోతుంది! 

శర్మ -- ఒకొక్కప్పుడు ఆ పెళ్ళి చేసుకున్న అమ్మా 

యిల్వే ఇప్ప ంలేని అత్తవారిళ్లు లో మగ్శిపోతూ 

అఫీనులో పనిచేసే అమ్మాయిలతో తవు స్ట తిని 

పోల్చుకుని కృంగిపోవడం క్‌ద్చు. 


త నె 
కట్‌ జ 


వేలు -- ఎంత్సెవాా భర్త యొక్క  పాన్నిధ్యంలో 
ఎన్ని కషమాల్దెనొ వురిచీపోతుంది భార్య, 

శర్మ --- అఫీసులో తన్నారాధించే లోమియోఅ పాన్ని 
ధ్యంతో కూడా ఎన్నికష్టాల్ని నా మరిచిపోతుంది 
మోడరన్‌ జూలియట్‌, 

్యేంం అం'మే పళ్ళి చేనుకోడం కన్నా ఆఫీసుల్లో 

పని చెయ్యడమే. అడపిల లిష్టపడకారంటావా? 

శర్మ -- ఉద్యోగాలు దొరక్కగాని, అఫీనుల్లో అడ 
పిల్ణలకున్నంత హాయి "పెళ్ళి చేముకోవడంతో 
ఎక్కడుందిలా. 

వేలు -- - ఏహ్మటా ఆ హాయీ?” ఆఫీసులో నళుగుతి 
కళ్ళూ తనని నఖశిఖ పర్యంతం పరిక్ష 
చేన్తూంళే తనని గురించి గునగున లాడు 


తూంపే ఏమ్యాతం ఊవకాశం వచ్చిన్యా 
వంచించాతని ప్థానులు వేస్తూంకే వళ్ళ 


నీచమ్నెన బుద్దులు (గ్రహించి ఎంఈ బాధ 
పడుతుందిరా ఆ అమ్మాంఎ! 

శర్మ -- అక్కడే వుంది కిటుకు. ఆడది అందకుందా 
దూరంగా వున్నంత "సేపే ఆమెలో అకర్పణ 
వుంటుంది? చేతి అందిననాడు మళ్ళీ ఆమె 
వ్లైవు తిరిగి చూడడు మగవాడు. కాన్న తెలివ్నెన 
ఆడడ్డెలే తనచుట్టూ వున్న మగాళ్ళను తెగ 
ఏడిపిన్తూూ ఈను చాలా ఆనందించగలదు,. 

వేణు --శొందరు నట్బివుణ్యానికి ౨ పిల్ల మీద 
'స్కాండల్స్‌' వేస్తారు. రువావు లేకాండానే 
న మ్మేస్తా రు తక్కినవాళ్ళు శ 

శర్మ -- రుజువులేని “స్కాండల్‌” మీదున్న పూజు 
అది రుజవ్నె తే పోతుంది. ఒకటి రెండు 
అలాటివి అమె సేరుతో జ్‌ కోడిప్తే ఆమె విలువ 
మరీ పెరుగుతుంది, సారా వుకిసిన కొద్చీ 
కై పక్కున్నెనట్కు, 

వేళు -- మనది భారతదేశం అనీ భాకతనారి అంక 
పమ్మితతకు చిహ్నం అనీ మర్చిపోయావా ? 

శర్మ -- భారతనారి అంక సీతా, సావ్మితీ దమ 
యంతీ వాళ్ళకే చెల్టిండి.అ3 కృతయిగంలో, 
అవ్పుడు పురుషులు కూడా (కశీరంముడూ్నూ 


నత్యవంతుడూ, నలడూ మొదళ్టిన వాళ్ళుండే 
వాళ్ళు. కాని ఇది కలికాలంఎరా (బదర్శ్‌ 


“ఆపదలో అబల” 


మగా శ్ళెన్సా అడా శ్ళెనా అంతా ఇమి మేషనో 
సరుకు. మను పాక్ళాత్యుల ననుకరించడలలో 
సీద్పహస్తు అవు హోయాం. 
వేణు --- ఎంత్నెనా ఆడవాళ్ళు ఉద్యోగాలు చెయ్య 
డానికి కొలం మంచిది కాదురా. 
శర్మ-- దీనికిపేరే కలి కాలంరా అంక 'కలికికాలం' 
అన్నాడు నుపోకవి. కలికి అంచే ఆడది. 
వాళ్ళదేరా ఇప్పుడు "ప్పెచెయ్యి, 
(కముల వరండాలో, ప్రవేశించి స్పెనూటలు 
విని శర్మ న్నెవు కోపంగా చూస్తుంది.) 
వేణు --- అందంగా వున్న "ఆడవాళ్ళు కోపంతో మరీ 
ఆఅందంగొ కన్చిస్తారురా, 
శర్మ -- ఎందుకంకే వాళ్ళకు కోపం హెచ్చిన కొద్బీ 
వీళ్ళకు తాపం హెచ్చుళుంది, 
(కమల గిరుక్కునో తిరిగి వెనక్కి ఇంట్ళోకి 
వెళ్ళిపోతుంది. 
వేణు -- మన మాటలకు చచ్చుకుంది కొబోలురా. 
శర్మ -- కొదులరా అబ్బాయి. నవ్వు తన అందాన్ని 
మెచ్చుకుంటున్నావని తెలుసుకుంది, 
వేణు--+ వాళ్ళ నాన్నతో చెప్పి మనర్ని బయటికి 
గంటిను ఏ ందేవెొ, 
శెర్మ వా ఈ (సలయిత్నం 
ఫరించకే ఆ కేపం,. 
పణు-- నువ్వేవ్నానా అను ఆ అమ్మాయి అం'కీ 
నా కదొక అభిమానం ఏర్పడింది. ఇందాక 
రముణలావు ఈ రూములో వుండమన్నప్పుడు 
నంత ఇవ్యపడలేదుగాని ఇప్పుడు నాకింక 
ఫ్‌ ఈ రూమును వదిలి వెళ్ళ బుచ్చి కావటం 
శేదు: 
శర్మ -- మొత్తానికి మనవాడు గది ఖాలీ చెయ్యక 
చావడానికి మరెక కారణం ఎర్పడిందన్నమాట. 
(రనుణరావు (ఏవేశిస్తా డు 
"ఈము -- ఒరేయ్‌, వరండాలో కుర్సీలు వేసుకుందాం. 
(ముగ్మురూ లోసల్నుంచి కున్నీలు తెచ్చి వేసు 
కుని కూచుంటారు.) 
రను -- ఇందాకా ఆడపిల్ణలు మనటాయ్‌లెట్‌ బాక్సెన్‌ 
చూసి తెగ మురిసిపోయినట్టుందిలా. 
శర్మ --- ఆ “అయిడియా” మంచి “నక్సెన్‌' అయిందిరా, 


ఇందొకా జరిగింది. అది 


రమ--- ఏరా వేణూ అలా వున్నావేరా? 
శర్మ -- మనవాదడికీ ఇందాక కొసీన ఎండకు గాళుపు 
కొట స్నందిలే. దాన్ని | పేమగాళుపు అంటారు, 
ఆ దెబ్బకి వాడీ ఈల దిన్నె ైపొయింది. 
వేణు --- ఉక్సినే నా మీద అభాండాలు వెయ్యకు, 
శర్మ -- సిగ్గెందుకురా వ్యెరి తండ! మేమందరం 
సీ మేలు కోరే వాళ్ళమేగాని నీకు పోటీదారులం 
కాము, 
రనుణరావు --- ఛీథ!ీ ఆ అమ్మాయి వ్నెవు కన్నెత్తి 
అయినా ఎవడు చూస్తాడురా. పాతిపోయిన 
మొహం, లేలిసోయిన కళ్ళూ ఏం 
బొవుంటుందిరా, 
వేణు --' ఒలే! అందం అంప ఏపుటో తెలియని 
నీలొటి వాళ్ళతో ఆ దేవత సిందర్యం గురించి 
మాట్ళాడ్మం అనవసరం, 
రమణరావు --- అయినా నీ అభిరుచి ఇంతీలా దిగజారి 
పోళుంచని - నేనెప్పుడూ అనుకోలేదు. నా 
"స్నేహితుళ్నో నుంచి కళాభిరుచి. కలవాళ్ళలతో 
నువ్యాకడివి అనుకున్నాను. 
వేణు --- కళాభిరుచి కలవాడిని కనుకనే సౌందర్యాన్ని 
చూడగానే పోల్చేశాను, 
రనుణరావు --- నువ్వు పోల్చింది 
వికారయి, 
వేణు --- వీ కళ్ళకు కన్పించింది అదేనేమో గాని నాకు 
మాతం ఎక్కడా అది కన్పించలేదు. 
రమణరావు--+ నీకన్నా ఎక్కువకాలం నుంచి ఇక్కడ 
వుంటున్నాను. నాకు తెలిసినట్టు నీకేం తెలును, 
వేణు -- నూల్యోదయాన్ని వందేళ్ళు లోజూ చూసినా 
అందుతోని అందాన్ని సామాన్య మానవుడు 
(గహించలేడు, కాని కళాకారుడు ఊహ తెలియ 
గానే ఒక్కలోజున సూత్యోయదం చూని 
అందులో ఆంధం (గ్రహిస్తాడు. 
రమణరావు --- నూల్యోదయానికి పాండ్స్‌ (కీమూూ, 
యార్చిలీ పొడరూ, "పెదవులకు లిప్‌న్నిక, 
జడలో సవరం, (బాస్‌ అవనసరవమా వుంచవు, 
దాని అందం (గహించడానికి. అవి శేకుండా 
నువ్వా మనిషిని చూస్తే నీకు జ్ఞానోదయం 
అవుళుంది. 


సౌందర్యంకాదు, 


త్ర 


భా 


శర్మ -- అక్కడే వుంది కిటుకు, ఊరికే ఆందంగా 
వుండాలని ఏవేవో (వయత్నాలు చేస్తారుగాని 
అనలు వేకప్పే లేకుండా అందంగా కన్పించే 
అమ్మాయి సృష్మిలో చాలా అరుదనుకుంటాను, 

వేణు --+ అలాటి అమ్మాయి నీకు కన్పించిందా? 


శర్మ--- కన్పించింది కాబస్కే, నృష్మ్టి మీద్యా దేవుడి 
మీదా నమ్మకం కలిగింది. 

వేణు”-- ఎవరా అ అమ్మాయి? 

శర్మ -- నా మనసులోని ఓక మధురకాంక్ష ; నా కళ్ళ 
ల్నోని వెలుగు; నా ఊహలోని మెరుపు; నా 
హృదయంలోని వేదన; నా న్వవ్ననుందరి. 

వేణు --- అమెకు ఊరూ "పేరూ ఉన్నాయంటావా, 

రముణరావుకా-- అ, వూర్చి య్యదమంది వాడి దగ్శర. 

శర్మ --- "పీరుతో ఏముంది. గులాబీని గుళానీ అని 
కాకుండా మలో "'పేరుపటో వ్యొతం సిలిస్తే 
అ సౌందర్యం, ఆ సరిమళం మృగ్యవౌతాయా 
"పేరు అవేది శుద్ద అనవసరం, 

రమణరావు --- అ తెలివితేటలు లఅవ్‌ళెటరు రాసి 
నప్పుడేమయ్యాయి ? (కింద "ర్తి "పేరు సంతకం 
"పెట్టే శావే, 

వేణు--- ఏం? ఏవ్నె ది? 

రమణక5ావు --- ఆ అమ్మాయి వన్నలూ, నశునమానులూ 
అంతా మనవాణ్ని లా క్‌లతో పరామర్శించడానికి 
వచ్చారు. అప్పుడు నేనుండబచ్చి సరిపోయింది. 

వేలు -- కొంపతీసి ఈ అమ్మాయికి కూడా మేన 
మాచులూూ అన్నలూ ఎవర్నెనా వున్నారేమిటి? 

రమణరావు --- వా శ్ళినరూ లేరుకాని వాళ్ళమ్మ వుంది. 
వెంయ్యవుంది మగాళ్ళకు నమాధానం చెప్పవచ్చు 
కాని అవిడికి మ్మూతం సమాథానం చెప్పలేము, 
ఆ ముసలాయన అవిడ నుంచో వుంఘకు నుంచో 
వాలి; కూచోవుం టు కూచోవారి. 

వేణు --- పాపం అఆ మానవుణ్మి చూస్తే జాలేన్నంది. 
(నరసింహంగారు (పవేశిస్తారు. కనుల వెనకాల 

నిలబడి వుంటుంది.) 

నర--- ఏమిటీ గోల? ర్మాతిళ్ళు మమ్మల్ని నిద 
పోనియ్యరా? వనరండాలో ల లై టార్చేస్తా ను, 

రమ --- అలా వీళ్ళేదు. మాకు సనుంది. 


నర --- పనుంచే పు (పొద్దున్న చూడవచ్చు. 


రను --- అది రేపు (పొద్దున్న పనికాదు. ఇప్పుడే 
జరగారి,. 
నర -- నేనీ ఇంటి యజమానిని. నేను చెప్పినట్ళు 
వినాలి. (వేణు కమలవ్నె పు చూన్తూంటాడు. 
శర్మ వాడిన నై పు చూసే నవ్వుతూంటాడు, 
కవుల వెుహం తిస్పుకొంటుంది య) [1 
రనుణరావు --- నేను అడద్భె ఇన్నున్నాను. నా యిష్ట 
(_పకారం జరగాలి. 
నర --- అడ్బె ఇవ్వగానే వరిపోదు. మర్యాదగా నడుచు 
కోవాలి. ఇవతలి వాళ్ళకి ఎంచ ఇబ్బంది కలుగు 
తుందో చూడాలి. 
శర్మ--- అలా చూసే కాబోలు వెంటనే గది ఖాలీ 
చెయ్యవుని ఒత్సిడి చేశారు. 
నర --- అది నా యిష్టం. ఇంటి యజనూనిగా నాకా 
హక్కుంది. 
రమ --- అయితే అద్సెకున్నవాడిగా నాకూ హక్కుంది* 
నో యిష్మవేమిటే తెలుసుకోండి. మీరు వీళ్ళె 
నంత త్వరలో ఆ పోర్పన్‌ ఖాళీ చెయ్యండి. 
నరి-- (నిర్వాంతపోయి) వేనూ! ఖాళీ చెలయ్యూలా? 
రవు ---అవును. నా "స్నేహితులు కొందరు 'సె ప్పెంబరు 
పరిక్సలకు వన్నున్నారు. వాళ్ళకోనం 
గదులు కూడా అద్బెకు తీన: కోదలు చుకున్నాను 
వేణు --- ఆ బెజవాడాయనకు కూడా అదే చెప్పాం 
వించునా. మకీ మొండిగా మనవాణ్మి ఇలు 
ఖాలీ చెయ్యమం చే మన వాడికి కోపంవచ్చిందో 
నర --- (కొద్చిగా భయపడ్నట్కు చూసి) అది కాదండీ. 
ఇక్కడ మీరు ఇలా తెల్టనార్నూ్లూ బాతాథానీ 
కొడ్తే మాకు నిదెలా పడ్తుంది. 
వేణు---. ఒబే శర్మా! ఎందుక్సెనా మంచీది అ సోడా 
బుడ్ము కొట్బువాడికి తిరిగి పంపించెయ్‌. 
రనుణరావు --- వీళ్ళేదు, 
కచుల--- నాన్నా ఒక్కసారిలా రండి. 
నర=- వన్నున్నానమ్మా (అని కమల వద్చకు వెడ్డాడు ల 
కమల --- ఇవాళ్ళ్చికి ఊరుకోండి నాన్నా ఈరువాత 
చూసుకుందాం. 
నర -- అబ్బే! నేచేం అనలేదు, 
కమల --- పోనీండి ఎందుక్తైనా మంచిది ఊరుకోండి, 


“ఆపదతో అబల” 


నర--+ అలా వూరుకుంటే లాభంలేదు. 
తగిన బుద్ని చెప్పాలి, 

కమల --- (తాగుబోతులతో దెబ్బలాట లేమిటి. 
(రమణరావు. ఆశ్చర్యంగా చూస్తాడు. శర్మా 

వేణూ స్నెగ చేసుకొని చిరునవ్వు నవ్వుకుంటారు.) 

నర --- బాగా చెప్పావు. అనలు అద్సెకివ్వడవే మనది 


కమల --- అయినా మనిషన్నవాడికి ఒకసోతి చెప్పే 
బుద్భుండాలి. 
(రదుణరావు. కోపంగా చూస్తాడు.) 
నర -- అబ్బే! ఆమాళతం బుద్బుంకే ఇంకేం కావాలిః 
కవుల --- మొండి వాళ్ళనేం చెయ్యగలం. 
నర--+ అందుకే మొండివాడు రాజుకన్నా బలనంతు 


వాళ్ళకి 


భన్‌ 
(రమణరావు “ఓహో!” అన్నట్కు ఈలూవుతాడు.) 
కవుల --- మనం అమాయకులం కాబట్చి అందరూ 
"పెద్పమనుషు అనుకుంటాం, ల!!! |! 
నర -- అందుకే మోసపోయాం. 
(రమణరావు కొద్చిగా ముందుకు వెళ్ళాడు) 
కమల -- ఇన్నాళ్ళ నుండీ మనింట్లో అద్బెకున్నది 
లౌడీలని తెలునుకోలేకపోయాం. 
నర -- లౌడీలుకూడా ఇంత దారుణంగా (సవరించరు, 
రమణరావు --- ఒరే శర్మా! ఒక సోడాబుడ్ని తేరా. 
(శర్మ సోడాబుక్నీ ఒపెనరూ తెస్తాడు. కమలా, 
నరసింహం భయంగా చూస్తారు. రమణరావు ఒక్క 
నిముషం" ఆ బుక్నీని చేత్తో పట్టుకుంటాడు. 
అందరూ అతని వ్నె'పే చూస్తారు.) 
నర--- కటిక కసాయివాడీక్షెనా జాలీ 
వుంటొాంఏఎఏ, 
కవుల -- (గద్ద దకంకంతో) నాన్నా, బాధపడకండి, 
,.. , ఏం చేస్తాడో చెయ్యనియ్యండి. (రమణరావు 
(వ... సోడా కొట్టేసి గడగడ (తాగేస్తాడు. తాగేసే 
౧. “నీసా లోపరికి పెడ్డాడు. నరసింహం కమలా 
'..ఎఇంట్ళోకి వెళ్ళిపోతారు.) 


మర్యాదా 


రమ = ఈమాటలన్నీ ఆడపిల్ల అంది కాబట్సి 
(ల! సరిపోయిందిగాని నులొకరయితే రక్తం 


ము, వు్మ్తై మ! ॥ 


గై 1 కళ్ళజూసి వుందును, పట, 


వేణు--- ఆడవాళ్ళ మాటలకే గనక శకి వుంఘే 
అటంబొంబు లనవసరంలా బొబూ,. 

శర్మ --- "పెద్ద తుఫానులా ఉరుములూ మెరుపులూ 
"ఫెళఫెళ  లాడించింది. వేణూ నీ ఆరాధ్య 
డ్షెనం నముహంకాళలీ న్వరూపం దాల్చిందిరా. 

రమ--- ఇలా వూరుకుంళకే లాభంలేదు. వేణుగా 
డన్నటు వీళ్ళ బేత ఇలు ళొళీచేయించే 
(వయళ్నంళలో కి దిగాలి. 

వేణు --- ఈసారి మునలాయన గనక మనల్ని ఖాళీ 

[5:2 2 చెయ్యనునడానికి వస్తే ముందే మనం. “ఏమండీ 

౧2 ఎప్పుడు కాలీ భేస్తారు ఇల్టు. అని 

నే " మొదలిడ్న్డాం. 

శు అ ఒరే! రమణరొవు నిన్ను అన్నిమాట అంది 
కదా నీతో పౌరుషం అంతా ఏనుయపోయిం 
దిఠా? ఒక్కదానికీ జవాబు చెన్పకుండా, అలా 
బెల్బం కొట్టిన రాయిలా నుంచుండిపోయావు. 

కేణు --- అదే నాకూ ఆశ్చర్యం కలిగింది. నా మట్కుకు 
నాకు ఏమిటో అనాలని అనిపించేది కొని, 
మళ్ళీ నోట్యోంచి మాట 'పెగలేదికాదు. 

రమణరావు --- అయినా అలొ నిలున్సనా అబడ్న్డా 

లాడేన్తూం కు ఏం అనాలో నాకే తెలియలేదు. 

ఆ అమ్మాయి అలా అంటూం పే చివరకు 

నేనాక (తాగుబోతుననీ, కసాొయివాడిననీ 

మొండి రౌశీననీ నాకే అనునూనం 'వేనీంది, 

వేణు--- ఆ అమ్మాయి గొంతుకతో ఏదో అకర్షణ 
వుందిరా. 

శర్మా మరే. కాన్న ఆ ధోరణి నీ మీదకి తిరుగుంపే 
ఆ ఆకర్షణ ఏదో తెరిసేది. ఒరే రమణా, 
ఈ వేణుగాడు ఏదో 'పెద్దఎత్తులో వున్నాడు. 
అ అమ్మాయి ఏంచేసినా భళాభళీ అంటున్నాడు, 
(మన్యం (పవేశస్తాడు.) 

వున్యం --- ఒరే! -ర్యాతి "సీకాట వేద్దాం అని రమణ 
రావు. చెస్తే వచ్చాను. మీరంతా ఏదో గొడవలో 
వున్నట్కున్నారు. అట వుందా? లేదా? 

రమణరావు ---- అవ్పనుర్నా ఇవాళ శనివారం కఛా. కాసేపు 
"పీకాటాడుదాం, 

శర్మా ఈ ఇంటాయనతో  దెబ్బలాడి నీరసం 
వచ్చింది. 


ఖ్‌ 
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భా 


వేణు -- నాకు ఏనుగంత బఠఅం వచ్చింది. 

శర్మ -- అవున్నాయనా, నీకా అమ్మాయి మాటలు 
అమృళతధారల్న్లా వున్నాయి, కాబ టి 
వచ్చింది. 

వేణు --- అలా (పతిదానికీ ఖంగారు పడకూడదు. 

శర్మ-ా- నురినువ్వు కూడా ఆ అన్మూయి గురించి 
ఖంగారు పడకు. ఆ అమ్మాయి కిక బొవన 
వున్నాడు, వాడూ అ. అమ్మాయా (సేవించు 
కున్నారట, 

వేణు--- అంతా శుదబద౦, నే న్నమ్మను, 

ఆ ౬ 
రమణరావు ---ఒరే ఆటగురి ంచి్మ ప్రయత్నం చెయ్యండిరా' 


బంం 


శర్మ --- నాకేం అభ్యంతరం లేదుగాన్ని మళ్ళీ ఆ ముస 


లాయనతో. చెడుగుడు అడాలిసి వస్న్హం 
దేమోనని భయం. 

వేబు--- ఆడితే ఆడదాం. అది వుతీ సృషారుగా 
వుంటుంది, 

శర్మ --ఏదీ, ఆ అమ్మాయితో దాగుడు మూతలొడ్నం 
అనుకుంటున్నావా. 


రమ --ఒర్వేమీరిద్చరూ ఆగొడవచాలించి దారిలోకిరండి, 

వేణు ---పేకాటకేంగాని వమన్యంగాణ్మి రెండుపాట లు 
పాడవ్య నా. చాలా చక్కగా పాడతాడు. 

మన్యం ---. నాగొంచుక బాగాలేదురా వే పాశ్ళేనూ, 

శర్మ ---సోనీ వేణూ, నువ్వాకపాట పాడకూడదురా 

అవత లనుంచి ఆ అమ్మాయి అందుకుంటుంది, 
దాంతో అది యుగళగీతం అయిపోతుంది. 

వేణు --నాకేం అభ్యంతరం లేదుగాని ఆ అమ్మాటిే) 
ముందర పాడితే బావుంటుంది. 

శర్మ --అయితే ఆ అమ్మాయిని అడుగుదామవూ? 
పాడమని, ః 

రను --ఇందాకా సాడిందికా ముంగళహారతి, ఇహచాలు, 
ఒరేయ్‌, మీరంతా వినండి. నాకు ఒళ్ళుమండి 
పోతోంది. అసలు వీళ్ళ సంగతేమిటో పూర్చిగా 
కనుక్కోందే వూరుకోను. ఇవాళ ర్యాతీ తెల్ల 
వార్నూూ భజనకాలక్తేపం ఏర్పాటు జేశాను. ఇలా 
రోజూ; ఇక్కడ భజనలూ, పురాణాలూ ఏర్పాటు 


రతి 


రట్టు కం నం వాళ్ళు బుద్భితెచ్చుకుని 
కాళ్ళబేరానిక్షై నా వస్తారు. "కేకపోతే 'మనబాధ 
పడళేక ఇలు భాళీచేనిపోతారు. 


వేణు ---దానికి భజనల్తూ వురాణాలూ ఎందుకురా, 
లోజూ రాతి కృబ్బలో "సీకాట మానేసి 
ఇక్కడే "సకాటసపెస్సేనరి. 
శర్మ -- లేకపోతే ఏడ్దెనా  నాటకనమాజంచేత 
రిహర్శ్భళ్సు చేయించినానరే. 
మన్యం =- ఒక చిన్న డాన్సున్కూలు (పారంభిస్తే, 
రమ --ఒర్హే వాటన్నిటికి కూడా ఒక ఫమాదముంది. 
ఇంటిగలవాళ్ళు వీధిలో నలుగురితోనూ--మౌా 
ఇంటో అద్బెకున్న కురాడు తెల్లనార్నూ 
"సేకాడుతున్నాడనిగాని, నాటకాలేన్నున్నాడనిగాని 
చెప్పే వీధివాళ్ళంతా కూడా ముక్కుమీద 
వేలేసుకుని మనకు బుద్దిచెస్పడానికి వస్తారు. . 
అదేనక భజన కాలక్సేసమో పురాణమో 
అయిజే వాళ్ళుకూడా పీనడానికి వస్తారుగాని 
నునల్ని పళ్ళిత్తుమాట అనరు. ఇవతల 
వీళ్ళకి కూడా తిక్కబొగా కుదురుతుంది. 
శర్మ --భలే ఐడియారా (బదర్‌ , వాకూ ఇలొంటీ 
“ఐడియా”; తట్టింది. ఒకస్వామాజీనో 
నన్యాపేనో  తినుకొచ్చీ ఠూముతో వుంచి 
అతన్ని ఆందతి ముందరా పాగిడేశాముం చే 
మనదతి( దం తీరిపోతుంది. స్వామీజీ దర్శనానికి 
వచ్చేవారంతా ఎలాగా దక్సిణా పళ్ళ్లూ ఫలాలూ 
తెస్తారు. అవి మనం ఉపయోగించుకోవచ్చు, 
వేణు --నిజవేరా స్వామీజీ దర్శనానికి ఆడపిల్లలు 
కూడా చాలామంది వస్తారు. 


శర్మ ---వీల్ళేదు. స్వామీజీ (బహ్మచారి. అలాటివేషాలు 


వనికీఠావు. / 
వేణు ---తప్పు తప్పు, స్వామీజీ మహాజ్ఞాని. ఆయన 
అలాంటి అక్‌. స, ఎన్నటికీ ఛవ్పరు. ఆయన 


దృష్టిలో (నీ పురుషులంతా సమానం. | 
శర్మ -- ఆయనకు అడదం'ే మహాచిరాకు. ఆయన 
హిమాలయాల్మోవన్నెండేళ్ళు ఘోర తపన్సు 
వేశారు. 
మన్యం -- అయితే ఆయనదగ్గర కొన్నిసిద్దులుంటాయి, 
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“ఉఆవదలో 


శర్మ --ఉంటాయి. ఏమిటి. కళ్ళారా మేముచూస్త్త, 
ఆయన దగ్గర (పసాదానికని అరటిపళ్ళు పెడ్డే 
వాటిమీద ఎవరూ ఛాయకుండా కొన్నివాక్యాలు 


వేణు ---అనేకమంది భక్తులు తలుచుకున్న కోరికలు 
నెరవేరాయి. 

రమ'--స్వామీజీ  భూతభవిష్యద్వర్హనూనాలు చెప్ప 
*%లరనుకుంటా. 


శర్మ --జాొను. స్వామీజీ రమణరావుగనక రూము ఖాళి 
జేస్తే ఈకొంపకు నిప్పంటుకుని, కాలిపోతుం 
దని చెప్పారు, 

వేణు'---అంచేకాదు. నన్నూ శృారూనములోనే వుండనుని 
స్వామీజీ ఆబ్బ. 

శర్మ --మరే. శష్యుడుకోరింది తృరతోనే లభిన్వందని 
స్వామాజీవారి ఆశీర్వాదం, 


మన్నం ---భక్తుల కోరికలు తీర్చవే ఆయన 
అభివముతం. 
రమణ --ఇంచకీ స్వామీజీవారి పేరేమిటి? 


శర్మ --అవునా ఏద్దెనా మంచిపేరు "పెడదాం. స్వామా 
“అభయానంద" అంమేు ఎలావుంటుంది. 

వేణు'---అబ్బే! కొంచెం రెమాంటిక్‌ గావుం 'మేనేగాని 

ఆకర్పణకలుగదు, 


ఆడనా భ్ళకే 


అబల” 


శర్మ ఎాఅఖభిండ సచ్చిదానంద (బహ్మచారి స్వామీజ్‌' 
అంఘే. 

రము ---బాగాచేవుంది. 

వేణు ---ఆ (బహ్మచారి అన్నమా 'మొందుకురా ? 

శర్మ --అదిమూంచి “ఎఫెక్కు రావడానికి. మనమంతా 
(బహ్మాచార్శం కదూ, అంచుకని,. ఆయునా 
(బహ్మచారే. 

మన్యం --అయిలే ఇంతకూ స్వామీజీ ఎవరూ? 

రము ---ఇలాంటివేషాలకు మన కృష్ణంచాజు చాలా 
బాగుంటాడు... నాడికి కాస్స గడ్డాలూ, మీపాలూ 
తగిలించి కాషాయ బట్టలు తొడిగించావుం'కే 
సతిగ్నా స్వాములవారి లా నుంటాడు. 

శర్మ --కాని ఒక [స (వమౌదం. నాడు నోరువిప్పిలే అన్నీ 
తిట్ల. మనం ఆ ద౭తిదాపుత్నో పుండలేం, 

రమ ---అనలు స్వామీజీ చాలాకాంంనుండి మౌన వతంలో 

“న్నారన నంగతి మరిపోయాూావా. అంతా 
| ల 

సంజ కే గాని మాటాడరు. 


శర్మ -ారక్ష్యంచారు. 

రను --పదండి అలా కాఫహేటలుకు వెళ్ళి టీ తాగి, 
రది నడు రజ సమాజాన్ని 
అతులు ఎ ష్‌ 


(అందరూవీధితోకివెడుళ.0 మీ తెరనాలు_ంది ,) 





“కథలు వాసినవాశ్లకు కఠినళిక్షలు” 


శ్రీ తుమ్మలపల్లి రామలింగేశ్వరరావు 


నస్రోూహిత్యం (కవితగాన,  కథలుగావి, మరి 
ఏ ఇతర కల్స్పనాశాఖిగాని) ఎందుకనే (వళ్న ఇప్పటిది 
కాదు. దానికి మన వూర్వ ఆలంకొరికులు. సమాధా 
యశస్సుకోసం ధనం కోసం, 
అవమంగళాన్న పరిహ రించడంకోసర లోకంలో 
వ్యవహార వేళ్చత్వాన్ని "పెంపొందించడం కోసం. విశ్వ 
(శేయస్సుకోనం--అని పరివరి _ విధాలుగా సమా 
ధానాలు చెప్పారు. పాశ్చాత్య సాహీత్యకారులలో 
అద్యళతన కాలంలో అమితమైన కీర్పి (పతిష్య లు సంపా 
దించిన సో తే--మేడవ్‌ బ్యూవోయిర్‌ --నంటి వాళ్ళు 
కూడా స ఇాములకడే 10 06 ఇకలే 686 10 907 
116 గంుళ్క €0 డే 6౪680066, 0 06 10766 
(నా రచనలు నేను (బతికిఉన్న కాలంలోనే 
ఎక్కువగా చదువబడాలి--నన్ను లోకం గౌరవించారి-- 
సోహిత్య భొవుకుల హృదయాల్నోో నాకు స్థానం 
లభించాలి) అని చెప్పుకున్నారు. తేర్తిపతిష్ట ల కోసం 
కాకుండా, భావుకుల ( పేమాభిమానాలకోనం కాకుండా--- 
నమ్మిన సిద్దాంతంకోసం సొహిత్యకృషి చేస్తున్నవా ళ్ళూూ 
ఉన్నారు. ఒక సిద్దాంతంలో తనుకు కన్పించిన 
సృష్టి _చేసినవాళ్యూూఉన్నారు. వాళ్ళూ కీర్తిని 
ఉపలక్సింవక గుష్పనామాలు ధరించినా లోకంనిండా 
వాళ్ళ. కీర్తి్ససతిష్టలు అలముకుపోవడమున్నూ 
జరుగుతూ ఉంటుంది. 

రస్యా దేశంతో ఈమధ్య ఇద్సరు (ప్రముఖ 
రచయితలస్నెన. నేరారోపణలు చెయ్యబడి వాళ్ళు 
నేరాలు చేసీనట్ను న్యాయస్నానంలో నిర్ణయింపబడి, 
వాళ్ళకు కఠినమైన శిక్నలు విధింపబడ్నాయి. 


నాలు _వాశారు, 


సాహిత్యంతో (వసిద్భుర్ని శిక్చృ లతో హింసిస్తున్నారనే 
వార్తలు---ధనికవాద దేశాల్న్డెన. అమెరికావంటి 
దేశాలలో ఉన్న మేధావుల్నేకాక---సోదర కమ్యూనిస్సు 
దేశాలలో ఉన్న రచయితలలో కూడా త్మీవ సంచ 
అనం కలిగించాయి. ఇంతకూ. ఆ ఇద్దరు రచయి 
తలూ చేసిన నేరమేమిటి? రస్యాదేశంలో ఆచరణలో 
ఉన్న కొన్ని సిద్ధాంతాలలో. తమకు కన్పించిన 
హేయమ్నెన . గుణాలను దుయ్యబడుతూ_ సాహిత్య 
సృష్టి చెయ్యడమే. ఒక కథలో, ఒక నవలలో 
చెప్పబడిన విషయాల మాద హాముధూములు 
చెయ్యడం ఎంతనరకు నాగరక మనిపించుకుంటుంది? 
కొన్ని అభ్మిపాయాలు కలిగి ఉండటమే కృృమింప 
ఛాని నేరమ్మైనట్ళు భావింపబడితే--ఆ భావన అసం 
భావ్యమ్మెనది కాడా? (1 18 ఇఖి0క్ర గగ6 020 
00108109 046 0! & [1566018200 01 0910102) 
ఇందువల్ల ఉత్త మసాహిత్వకృషికి నిరుత్సాహం ఏర్పడదా? 
ఆ.రచయితల రచనలవల్టాకలి"? విఘాతంకం'కే--ఇటు 
వంటి శిక్ష లవల్భ సాన్యువాద వ్యవస్థృకు తట్నుకోజాలని 
మర్మాఘాతం అవుతుంది కదా? అసలు ఇటువంటి 
అనహన _ (పవర్తన _ కమ్యూనిస్క్సు సిద్దాంతానికే 
సహజమా? ఆ రచయితల సప్పెైన ఆరోపింపబడిన 
నేరాల వివరాలు, ఆ నేరాలను ఎట్టా విచారించారు, 
ఇచ్చిన తీర్పు ఎట్లా ఉన్నది--ఇవి పరిశీలిస్తే--- స్పై 
(పళ్ళ్నలకు సమాధానాలు లభిస్తాయి. 

అ (బాం హెర్‌ట్న్‌ (0 గంగ) అనే 
"పేరు (పపంచ సాహిత్య భావుకులకు చాలా పరిచిత 
మైనది. అతని పున్నకాలు పశ్చివుదేశాల్నో--దాదావు 
ఇరన్నైె భాషలలో-- పకటింపబడ్నా యి, అతడ) 


“కథలు (వాసినవాళ్ళకు కఠినకిక్షలు”” 


1959 వ నంవత్ప్సరంలో. (పకటించిన “సామ్య 
వాదంలో వాన్నవికతి' (02 5006121186 9621155) 
అనే తాత్త్వికరచన జగద్విఖ్యాతి చేకూర్చి పెట్టింది. 
రష్యాలో కళామర్మ రసజ్ఞాన విషయికంగా ((త&65రు8ళల) 
(సభుత్వంవారి అభ్మిపాయాలకు విరుద్దమైన ఊహలు 
ఎన్నో ఉన్నాయి ఈ తాత్తి్విక రచనలో, అతనికి ఊహా 
(వవల్జికా శ్నెలిలో (02025002 కంల న్తూ బీవి 
తాన్ని వ్యాఖ్యానించేటప్పుడు వికారమ్మైన (౮౦1౦46) 
వర్ణనలు కాకుండా వాస్తవికతకు _ సన్నిహితంగా 
ఉండ లనే సిద్దాంతంలోనూ, నమ్మకాలు ఉన్నట్టు 
ఆ తౌతి ధక రచనవల్ళ విద్యమానం అవుతున్నది. 
అతని యా నమ్మకాలు అతని చిన్నకథలలోనూ, 
నవలలలోనూ నవలికలలోనూ (పస్ఫుటంగా కన్చడు 
తున్నాయి. ““వెచారణ (ప్రారంభమౌతున్నది'”” (106 
121 068199) ““శాంతికోసం (పయోగం” (106 
మ216 వ6%06 అంుతగంుతంట0 “* మంచు కటి 4 
(౧౨6 101019) మొదలె న అతని రచనలలో---అతని 
ఊహలు, అతని సిద్దాంతాలు కథాసందర్భంగా 
సునిశితంగా ములచబడ్నాయి. అతని రచనలు, మనోహర 
మైన న్లేలికి సుమధురమైన చమత్కొారానికి, వినూళన 
వర్శనాదక్షతకూ ఖ్యాతిని గడించాయి. స్న్టాలిన్‌ 
హయాము (1920) ముందునుంచీ ఇప్పటివరకు 
వచ్చిన ఉత్తమ రష్యా సాహిత్యంలో --అతనికి సుస్పిర 
మ్నెనాళ్యప థమ్ముశేణి న్థిసం ఉన్నదని సాహిత్య 
భావుకులు అంగీకరిస్తున్నారు, 

ఊహాగానంలో అతడు లెస్కోవ్‌ (ఓ69%0ళ)తో 
సరితూగగలడనీ, వ్యంగ్యరచనలో గోగోల్‌ (60801)తో 
నమానుడన్సీ న్నైెచ్యితిలో కఫ్కా ([52మ2), కంటె 
"స్పెచెయ్యి అనీ విద్వాంసులు అభ్మిపాయాలు వెలి 
బుచ్చారు. మానవ జీవితాన్ని మధురం చెయ్యాలనీ--- 
మానవ సహృదయాన్ని ,_ చశమాూహింసలకు స్మావరం 
చెయ్యాలనీ--అతడు. వెలిబుచ్చిన వేదన, విశ్వవిభ్యాతి 
గడించిన ఉెస్పావిస్కీ (1093606౪9ఓ1) రచనల్ని 
జ్ఞావకం.. తెస్పాయి.  ఇండాంతఠరాలలో అతని 


కీర్తి కిరణాలు వెన్నెలలు కాసిన్నె. కాకపోతే టాల్‌ 
స్టాయి లాగా ఛెకోవ్‌ లాగా, డొస్ట్టావిస్కీలాగా 
అతడు పక్వన్నే పండిన (కీ౭ళ౫0). రచనలు 
చేశాడా? అనే (పశ్నకు సమాధానం చెప్పడం 
కష్టమే. అయినా అతని రచనలలో ఒక వైయక్తిక 
వ్యగత, నవ్యత్వం, సిద్దహన్నం, కన్చడుతూనే 
ఉన్నాయి. అతని కమంలలో వ్యంగ్యవ్నైభవం 
ఉన్నత శిఖరాలు చేరుకున్నప్పటికీ--అతడు మానవ 
ద్వేషి అనిగాని అతడు పుట్మిపెరాగిన ఆతను చుట్నూూ 
వున్న. సంఘంమోద అతనికి (_పబలమ్మెన ద్వేషం 
ఉన్నదనిగాని--చెప్పటానికి అస్కారం కనిపించడంలెదు. 
రష్యాలో ఉన్న కొన్ని సిద్ధాంతాల్ని చీ వంగా 
విమర్శించి--ఈదుధ్యకాలం లో కష్యాలోనే (పకటించిన 
వాళ్ళూ వున్నారు. ఆఅటువంఓనే రచనల్ని (వభుత్వంవారు 
పట్చించుకోనూలేదు. కాని ఇతని రచనలలో ఉన్న 
అతి నిశిత మాధుర్యమ్నెన వ్యంగ్యధోరణి, అతివాస్త్త 
వికతగా భావించే శయ్యాన్న| భవమూ---(వభుత్వానికి 
తలనొప్పీ తీసుకువచ్చి. ఉండటంతో ఆశ్చర్య 
కారణం లేదు. ఇతని రచనలు రష్యాలో (పకటింపబడ 
టానికి (పభుత్వంవారి అనుమతి ఎప్పటికీ లభించదు. 
అతని వ్యంగ్యస్ఫూర్షి అంత తీ వంగాఉంటుంది. 


అ( బాం "ద్‌ ట్‌ (401202 "| 2) ఉత్తమ 
రచయిత. అతడు కీర్తి. విస్నారుడు. కొని ఆతని 
అసలుపేరు ఇదికాదు. అతని నిజమ్నెనపేరు ఆండీ 
సినియవొస్కి (266 5101275680, ఇతడు రష్యా 
దేశంలో ఉత్తముడ్డెను అగ్మశేణి సాహిత్య 
విమర్శకుడుగా ఖ్యాతి గడించాడు. ఆపేరు మొన్న 
మొన్నటి దాకా రష్యాదేశం దాటి బయట తెలియనే 
తెలియదు. 


ఆం డిసినియవాస్కి 1 923 వ సంవత్సరంలో 
జన్మించాడు. రెండన (ప్రపంచయుద్ధం వచ్చేటప్ప ఏటికి 
ఆతని నయస్సు 16 సంవత్చరాలు. రష్యా యుద్ద 
రంగంలో (సవేశించిన తర్వాత అతడు "స్నెన్యంలో 


త్వ 


భారతి 


చేరవలసి వచ్చింది. యుద్ధానంతరం అతడు తిరిగి 
మాస్కో విశ్వవిద్యాలయంలో చేరి. విద్యాభ్యాసం 
. చేశాడు. అరోజులో్లగాస్ప్టాలిన్‌ కూతురు స్వెత్మనా 
(57902982) అతనికి సహాధ్యాయిగా ఉండేది. అతడు 
1950 వ సంవత్సరంతో (తన 27వ సట) 
మౌస్కో వి శ్యవిద్యాలయంతో సాహిత్యంలో డాక్టరేటు 
పుచ్చుకున్నాడు. అతడు డాక్టరేటు తీసుగున్నప్పుడు 
(వాసిన వ్యాసవివరణం-- మాక్సింగోర్కీ (వశే జులరి 
ఆంగం ని గురించి. అనీ--ముఖ్యంగా. గోర్కీ 
(వాసిన దీర్చ, అనంపూర్మ నవల కిం సంగిన్‌ (10110) 
ప్‌షుక) గురించి అనీ తెలున్నున్నది. మాస్కో 
విశ్వవిద్యాలయంలో డాక్బృరేటుకోసం (వయళ్నం చేసే 
టప్పుడే--అతను. కంతి అధ్యాపక వృత్సిని చేపట్ని 
నట్నూ, వ్యాసాలూ, (గంథనివమర్శలూ (వాసినట్య్లూూ 
భోగట్బా తెలుస్తున్నది. ఆ తర్వాత తర్వాత అతడు 
మాస్కో విశ్వవిద్యాలయ (పాంగణంలో మేధావులలో 
అ(గగణ్యుడుగా గౌరవం సంపొదించాడు. ఆండీ 
సినియవాస్కీపేరు చెప్పగానే, సాహిత్యపరిచయం ఉన్న 
రష్యా  :దేశస్యుడెవర్నె నా--''పాన్టర్‌ నాక్‌ శిష్యుడు ' 
(01301916 01 90/18 28660310) అని చెప్పే 
స్పాడు. డాక్టరు యువాగో (281280) అవే నవలతో 
నోబులు బహువూనం గడించి--రమ్యా (_పభుత్వంవారి 
ఒత్తిడిని భరించలేకా-ఆ బహుమానాన్ని తిరస్క 
రించిన బోరిస్‌ పాన్టర్‌ నాక్‌ కీర్తి అన్నిఖండాలలోనూ 
ఉన్నది. 

పాన్టర్‌నాక్‌ కవితాసంకలనం (పభుత్వం వారి 
కత్తిరింపులకు లోబడి రష్యాలో 1961 తో వెలు 
వడింది. అందుతో అనేక ఉత్తవు కవితా ఖండికలకు 
స్టానం లభించలేదు. ఈకవితా సంకలనాన్ని 1 9628వ 
సంవత్సరంలో (మూర్చి) నోవ్యిమిర్‌ (0ళ9 110) 
అనే ప్యతికలో సీనియవాస్కి సమాక్షృచేశాడు. ఈ 
నోవ్యిమిర్‌ ప్మతిక రష్యాలో "స్వేచ్చా భావవాదు 
అకు అటపట్టుుగా ఉంటున్సది." ఆ సమాక్త క 
చాలా ఉత్తమస్తాయిలో వున్నది... అ సంకలనం 


అనంపూరిగో ఉన్నదనీ, ఎన్నో ఉత్తమరచనలు దానిలో 
నిరలోధింపబడినాయనీ--అలజడి చేసి--4పభుత్వంవారి 
నమ్మతితో 1 965 సంవత్సరంలో ఇంకో సంకలనం 
(పకటింపబడింది. ఈ నూతన సంకలనానికి సీవియ 
వొస్కి సంపాదకుడు. ఈరండో సంకలనానికి సంపాద 
కుడుగా అతడు (వ్రాసిన పీఠిక రప్యాభాషలో సోహిత్య 
విమర్శ శాఖలో పరాకాష్ట స్వితి చేరినట్టు పండితులు 
(వశం సించారు. సాహిత్యవిలువలు తెలిసిన భొవుకుల 
దృష్టిలో ఈ పీఠిక (పపంచ సాహిత్యంలోనే మౌళిక 
రచనగా ప రిగణింపబడుతున్నది. 


నిత్యజీపితంలో అతిసామాన్య సంఘటనలు 
తీసుకొని వుత్సన్న గంభీరమన _ కవితారచనలు 


పాస్ట్రర్‌నాక్‌ చేశాడని సినియవాస్కీ సుదీర్శమ్నేన 
వివరణ (వాశాడు. సినియివాస్కీ దృష్టిలో అమెరికా 
వాస్తవ్యుడ్నెన (పభఖ్యాత కవి రాబర్న్‌ (ఫాన్స్‌ (00651 
క₹7050 కున్నూ పాన్టర్‌నాక్‌ కున్నూ -- కొన్ని 
పొామాన్యలకృణాలు ఉన్నట్టు వివరించాడు. మన 
జవహర్‌లాల్‌ స్మెహూగ రికిన్నీ -అఈఅమురికాలో అజరా 


మరుడ్నెన కెన్నిడీగారికిన్నీ --- ఈ (ఫాన్స్‌ చాలా 
అభిమాన కవి, అమెరికా (_వభుత్వంవారు 


(ఫాన్స్‌కు లోకోత్తరమ్నెన గౌరవాన్ని చెయ్యడం-- 
అద్యతన చరి్మిితకు నంబంధించిన విషయం 
సినియనొస్కీ 1964 వసం. లో జనవరి) 
నోవ్యిమిర్‌ ప్మతికలో రాబర్స్స్‌ (ఫాన్స్‌ కవిత్వాన్ని 
గురించి (సశంసో పాాతమ్మెన వ్యాసం (వాశాడు. 
సినియవొస్కీ విమర్శలు అతని విద్వత్తును అతినిశిత 
సాహిత్య దృష్టినీ (పన్ఫుటం చేసేవిగా ఉన్నాయి. 
సినియవొస్కీకి (వభుత్వవర్శాలలో చాల లోజుల 
నుంచీ మంచిపేరు లేనేలేదు. (పభుత్వ వర్గాలలో 
పిడివాదంతోయుక్షినిర పేక్ళమ్నెన మూశనమ్మకాలను 
అంటిపెట్టుకునివున్న వాళ్ళను (1౦౯02౧5) 
విమర్శిస్తూ ఆతను అనేక రచనలు చేశాడు. అటు 
వంటి రచనలలో (పముఖమ్మెనవి--పిడివాదులు--- 
జన్మలో మరచిపోవడానికి వీలులేనివి చాలా ఉన్నాయి. 


శశ 


“కథలు (వాసీనవాళ్ళకు కఠినకిక్ష లు” 


౧. వోవ్యమిర్‌ ప్యతిక 19604 డిసెంబరు 
సంచికలో అతడు ది బ్నెట్‌ (106 811800 అనే 
నవలను (8 1720 ఏ [671307---కర్హ ఐవాన్‌ 
"షెవత్‌సోవ్‌ ) సమాక్షృచేస్తూ (వాసిన వాక్యాలు అగ్ని 
వర్షంలాగానే పనిచేశాయి. పిడివాదాన్ని నిరసించే-- 
భావస్వేచ్భావాదుక్నెన సోవియట్‌ రచయిళభినీ-- 
కళాకారుర్ని---ఆ నవల సరమన్నెచ్యంగా, నేరస్నులుగా, 
అతిహ్‌నులుగా చ్వితించింది. భావస్వేచ్చావాదులు 
పరవుదున్మార్ము లనీ--వాళ్ళు (వభుత్వాన్ని కూల 
(చోయటానికి గూడుపుశానీ చేస్తున్నారనీ--సిసల్నెన 
సిద్దాంత వాదుల్నెన ఉత్తములు నిస్సహాయస్నితిలో 
పడిపోతున్నారనీ ఈ నవల చితించింది. సినియవాస్కీ 
ఈ నవలస్నెచేసిన సమోక్ష - సోవియట్‌ సాహిత్య 
కారులలేో ఉదారభావ "స్వేచ్చా ఛవాదులకూ--వుతాతన 
రూఢ మార్శవాదులకూా-జరిగిన సంఘర్వ్నణలలో 
ఒక ఘట్టంగా బావించవలసి ఉంటుంది. సీనియ 
వాస్క్‌ సమాక్న చాలా ఉదారంగానూానాగరకం 
గనూ  ఉన్నదసా--అతని ఉత్తమ సంస్కృతిని 
(వతిదింబించేటట్టుగానూ ఉన్నదని తెలిసినవాళ్ళు 
అభ పాయపవడుతున్నారు. సోవియట్‌ సాహిత్య 
విమర్శలను ఇతర అభ్యుదయ భాషలలో ఉన్నట్టుగా 
ఒక నాగరిక సాహిత్య శాఖగా రూపొందించడంలో 
సినియవాస్క్‌ కృష్‌ అనల్పమ్మెనటే. 


పురాతన రూథమార్శవాదులతో అతడు ఎన్న 
-తంపట్టు పటాడు. సంక్చిప్తసాహిత్యకోశము 
(6౦2౦196 మ18టం” క2ల్తాం1006612) లో. విష్టవ 
పూర్వ కవితా రచనలస్నె (18 -670141109207 
పౌం6ల10 501001) అతడు (వాసన వ్యాసాన్ని-- 
సోవియట్‌ రష్యా సోహిత్య చరిత వమూడవ సంపుటంలో 
అనౌచిత్య యుడ్డవీర గాధలస్నైె అతడు (వాసిన 
విమర్శనూ--పురాతన రూథ మార్శవాదులు త్మ వంగా 
నిరసించారు. సంక్షిప్త సాహిత్యకోశంలో (పకటేంప 
బడిన అతని వ్యాసం--అపరిసక్వబుదికి నిదర్శనమనీ 
సాహిత్యచరి.తలో అతని, వ్యాసం--వినాశహేతువుగా 


ఉన్నదనీ--వాళ్ళు. ఆ కోశాన్ని వెళ్ళబోశారు. వాళ్ళక్తు 
సినియనొస్కీ సమాధానాలు ఇచ్చాడు, అ సందర్భంలో 
ఆతని వాక్యాలు కొంత దురుసుగానే ఉన్నవని చెప్ప 
వచ్చునా. 

అతిస్వేచ్చావాదుల్నె న నవ్యకవులలో వోజ్నె 
"సెన్‌ స్కి (గ/0206560561) యేవ్‌త్రు సషెంకో (06702 
506910) అభ్మాదులీనా (మలిరు2ర3 110% మొదల్నిన 
వాళ్ళ కవితాఖండికలని (వశంనిస్తూూ సినియవొస్కీ 
(వాసిన వ్యాసం (07 కం౭(16 తీంట౪100) కమ్యూ 


నిన్నుపార్చీలో సాహిత్యపరిశీలనాశాభకు  “కంపఠాయ 
మానం"* అయింది. 
బష్టావం నగ. తొరీతోజుల జట 0917-20) 


శరుడ. భూమిలో (సాదుర్భవించిన కవిత్వం స్టె 
సినియేవాస్క్సీ రచించిన ఉ్యద్శింథం (వపంచ 
భాషలలో ఈమధ్య వెలువడిన ఉత్తమ (గంథంగా 
(వన్నుతింపబడింది. ఈ (గంథం సంపాదించిన కీర్చి 
కూడా అతని - (సత్యర్నులకు సహింపరానిదే అయింది. 
సాహిత్యంలో యుక్తి నిరపేక్సమ్మెన పిడివాదదృష్మ్టి 
ఉండరాదనీ---భావస్వాతం,( త్యం ఉండాలనీ-- అతని నిశ్చిత 
మైన అభి(పాయాలు, 

(పఖ్యాత చితకారుడ్డెన పబ్నో),. పికొళో 
(92010 102550) ను గురించి, అతని చితకళలో 
గల జాన్నత్యాన్నిగురించి, (పత్యేకతనుగురించి--- 
సినియవొస్కీ ఒక: చక్కని (గంథం (నాశాడు, 
అది లక్ష కాపీలు అమ్ముడుపోయింది. 

లబహువిధాల మేధావుల భావస్వాతం( త్యం 
కోసం--రూథమార్శంనుంచి కళను సముద్ధ రించడం 
కోనం---అతడు గణ్యమౌానమ్మెన కృషిచేశాడు. 

కాబట్బి అతణ్జే నేరస్కునిగా నిర్ణయించి 
పట్టుగున్నారని వనగానే . రష గభూమిలో ఉంటున్న 
ఉదారభావ "స్వేచ్చా (పియత్వంగల మేధావివర్శం--- 
హాహాకాలాలు చేసింది. ఇది సోహిత్యంలో భానస్వాతం 


శీర్‌ 


భారతి 


ఇత్యానికే అశనిపాతమని వేధావివర్శం విలపించింది. 
వాళ్ళ విలాపం అరణ్యలోదనమే అయింది. 
సినియవొపష్క అంత్మప సిద్చుడుకొడు రెంటో 
నేరస్కుడు. స్నావ్‌, ఇచ్నీష్‌, కాకేషేయన్‌ భాషలనుండి 
కవిత్వాన్ని రష్యాభాషతోకి అనువదించాడు డేనియల్‌. 
అతని. అనువాదాలు ఉత్తమస్తాయిలో ఉన్నాయని 
విజ్ఞలు భావించ్చారు. ఒక నియంతృత్వ (పభుత్వం--- 
ఒకరోజు హంతకుల _స్వేచ్భాదినంగా _పకటించి ఇష్టం 
వచ్చినట్ను _ హత్యలు _ చెయ్యవచ్చునంటే-- దేశం 
ఏమౌెతుంది-- అనేభావాన్ని నిరూపిస్తూ ఊహాగానంగా 
“మాస్కో మూటాడుతున్నది” (౧౧15 15 వశీం500౪ 
52821:138్ర) అనే విషభాంతి కల్చనా రచన చేశాడు 
డేనియల్‌. ఒక శాాస్నవిద్యార్థి ధ్యాన్నెక దృష్మిని 
సంపాదించి--గర్భస్నృ శిశువు. పురుష శిశునో---(స్తీ 
శిశువో---తప్పులేకుండా చెప్పగలుగుతున్నాట్టృ. ఆ 
విద్యార్ని ధ్యానిస్నున్నది కారల్‌ మార్క్‌ను. అతడు 
రచించిన “శ 66 మజం కంంయి పీ ం3రంి అన్న 
కథలో ఉన్న విషయమిది. అతడు అవలంబించిన 
గుప్త నామం అర్మాక్‌ (ఉ౯౭02%6) 

ఈ రచయిత లిద్దరూ క్నమింపరాని దేశ 
(దోహం చేశారని భావించి అరెస్సు చేయబడ్నారు. 
న్యాయస్నానంలో విచారింపబడ్న్డారు. 

సోవియట్‌ చట్ళం (పకారం ఒక రచయిత 
తన రచనల (వాత (పతిని--విదేశాలకు పంపడం--- 
నేరం కానేకాదు. “డొక్సరు మువాగో”' నవల (వాత 
(వతినీ ఇటలీదేశానికి పంపినందుకు పాస్టర్‌ నాక్‌ను 


రష్యా (పభుత్వంవారు _దండించలేదు. “ఏడవ వార్ను' 


(24 7) అనే ననల (వాత్మ పతిని పిదేశాలకు వంపి 
నందుకు వేలకి టార్సిన్‌ ("జిలగా 1269) ఏ కిక్నా 
అనుభవించలేదు. సినియవాస్కీ సంగతి సాహిత్య 
చత తలోనే అపూర్వమ్మెన సన్నివేశం, అతడు రెండు 
భిన్న నామాలత---భిన్నభిన్న సాహిత్య శాఖలను 
తీసుకొని వాటిలో ఉన్నత శిఖరాలు చేరుకున్నాడు, 
ఈ భిన్ననామాలతో చేసిన రచనలు భిన్నమైన 


స్నైలిలులతో ఉన్నాయి. వాక్యవిన్యాసం. భాషా 
సివృతి--భిన్నభిన్నంగా ఉన్నాయి. ఈ శెండూ--ఏక 
హస్త నంజనితాలనీ--ఏక కపోల కల్పితాలనీ భావించ 
డానికి వీలులేకుండా వున్నాయి. అయినా ఒక నామంతో 
(వళిపాదించిన. సిద్ధాంతాల  గాథత్వమే =-లెండో 
నామంతో కల్పనచేసీన. కథలలోనూ నవలలతినూ 
(పన్ను సా టంగా వద్యవూానం అవుతున్నది. అసలా 
సిద్దా ంతాలకు కల్చనాసాహిత్య రూపమే ఈ కథలూ, 
నవలలూ, 

పానర్‌ నాక్‌ రచించిన 'డొక్ట్రర్‌ యివాగో'నవలకు 
నోబులు బహుమానం వచ్చినప్పుడు రష్యా (పభుత్వం 
వారు--బహువుతి (ప్రదాన సంఘాన్ని. దుమ్మెత్తి 
పోశారు. (ప్రభుత్వంవారి ఒత్తిడిని భరించలేక 
పాన్టర్‌నాక్‌ బహుమానాన్ని తిరస్కరించాడు. మొన్న 
మొన్ననే. ఇంకో సోవియట్‌ రచయితకు నోబులు 
బహుమానం వచ్చింది. పోలాఖోవ్‌ (530101100౪) 
రచించిన (౧౦6 164 ౧00) ((పశాంతన్నెన డాన్‌ 
నద్ర .అనే నవలకు. ఈసారి సోవియట్‌ (పభుత్వం 
వారు బహునుతి (పథాన సంఘాన్ని దూష్మించలేదు, 
సోవియట్‌ (ప్రజలు, పష్మతికలు,  (వభుత్వము 
హర్పించారు. సోహిత్యవిషయంలో సోపియట్‌ _పభుత్వం 
వారి దృష్టి కొంత మృదుత్వాన్ని సంతడించుకున్నదని 
సొహిత్య్యసియులు సంతోషించారు. ఇంతలోనే ఈ 
సినియవాస్క్‌--జేవియల్‌ అరెస్సు, విచారణ, కళకిన 
శిక్పృలు---ఇవి యావ త్పపంచంళోనూ సాహీత్యవీధులలో 

ద్యిగ్భాంతిని కలిగించాంఏ. 

ఈ రచయితలస్నెన ఆరోసింపబడిన నేరం--- 
““దేళ్ళ్నదోహం'".సోవియట్‌ శక్సాస్మృృతి 64వన్నూతము 
(సకారం (గ511016 64 0[ అం [వ 5 2 
6101021 6046) ఈ నేరానికి శిక్న---పదిపది హేను 
సంవత్సరాల కారాగారవాసంనుంచి మురణదండనవరకూ 
ఉన్నది, 

కథలలోనూ నవలలలోనూ వెలిబుచ్చిన 


అభి పాయాలను--అభ్మిపాయాలతానే ఎదుల్కోవలస 


“కథలు (వాసినవాళ్ళకు కఠినకిక్షలు” 


ఉన్నదిగాని, _ రక్నకభటులకూ, న్యాయస్తానాలకూ 
అనంతశక్తిగల అభిిపాయాలని రూపునూపు చెయ్యడం 
సాధ్యమా? 

కీ శే, వ్నెఖీల్‌ జోషె ్భృంక్‌ పూర్వం స్పారిన్‌ 
కాలంలో--ఒక హాన్యకథ (వాశాడు. అది 
కోతియొక్క సాహస కృత్యాలనుగురించి. ఆ కథవల్ళ 
ఆ రచయితకు సోవియట్‌ జీవితవిధానంమోాట నిరాదరణ 
ఉన్నదని నిర్ణయింపబడి--ఆ రచయిత తిరిగి ఏ రచనా 
(వకటించడానికి వీలులేకుండా చెయ్యబగ్నది. అయితే 
అది స్పాలిన్‌ కాలంతో జరిగింది. స్పాలిన్‌ 
మరణించి దాదాపు 13 సం.లు జరిగినవి. అప్పుడు 
రచయితకు. కారాగారోక్న విధింపబడలేదు. ఇప్పుడు 
చెజసాల. సోవియట్‌ (పభుత్వం రచయితల నిషయం 
లోనే ఇంతకకినంగా  ఉం'టే--చృష్టిలో మార్పులు 
తెచ్చుకోవడం అంటూ లేనేలేదని శాంతివాడులు 


ఒకే 


భయవిస్మయాళర్ని వెలిబుచ్చుతున్నారు. 
స్పాలిన్‌ మరణానంతరం రష్యాలో అవేక 


మనూర్పులు నచ్చిన మాట వాస్తవమే. నేరవిచారణా 
విధానంతో. కూడొ అనేకమార్చులు వచ్చినమాట 
యథార్యమే. నేరం. బుజువు ఆయ్యేదాకా నేరస్తుడు 
నిర్వోషిగా భావింపబడవలసిన _ (5694006002 01 
1002006806) దన్నీ నేరస్కునికి న్యాయవాది సాహాయ్యము 
లభింపచేయవలసి ఉంటుందనీ (మ8%8 . 80 6౦యి. 
561)-- నేరన్నునికి కూడా అవేకవ్నైన హక్కులు 
వున్నాయ (101805 0౯ 06 లీంం49660) నీ నాగరక 
మ్నైన న్యాయన్శూ తాలు సోవియట్‌ న్యాయవిచారణా 
విధానంలో ఈమధ్య కాలంలోనే స్టానాన్ని చేకూర్చు 
కున్నాయి. 

స్ప్టాలిన్‌ మరణానంతరం గత పదిసంవత్సరాల 
తోనూ వచ్చిన న్యాయనిచారణా విధానంలో మార్పుల 
వల్లనూ--- దేశం లోవున్న సౌన్యు రాజకీయ వాతావరణం 
వల్లనూ-ాసినియవాస్కీ--జేవియల్‌లకు--ఏదో. ఒక 
విధమ్నెన విచారణ అంటూ అభించింది. వాళ్ళు చేసిన 
(పతివాద (ప్రసంగాలు వట్చించుకున్నవాళ్ళు లేక 


శ 


పోయినా---న్యాయస్తా నంలో బె ్న్‌ర్యంగా (పళివాదం 
చెయ్యడానికి సావకాశం. లభించింది. సోవియట్‌ దేశంలో 
న్యాయవిచారణ చరితను పరిశీరసే సాది చెప్పుకోతగిన 
మార్చే. హర్నింవదగిన న్ఫుదుత్వమే. _ గణనీయమ్మెన 

న్యాయస్థానంలో నేరాలోపణ చేసినది సోవియట్‌ 
రచయితల సంఘంవారు. అ సంఘంవారు చెబు 
తున్న మౌాటలనుబట్ని---ఈ రచయితలు తనుకు 
ఇష్మ్టమ్మె న రచ విధానం అనలంబటించినందుకు 
కాదు---నేఠరం మోసబడింది. సోవియట్‌ (ప్రభుత్వాన్ని, 
సోవియట్‌ (పజలను సోవియట్‌ బీవన విధానాన్ని, 
కవ్యూనిన్నుపార్నీ ని--వ్యంగ్యదూషణలమూలంగా _ అస 
నించదలపాలు చేసినందుకు, ఏ నభుత్వన్ను నా--ఈన్ను 
దూషించేవారినుండి. తన్ను కూల దోసేవా రినుండి-ా- 
రక్ష్ని ంచుకుంటుందికదా! సోవియట్‌ (ప్రభుత్వం కూడా 
అంతే చేసింది. 

ఈ రచయితల విచారణలో అవలంబించిన న్యాయ 
సనూతాలు శ్యాఘనీయంగా ఉన్నాయనీ--ఉదారమ్నైన 
సోవియట్‌ న్యాయ చటాన్ని - శిరసావహించినవిగా 
ఉన్నాయనీ--సోవియట్‌ రచయితలేకాకుండొా ఇతర వృత్తి 
వర్గాలవారు కూడి అభి్యపాయసడుతున్నారు. 








ఐతే సోవియట్‌ భూవిమోద శిరా గస్టాంమలో 
ఉన్న మహామేధావులు. ఎవ్వరూ--ఈ విచారణా సంద 
ర్భంలో నోరు విప్పలేదు. కీర్తి పతిష్మ లుగల 
ఏమేధావీ--ఛఈ రచయితలకు అనుకూలంగాకాని (పతి 
కూలంగాకాని మాటాడలేదు. 

మనదేశంలో _ ఏడ్డెనా. ఒక కేను కోర్చు 
విచారణలో ఉండగా దానిళలోఉన్న న్యాయాన్యాయాల్ని 
గురించి మాటాొడకూడదు. నర్వసర్వంపసాధికారం 
గలిగిన తోకసభకూడా ఆ వీషయాన్ని చర్చించదు. 
అట్మాా చెయ్యడంవల్ళ నేరస్కునికి అన్యాయం జరుగ 
వచ్చునని. (5ఇథ్రుఇడి[0క) నునం అభి పాయపదతాము, 

శ రచయితల విచారణ సందర్భంలో సోవియట్‌ 
ష్మతికలూ, (ప్రభుత్వమూ, ఈ నిగ్రహాన్ని అవలం 


సహించలేని బాధ ఉందా! త్మీవంగా దురద 
వుందా? మంటతో నెత్తురు పడుతుందా ? 
అమోఘమైన చికిత్స ఎంతమా[తము కాల 
యావన చేయవద్దు! ఊపేకిస్తే త్మీవమైన పరి 
స్థితులకు దారితీసే. కస్త చికిత్స తప్పనిసరి 
పౌశ్రుంది. నకాలంలో హెడెన్‌సాతో ఉపశమ 

నాన్ని పాందండి. ఇది న నమ్మకమైన జర్మను 
మూలశంక విరేపసము. 108 దేశాలలో వైద్యు 
అందరూ. శిఫారను చేస్తున్నారు. హెడెన్‌సా 
వీఘంగా గుణాన్నిచ్చి బాధను దురదను 
శ మింపజేన్తుంది-విరేచనము ఎంతమా[తము 
కష్టమనిపించదు. హెడెన్‌ సా లోఉజండే 
' ఆమోఘమెైన మం౦దులు సామర్థ్యంగా 
గుణాన్ని కలిగించిర కశంకలను ముకుళింవ 
జేసి ఆరోగ్యకరమైన 'టిన్యూ రం్యథాల(ప్రవృ 
ధ్రికి సహకరిస్తుంది,గమనించండి. మూలశంక 
లకు సకాలంలో హెడెన్‌సా చికిత్సచేనుకుం క్షే 
మున్ముందు శస్త్ర చికిత్స ఆవసర ముండదు! 
హెడెన్‌సాలో మత్తును కలించే మందులు, 
ఏమియు లేవు, 


ఆసలైవ అర్మన్‌ స నాలక. ఆఅమగుదింగా 
ఇంరియాలో వీరిచే తయారు చేయబదుడున్నరి. 


ది డాలర్‌ కంపెనీ 
లీ తంబువెల్టే స్త్రీలు మ్మడాను-!, 
(వనికి పొందిన కెమిస్టు అందరివడ్డ లభిమ్తుంరి. 


క్షా 


| ఇ)-రిరి.-పిశ గక 






క స్‌ నా [5 క జా వానా జట్‌ ; 
పినవాళ నీ- కమా మలినన్నె. ల్‌ తప్పుట్నించే 
ఇ శ స సక జ్య అ షే గే చా ఆజ్యా స్‌ 
క్త | రేటే ఊహా ఆ టు చేశ శ్మద్‌ య దాకా బలు 
ఇ జ్‌ లేదనీ ॥ మిగ 
హ్‌ యుంచి వ్‌ | “ాహాచాలాలు క్‌! 4 


క్‌ క జాన వ్‌ వా కన శాజ్గాన్నా. 
కచచయితల సరఫఘు(లవొం 


(168103), ఆ ఆర్మాండి యన్‌, నాస్సిలెవ్‌ (తిరణలే! 


క 2881167) పర్యాదులుగా (1008660608) వ్యవ 


'హరించారు.. సరస్తులుగా ఎంచబజన (ప్రతివాది 
శక 
రెచంమరిలి తరి ఘ)ను కూడా వోదించ తాని న్యాయ 


వాదులొ. నీరయించడం జరిగ్‌ంది 
వ! ర్‌ 
శా అకలి ఆల ఆ నో ఇ కైక వాజ్‌, 
ఐచొారటి ఆ రిద్‌శీల కాటుల రాలు ౌప 
జడాయి.. కొని చివరకు మిగితినని న్యూూతం రండ 
అత 


షష్ట తష నిజానికీ వాళ్ళ 
(శుళాతి ద్వేషం కలివాళ్ళ ని 


వాల్‌ క్ష బం 


అబనట్బుగా చెప్పు 


పే! 


వ్యతిరేకమ్నె! న 
రుచేసినా అన! గ్గ్రవ్పు అంచు 


రికా స్మ ఎకి 


చ 


సోవియట్‌ పభ ఎత నికి 
తయార 
= (సోవియట్‌ 
వ్‌ మ జీ జ్‌ నా వ దటి 
70 వ న్యూతం) ఏడు సంవత్సరాలు కఠనశిక్నా 


అయిదు సంవత్సరాలు బహిమ్మా ర మూ--ఉన్నది గనుక 





స్‌ మొదలు' న! నమయానికే---ఈః రచ 

' యితలకు శక లు. తపన అందకికీ తెలుసు, 
ము న్‌! 

| కాని న్యాయస్నా నంళతో ఆకచయితలు చూంంచన 


(జ 


కేగి 


“కథలు (వాసినవాళ్ళకు కఠినశిక్షలు”” 


చౌర్యం, (పసంగ. చాతుర్యం, హసుందాతనం-- ఏభాషా 
పాహిత్య చరిఈక్సెనా అలంకార్థపాయంగా ఉన్నాయి. 
- యూదు జాతి విజ్వేషాన్ని గురించిన - నేరం 
సినియవొస్క రచించిన . నవలళో. . కొన్నిప్మాతలు 
ఆ అభిపాయాలు వెలిబుచ్చినా---వాటిని మరికొన్ని 
స్యాతలు ఖండించాయి. చెలియలికట్ట నవలలో 
రంగారావు. అభ్మిపాయాలనుబట్చి (శ విశ్వనాథ 
సత్యనారాయణగారు ననాతన మత విలేధి అని 


(వచారం చేసినట్టుగా ఉన్నది ఆ వనేరాళలేపణ.ఆ అతోపణ . 


ఉపసంహరించుకోబడింది.-ఇక మిగిలిందిమొదటి నేరమే. 


సోవియట్‌ రచయితల సంఘం తరఫున శ్వ 


ఫిర్యాదులుగా వ్యవహరించిన ఇడ్వరు రచయితలు 
కాకుండా--వాళ్ళకు సహాయంగా ఒక న్యాయవాది 
కూడా ఉన్నాడు. ఆయన పేరు ఒలెగ్‌ 'బముష్కిన్‌ 
(01% 1600689119), విచారణ జరిపిన న్యాయాధి 
పతుల అధ్యక్షుడు స్మిర్నోవ్‌ (3౪686 5౧150౪) 

న్యాయస్యానంలో డేనియల్‌ ఎచారణ నంద 
రృంగా జరిగిన సంభాషణ వరిలింప తగినదిగా ఉన్నది. 
వీనిని (పముఖ. పాశ్చాత్యవ్యతికలు యిదివరకే (పక 
టించాయి, 

ఫిర్యాది 'ముష్కిన్‌; (ప్రతివాది డేనియల్‌! 
నువ్వు'మాస్క మాటాడుతున్నడి ' (వశం500ఇ క50621- 
క్ర) అన్న రచనలో వ్యక్తం చెయ్యదలచుకున్న 
అభ్మిపాయాలు ఏమిటి? 

డేనియల్‌; ఒక విచ్చిత పరిస్పితిలో ఉన్న 
జనావికంయొక్క మానసిక పరిస్నితిని (0536001087) 
అభివ్యక్తం చెయ్యడానికి నేను (వయత్నించాను. దానికి 
రాజకీయమెన ఊహలు అంటకట్టరాదు.అదిమానసిక 
లాను దృమ్య చెయ్యబడిన సంగ ఈ 
మ్మాతవే. మోరు (గహించి ఉంటారు--నేనాక విచ్చిత 
పరిస్టితిని కల్పించి--ఆ పరిస్పితిలో మానవ మానసిక 
స్పితీని అభివ్యక్తం చెయ్యడానికి (పయత్నించాను 
నిజంగా అది (భాంతిపూర్జన్నెన వహేశ భిక్ష, 





'ెముష్కిన్‌:. అట్బ్లా అయితే కథాస్యలంగా 
ఇంకో - వగరం దొరకకపోయిందా? ఉదాహరణకు 
ఫులాతన వగరిం బాబిలోన్‌  పనికిరాదా? నెట్టే 
(భాంతుల చితణతో నస్వజనాన్న అపహాస్యం చెయ్యడం 
దేనికి? 

డేనియల్‌ ఏ అది కళా శిల్పాం. 

న్యాయాధిపతి స్మిర్నోవ్‌ఏ సోవియట్‌ (వభిత్వం 
య+”భీచ్భగా హత్యలు చెయ్యడానికి హంతకులకు ఒక 
స్వేద్భాదేనం.. (పకటిస్తుందని ఎవ్వరు నమ్ముతారు? 

డేనియల్‌; ఎవ్వరూ నమ్మరని నిర్షారణ ' అయి 
స కాం వ్యంగ్య చితణంతో ఎవ్వరినో అపహాస్యం 

చేస్తున్నట్టూ, అపనిందలఅపాలు 'భేస్తు న్నటూ, అనుకోవ 
డావికీ ఆస్కారం లేదు. 

న్యాయాధిపతి స్మిర్నోన్‌: అపనించదల  పొలు 
చెయ్యడమం"కే. (51మ6ట). అతప్పుడున్నెన అభూత 
కల్పనలు పచారం చెయ్యడమే. - అనగా నువ్వు చేసిన 
రచన అపనిందాకరంగా ఉన్నదన్నమాట. 

జేనియల్‌* కాదు. అది కళా త్మకమ్నెన ఆతిశ 
యోక్తి అలంకారము మ్మాళఈవేం, 

న్యాయస్నానంలో జరిగన ఈ సంభాషణ 
వ్యాళ్యానాపేక్స లేకుండా అవగాహన అవుతూనే ఉన్నది. 

న్యాయాధిపతులు మ్మాళఈం--+వతినాదుల పట్ట 
గారవమూ్తూ మర్యాదా _చూపించినట్నున్నూ, . చివరి 
దాకా శాంతి సహనాలతో (పవర్షించినట్టున్నూ కన్పడు 
తున్నది. (పావద్కా ఇతర (వభుత్వ, (వభుత్వేతర 
ప్మతికలూ ఈ సహనాన్ని (పతిఫరించలేదు. అవి ఈ 
రచయితలస్పెన కించిదభిమానాన్ని కూడా చూపించ 
లేదు. వాళ్ళ అభ్మిపాయాలు ఏమీటో---అవి ఎందుకు 
నేరంగా భావింపబడుతున్నాయో  విశదీకరించడానికి 
(వయత్నమూ చెయ్యలేదు. 

న్యాయస్యానంలో (పతివాదులు నేరం చేసినట్ళు 
అంగీకరించలేదు. న్యాయాధిపతి వర్నానికి అధ్యక్షుడు 
(6082020 0 06 6౦౪౯౧ (సర్నించగా, పతివాదుల్ప 


7 శ్రి 


భారతి 


'తాము. నేరం చేసినట్టుగాన్మి తాము సోవియట్‌ వ్యతి 
రేకమ్నైన (ప్రచారం చేసినట్టుగాని ఈము రచనలు 


ఉపళయాగబడవచూననిగా వి 


రష్యాదే శానికీ వ్యతిరేకంగా శి 


అంగీకరించలేదు. 

ఈ॥ రచయితల బ్న్వసె ఐచారళలా, క్త ఇట 
ఉండగా---ఈ తతంగాన్ని చవంగా అధిన్నేపణ చేస్తూ 
(పభుత్వ వ్యతిరేక కపి యెసెనిన్‌ వోల్పిన్‌ ("ఈకల 
1/0101%) కావించిన (పసంగాన్ని (పభుత్వ పతికలు 
(పకటించాయి. శ రచయితలకం ల (పముఖుడ్డెన 
వేలరీ టార్చిస్‌ను (పభుత్వంవారు. ఇంగ్లాండు. వెళ్ళి 
పోవనిచ్చారు. 

రష్యాతో పుట్ని, రష్యాతో "పెరిగి, రష్యాలోనే 

జనల వ క లా ర ై ఇ నా 
విద్యాబుద్చు లు నెర్చి ర్యా (సజలతో "పెనవేసుకు 
సోయిన రక్తబాంధవ్యాలు కరిగా---ఈః రచయితలు 
రష్యా వ్యతిరేకమ్మె న సాహిత్య సృష్క్టికి ఎందుకు వపూను 
కున్నారు? అసలు వాళ్ళు కల్పించిన సాహిత్యం ఎంత 
వరకు సోవియట్‌ వ్యతిరేకవ్నెనది? ఈ (పశ్నలకు 
సంపూర్జామైెన తప్పని 
కరిగించేవి--చెప్పడం కష్టమే. 

రష్యాదేశంలో జససామాన్యం---ఈ రచయితల 


సమాధానాలు---అందరి ్త్‌ 


రచనలలో అభివ్యక్తం నశేయబడిన అభి పాయాలను 


తెలిసీన వా శ్నేననీ--ఆ అభిపాయాలు సోవియట్‌ 
(పజలకు గరవాస్పదంగా లేవని అంగికరిసా రనీ 


ఒప్పుకో కతప్పదు. కాని అంతమా తంచేత అ జనసోమా 


న్వానికి ఈ రచయితలమాద హయభావం లేదు. 
అభిమానం కూడా ఉన్నది. వాళ్ళ ద్నెర్యానికీ, హుందా 
ఇ శ | ల జన్‌ క న్‌ అ కళ్‌ 
తనానిక మెచ్చుకోలు కూడా ఉన్నది. అయిలే వాళ్ళు 
అభిిపాయాలతో అంగీకారం లేనేలేదు, 


ఇంతకూ ఈ నిచారణ, ఈ తీర్పు---ఈ తంతు, 
యావత్తూ సోవియట్‌ భూమితో ఉన్న పరిస్పితుల్ని 
(పతిబింబించేదిగా ఉన్నదని చెటిలేమ్మూతం నిర్వివాద 
విషయం. అటూ ఇటూ ఇన్ని వివరాలు, వీశదీకర 
కాలు పరిశిలించిన తర్యాత మనం ఫిర్యాదుల స్నెన 
గాని, (పళతవాదుల 'స్పెనగాని ఆగ్రహం సడటం 
సమంజసం కాదు. ఇటువంటే సన్నివేశాలలో కోసంలా- 
ఆల్ప్సమెన అమేధా విలక్పణమే (618% 201 
12(61160062115ము) అవుతుంది. 

ఈ వ్యాసానికి ముగింపుగా ఏన్నెనా ముక్కా 
యుంపు మూటలు కావాలనుకుం'కే--ఇట్మా అను 
కుందాము. కళాకారుల ఆఅవేశాత్మక సృష్టిని తవ 
పరిశిలన చెయ్యకుండా--అది అతని తాత్స్విక భావనా 
(వతిదింబమనిగాని-- రాజకీయ సిద్దాంత చింతనా 
స్యరూపమనిగా ని--చప్పడానికి సాహసం చెయ్యకూడదు, 
అత్ఫప్తితో బాధపడుతున్న, ఏదో అన్యాయానికి తాము 
గురి అయిపోయినట్ను నెతచెందుతున్న కళాకారులూ, 
రచయితలూ, అన్నిదేశాలలోనూ అన్ని వ్యవస్థలలోనూ, 
అన్ని రాజకయ సిద్దాంతాల ( కిందా-ఉంటూనే 
ఉంటారు. అబే మానవనృష్టి సహజత్వం. 
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'ఆలుగుకవులు (పాకృత భాషలలో పాండిత్యము 
సంపాదించిన వెనుకు అష్టృభాషలనునవి (ప్రచా 
శములోనికి వచ్చినవి. నన్నయ కాలమునగాన్సి తిక్కన 
కాలమునగాని ఉభయభాషలనియే కాని, అష్టృభాషలను 
వ్యనహారములేదు. (కీ. శ. వదునాల్లవ శతాట్చి 
(ప్రారంభము నుండియు అన్నృభాషా వ్యవహారము 
వచ్చినది. ఇదియే-- చారి[ఈకముగా, సమంజనసముగా 
నున్నది. ఏలయన గా--ఉభయభాష లన గా, సంస్కృ 
శమము, తెలుగు--అజనునవి-ారెండు. వీనిలో గూడ, 
(_పాకృత భాషాభేదము లాజేంటిని--చేర్చి అష్టృభాషృలని 
లాక్సణికుల మతము. అప్పకవి వీనినిట్సా విన 
రించినాడు. 
గీ సంస్కృతము, (పాకృతంబును శౌరసేని 
= జగతిప్పె మాగధియును లె శాచికయును 
జూళికయు నప్యభంశంబు సారిదినంధ 
భాషయును నివి చను నష్టృభాష లనఠో, 
1. సంస్కృతము, ఖై, (పాకృతము 3, శౌరసేని 
4, మూగధి 5. సప్పెశాచిక 6. చూళిక 7. అవ 
(భంశము 8, ఆం ధభాష---ఇవి అష్టృ్రభాషలు. 
(పారీనకవులలో భాన్మర రామాయణ 
రచయితలలో నొకడును, భాస్కర కవివు తుడును అగు 
మళ్ళికార్నునభట్ళు గద్యలో “శీను దష్టృభాషా 
కవిమ్మిత కుల పవిిత భాస్కర సత్కవిపుత మర్ళి 
కార్మునభట్ట (నశీతంబ్నెన”. అన్ని అష్పృభాష్లా విష 
యము (పస్తావించినాడు. అటే వెన్నెలకంటి 
అన్నయయు పోడశ కుమార చరి (ఈన ““అష్టృభాషల 
మధు రాశు విస్తర చిత కవితలా--(6--13) అని 
(వాసియున్నాడు. 
(కీ. శ. 1656 నంవత్సరమున - అప్పకవి 
“ప్పె విభాగము చెప్పియున్నను--నంతకుముందీ (పాకృత 
భాషా భేదములలో భేదమున్నట్క్లు తెలియుచున్నది. 


ర్రన 
విగ్‌ 


శ్రీ నిడుదవోలు వెంకటరావు 


(కీ, శ. 1537 తో తాళ్ళపాక అన్నమా 
చార్యుల మనమడు--చినతిరువులాచార్యుడు-- అష్ట 
భాషా దండకము అనునాక దండకముూ--ఎనిమీది భాష 
లతో రచియించి యున్నాడు. అది ము దితవ్నెనది.కే 
మూలము--రాగిరేకుల స్నెని (వాయబడి యున్నది, 

శ. నంస్క ఎతభాష 2. (పాకృళభాష 3. బార 
"సేన భాష ఈ. మాగధభాషా 5. ప్ప శాచభాష- 
అవ్మభంశభాష 6. (ప్రాచీభాషా 7. అవంతీభాషా 
8, సార్వదేశీభాష---లేక నాగరభొష, 

కొని యివి అప్పకవి యిచ్చిన వానీికం"చు 
భేదించుచున్నవి, విశదముగా నుండుటక్తె వారిచ్చిన 
"పేళ్ళను ఎదురెదురుగా నిచ్చుచున్నాను. 


అవ్పకవి తాళ్ళపాక చినతిరుములయ్య 
క సంన్కృతము సంస్కృతము 
క (_పాకృతము (పాకృతము 
8. శౌరసేని శూరాసేనభాష 
వే మూగధి మగధభాష్మ 
5. "ప్తె శాచిక స్పై శాచ--అస్మ భంశభాష 
6. చూళిక (పాచీభాష 
గ్‌ అప భంశము అవంతిభాష 
8. అం ధభాష సార్వదేశీభాష. 
అప్పకవి , కన్న 130 యేండ్కుు పూర్వుడగు 
చిన తిరువులాచార్యుడు చెప్పిన వానికిని--అప్పకవి 


చెప్పిన దానికి (పాక్సృత భాషలలోనే భేదమున్నది. 
అప్పకవి ఆంధభాషను చేర్చియున్నాడు, అస్మ భంశము 
క. శీతలం? ౪౦9 05 1211202120 ౦6౪, 
సై షణ వ2ా8కజ02య క4011626100 _వుటలు. 
ర్‌ 1156 
దీని సరియిగు ఇంగ్బీవు తేది--7-1 11537. 


త్‌! 


భారతి 


వేలుగానిచ్చినాడు. చినతిరుములయ్య._పకారము--ఆం(ధ 
భాష---(పాకృతములోలేదు. కాని సోర్వదేశి---అను 
... దానిలో ఆంధభాష పరిగణితమ్లై, నట్క్లు (గ్రహింప 
నచ్చును. వీలయనగా దానిని “నాగణరభాష' అని కూడ 
తాళ్ళపాక వాతి కృతులతో పరిచయమున్న 
అస్పకవికి (పాకృతభాషా విషయమున నిట్చి భేదము 
లను వివరించుటకు గల శారణము దురూహ్యముగా 
నున్జాది. 
కీ, శ. 1550 (పాంతనము వాడగు దోనూరి 
కోనేరు నాథకవి లాను “సీ, భానుర నంస్క్టృత 
(ప్రాకృతాదిక శ్మాన్నభాషా కవిత్వ సౌభాగ్యనిపుణు'"' 
అనియు “వినుతాష్ట్ట భాషాకవిత్వ (పచండు” అని 
చెప్పుకొన్నాడు. 
హంసవింశతీతో అయ్యలరాజు నారాయణా 
మాళ్యుండు అప్పకవి చెప్పిన అపష్టృభాషలు "పేర్కొన్నాడు. 
(3---]1 2, 
ధరణీదేవుల ఛశామనుం తి దశావతార చరి తలో- 
న్స్‌ (శీరామ కరుణా రసారూథ సంస్కృత 
(పాకృతాద్యవ్థ భాషాకవిత్య 
తత్తనంవేది” అని (1--26) తే 
చెప్పకొన్నాడు, 
(శేష్టృలూరి వెంకటార్యుడు (శ్రీనివాస విలాస 
"సేవధితో “ధర నంన్కృత (ప్రాకృత ముఖ భాషలను 
(దవిడాం( ధముల _బపింధివము లెన్నియ్నెన” 
(అనతా॥ిక) అని ఈన పాకృతభాషా పరిచయము తెలుపు 
కొన్నాడు. 
దకిణాం[ధ వాజ్మయము 
దక్శి ణాంధ వాజబ్య్మయమున వెలసిన సోహిత్యము 
లతో (ప్రాకృళభాషా (వసక్తి యున్నది. (కీ శ, 
1614-1633 వజకు తంజూవూరిని పాలించిన 
రఘునాథనాయకునికాలమున--అష్ట్టాభాష లలో సమస్యా 
పూరణము జరిగినట్ళు యజ్బనారాయణ దీక్షి తుడు 
సొహిత్యరత్నాకరము ౧౧ నర్శ తడ వ శ్నాకములో 
చెప్పియున్నాడు. ఆ సమస్యలను బట్టి ఆకాలమున 
“అష్టృభాషలు” అనగా సంస్కృతము, (పాకృతము 
శౌరసేన్తి మాగధ్కి. స్పెశాచి చూళికా స్పెశాచి అస 


(భంశము, ఆం ధము (తెలుగు అని స్పష్ట్టమగు 
చున్నది. ఇవి అప్పకవి యిచ్చిన వివరణముతో సరిపోవు 
చున్నవి. కాని (కీ, ఈ 1633--1673 _ పొంత 
మున చిజయరాఘవుని కాలముల్‌ నున్న రంగాజమ్మ 


_ఈన మన్నారుదాసవిలానమున నీ (పాక్సృత భాషలను, 


వేలుగా "పేర్కొన్నది, 
1. చూళిక ౪2. అప భంశము ౨3. (పాకృతను 
త, ప్పెళాది 5. శౌరసేని 6. మాగధి 7. దేశి 
ర. నంస్క ఎతము---ఇవిగాక్క  “భాండీరభాషా” అని 
యొక (_పాకృతభాషా భేదము "పేర్కొనబడినది. దాని 
అక్పణము, గ 
భాంతీరభాష 
“కాంభేోజా మాగధీ గౌడీ మహార్యా వీ కళింగజా 
శం 
గ్నెర్వాణీ మ్మిశితాభాషా భాండీరీతి (పకీర్షితా” 
ఈ భి పోదాహరణము చూచిన నిది 'సార్వబేశి అగును. 
_శీకృష్మ నానందకరు 
తుహు మన్నారుదాసరె 
శుముహ మానంద కరుహే 
రాయ గొప్పాళు చ నయా, 
రఘునాథనాయకు నికాలమున--మధురవాలే--- 
_పాకృతభాషా కవయ్యితి అని తెలియవచ్చు చున్నది, 
కొని ఆమె ధచనలు కానరాలేదు. ఇక, దక్సిణాంధ 
వాబ్మయమున వెలనీన (పాకృత రచనల నొకచో 
చూపినచ్చో. ,పాక్కృత భాషావేత్తలయిన' విద్వాంసులు, 
ఆయా. భి షాభేడదములను. గుర్డింతురని  యిచ్చట. 
వానిని వివరించుచున్నాను. 
విజయరాఘవుని కాలమున మధురకవి యిచ్చిన 
(పాకృత సమస్యలను _ సకల విద్యా సార్వభౌముడు 
పూతించినవి. 
నమ స్య 
(పాకృతము--జయయి నయా వియయశ*్ళ్థాహనో 
రాయా 
“వయణ రుయి వియయ చందో 


2. “రే అకార నిర్ణ యముపట్ట--“తాళ్ళపా 
కాన్వయోదధి ధవళథీధితి. "పెద తిరునుల దేశికుండు””- 
అని తాళ్ళపాక పెదతిరుములయ్యగారి. రేఫ. అకార 


ర్‌2 


అ్ష్ట్భభా' ష్లు 


వయణ విలాపాహినందియాయరియో తొాయియ నిర్భర విరహ 
జావయీజణణ నమయణోే ప్పహావు మత్నారుదాను భూపాళు, 
జయయి నయా వియయు రాహనో రాయా . 
పాక్సృతము, 
శారాస్టేని=వ, తుహప్పదావో ఈమోహరది భద దేయు పుజేతువో 
క్ల స గ్‌ న్‌ క్‌ 
లుద్యాభనం ..చహాందో చంపయ రణ్నప్ప యేన సంచాలో 
నాం జస హారిద్పణంయితడుజ్న్వ్వల 
లి కాన గారాబం థీ మందిర విహయూయ రాయగోపాళో 
ష్‌ తుహప్పదావో చతమోహరది 
"స్పె శాచి, 
“శోసాల్స బంహణ శంఖం 


ల వ. బమ్మన హచ్చాను పూళ నద మహదానో 
లుకండె లబజ్బ్ఞలంభృణో వేదో నార్యవెన్నుననూ నో 


అన్నాళియ నుహిమనిహీ ప క్‌ 
వియయ వవాళూఢ ఛాహవే జయది” ళోకవిళోకస్స పుక్మా నిమ చందో” 


శౌర్ర సేని, 
"ప్పెశాచిాాన, నం భూతలంవికయా +. విదద యసో వత్తదిసో 
(లకర నాది బూనిపంబా జయయి. సుహద్బణ్నీ యేసో 
నెన్తోనరిళా వక్త = కణ్బపదభత్తి_సీలో 
పున్నమ చందొద్బిదంసనం మితుముం మణ్నరుదాసో మహీసాలో 
దహునాధ ఈమాయ పునో . 
తురుసమోనద్ని  బూతలమ్మికయూా., స్తు 
పుశువ శరాశన శరిశే 
చూళికాప్పెశాచి స. మన్న లుతాసోకునాదికోబూవివయూా రూవేణ హరియ్య ముహిమాయే 
“దవతి వన్నె దమ్మాలేతి దాణహిం రాహేలు 
చుచాతిన కంకితాయింపలాయిం వియయయి రహుణాహశావి సంతానే 
బతాాసనాహిలూదో ళ్‌ 
. వున్న లుతాసోకనాదికోబూమిపయీ తిహువణ కరా రుతుమం 
అప భంశముాస, రావూవియయళతాహవూ ధశేనుదాతారు గాణ బయకారు 
“వెణ్యపావుపయోజుద సవర హళబ్బొాళ దునెదారు 
భవురికియమాన'ు మహోదారు మన్నారు. | 
లః మట న్న పర్య ఈ్ష. పాక్సృతము లేడింటితో--సంన్క్టృతము 
కా కా వన్య కలిపన-- అష్ట భాష లగుచున్నని, బ్నవి అపష్ప్ట్పృభాషా దండక 
టం మన్నారుదాన నిలాసము భాషలతో నరిపోళ్చిన ఇట్టుండును. 
ఖనముళ విళలోచణ మధణే లరునుణాలర్యుడు రంగా కన్య 
యాచక రుణ ధథౌవ్యపాధపా యేసో సంన్క్బృతము సంస్కృతము 
బాహాబళ బళపద్బో (పాకృతము (పాకృతము 
ఆరవికాతాయ వియయళతాఘవో వియయి”. రె, (గంథ విన్నర భీతిచేత నీ (పాకృతములకు 
అప భంశము. , సంస్కృత చ్చ్భాయలఅనీయలేడు. వాని సంపూర్ణ వివరణ 
వుణుకావిగోడితుంహే మునకు నా “దక్నిణ దేశీయాంధ వాష్య్మయము” 


డకళ్ళూణనుశుణ్న ' రూపు అనమాణు “సాహిత్య సమాక్ష్మ' చూడనగును, 


న్‌తె 


భారతి 











శూరసేని శూరసేని ప్తె శాచి 
మగధభాష మౌగధీ _ సంస్కృతము “్నెళాచి. తెలుగు 
“'స్నశాని--అప్మభంశ స్పెశాచి అలక్త్త; అలళ్ళా లళ్చుక 
(పా చీభాష చూళిక శష్మ్కలి శకుల్రి చక్కిలఅము 
అవంతిభొష అవ భంశ ఊర్ష్య ఉన్న ఉన్ని 
సోర్వదేశి దేసి (తిలింగ; తిలింగో . తెలుంగు, తెలుగు, 
దీనినిబట్టి--చూళికాాపాచీభాష --- అవ్మ భం తెనుంగు. 
శము--అవంతి భాష యని నమన్వయింప వచ్చునేమో. స్వర్గ వ్‌ నన్నవ్‌) సొన్న 
(పాకృతభాషా విద్వాంనులు--విచారణ "సేయుదురుగాక. నతేణి నిసేన నిచ్చెన 
19వ శతావ్ని చూళిక 
(పాక్ళృతమున మనకు. "స్పె విధముగా నెనిమిది సంన్య్భృుతము. చూళిక.. తెలుగు 
భేదము. లగుపడుచున్నను, అప్పకవి చెప్పిన తీతిని ఆజు బృంద వుండా పిండు 
(పాక్కృతభముల నుండి తద్భవము లేర్సడినవని. మామిడి బుద్భ పుద్దా "పెద్ద 
వంకయ్య--అను పండితుడు (1764---1834త) స్వర్ణవ్‌ పనో... పొన్ను 
ఈన అఆం(ధదీపికొనిఘంటువు అవతారికకే యందిట్ళు మృగ॥ వుకొ వెకము 
వినరించియున్నాడు. (బద్బ్చః పద్దో (పొద్దు | పొద్దు 
పొకృతము అప భంశము 
సంస్కృతము. (ప్రాకృతము తెలుగు సంస్కృతము అవ్మభంశము.. తెలుగు 
చ కవాకః చకవాయో. . ఇక్కవ (బాహ్మణుడు బాహ్మడు బాపడు 
ఉపాధ్యాయః  ఒజ్నానో ఒబ్బా అబద్బవ్‌) అబద్నన్‌ బడ్డు 
ద్వీప దివో దివి స్తనవ్‌ తను చన్ను 
. బవ్మా బమ్హ బొమ్మ ( శుతవ్‌ఎ సూడు చదువు 
కాంస్యవ్‌) కంస్తో కంచు "ప్ప్టె భాషలు వ్యవహారముననున్న దేశములు-- 
యశః యసో అసము (పాక్కృతము మహిర్మా న్మృదేశము దక్సిణము-వళ్చిమును 
శొరసేనీ శౌరసేని శారసేన ఉత్తరదేశము మధురా 
క కక పాంతము 
నంస్కృతము  శౌరసేని _ తెలుగు న 
న ట్ల కవల కల "ప్ప శాచి పాొండద్యకేకయ దక్షీణ--ఉళత్త, రములు 
కు ్ల్‌ క్ష వం న్ని చూళిక  _ గాంధార నేపాళ కుంతల- ఉత్తర - దక్ష 
హరిదాళ; హరిగదళో అరిదళము కస 
భక నక ఆత్త అవ భంశము ఆభీరదేశము దకీణ-ాపశ్చిమము 
మాగధీ 'స్పెశాచిభాష స్పై దేశములందేకాక బాహ్హ్‌క్క 
సహ్య, సుదేవ్న్య, భహా న కన్నాజు దేశములందు 
సంస్కృతము మాగధీ తెలుగు వ్యాప్తి లోనున్నది. అప్పకవీయము. (1-81) 
నేదిష్టవ్‌ నేదిష్టవ్‌. నేస్తము 
గేహన్నః గేహస్తా స్మ 4. ఆంగధదీపీక అవతారిక దితము, 
కష్టవ్‌ఎ కష్ట్రవ్‌ . కస్పి మదరాసు (ప్రాచ్యలిఖత వున్నక. భాండాగార వివరణ 


సంపుటి. 5. (గంథ సంఖ్య 'ఉడ, 


ర్‌శీ 


అప్పు భాష లు 


(పాక్సత సాహిత్యము 

(పొకృతభాషలు మాటాడు స్నె (పదే శ 
ములు సదిహేనింటిలో 'ప్పె శాచి, చూళభికాస్పె శాచి 
మాటాడు (పదేశములే హెచ్చుగా నున్నవి, ఆవి పదనా 
కొండు--వానిలో--రెండు--పాండ్య -- కుంతల అనునవి 
దక్తి అణమున గలవు, తక్కిన తొమ్మిదియు. ఉత్నర 
హిందూస్తానమునకు నంబంధించినవే. మిగిలిన 
నాల్మింటిలో స్పృము---అభీరము రెండు 
దక్త్సిణమున గలవు. తక్కిన రెండును ఉత్త్వరభారతము 
నకు సంబంధించినవి. 


(పాకృళము కంటి, స్పెళశాచీ భాష నూట 
లాడు (వదేశములే హెచ్చుగానున్నను, తెలుగువారికి 
సన్చిహితమ్మెనదీ, వారు పరి శమ బేసినదీ మహారాన్ట 
దేశీయ (పాకృతమేయని నిశ్చయముగా చెప్పవచ్చును. 
తెలులు దేశమునకు వ శమున నుండుటయే 
గాక అం(ధరాజధాని--మప ధ్‌ ములా నే యున్నది. 
ఇంలేకాక (పాకృత భాషలన్నింటిలో సారస్వత 
మున్నది, మహార్మాష్మ (పాకృతభాషలోచే యగుటయు 
నీ విషయము ధృథవజచుచున్నది. 


"సె శావీ భాషలో కూడ, తెలుగు కవులు 
పర్మి శమ చేసినట్టీవరకే చూసితిని. కాని ఆ పరి శమ, 
అయా కవుల భాషా పరిజ్బానమే తెలువునుగాని 
తెలుగుభాషక్కు ఆ (ప్రాకృత భాషలకు జన్యజనక 
సంబంధమున్నదని  యెంతన్యా తము. నిరూపింప 
జాలదు, 

ఇస్టి స్ట (పాక్కృతములలో గాజన్నకవి చెప్పక, తక్కిన 
తెలుగుకవుల (ప్రాకృత రచనలలో, 'డేశ త (పాకృత 
భేదము మనకు చాలముఖ్యవ్నె నది. ఈ “దేశి అనునది 
(పొకృత భాషలోనే అవ్యుతన్నము అను నర్శము 
గలది. కొబట్బి ఆ దబేశి పదములు, (పాకృతమున 
న్యవహారమున నున్నన్కు వాని వ్యుత్పత్తి నెజుగుట 
దుస్పాధ్యముగుటచేత హేమచం( దాచార్యుడు ఆ పదము 
లను (పత్యేకముగ విడదీస్కి వాని కొక నిఘంటువు 
రచించి ఇడు. “దేశినానుమాలా” అని దాని “పేరు, 
దానిలోని కొన్ని వదములు, తెలుగులో దేశికి మూలము 
లఅనదగినవి కలవు. 
| (పాకృత కావ్యమ్నైన గాధాసప్పృశతి యందే 
న్పృష్టృముగా తెలుగు పదములని చెప్పదగినవి యుండుట 


బేత--తెలుగు, (పొక్కృతభభాష లేర్చడు నాటికి ముందు 
కాలనుననే వ్యాప్తిలో నున్నట్ళ్లు నిశ్చయింపవచ్చును. 

(పాకృత సాహిత్యమున గల శాలివాహన నప్ప్రశతి 
యే (వధానముగా తెలుగులోనికి వచ్చినది. దీని 
వివరము : 


1. శాలివాహన సప్ప్రశతి--, శీనాథకృతము--- 
అలభ్యము 
“సామాగు మోసోల నూళ్న్ళయౌావనమున 
శారినాహన నస్తశతి నాడీవితి” అను వాక్యము 
దీని కాధారము, మూడు పద్యములు దక్కినవి. వానిని 
మూల్మ పాకృతముతో నుదాహరించుచున్నాను, 
క. గాధాలా 
విక్కిణఇ మాహమాసమ్మి 
పామతోపాయిడింవలీ యేణ 
ణిద్దూమ ముమ్మురవ్విఆ 
సామువియధణో పడిచ్చ్భన్నో 
ఛాయ --= 
వి కీణీతే మాఘమాసే 
పామర: (_పావరణం బరీవర్సేన 
నిర్దూమముర్మురనిఖా 


శ్యామల్యాస్త నౌ వశళ్యన్‌ (3-88) 


తెలుగు. చమూఘమాసంబు పులివలె మలయు చుండ 
బచ్చడం బమ్ము కొన్నాడు పసరమునకు 
ముదిత చన్నులు పొగలేని ముర్మురములు 
చలికి నొరగోయ కే లుండు స్నెరికుండు. 
(కీడా, 262, 


0. గాథా 
రుఇన్నావా ఉత్పణిఏ 
ఘరమ్మి లోఊణ ణీ్‌నహ ణిసణ్మవ్‌) 
దావేఇవ గఅవజఅం 
విజ్నాట్నోమీ జలహరాణం 

ఛాయ--- 

ముఖా వాతోత్తృణితే 

గ స హేరుదిత్వా నిస్సహనిషణ్ఞామ్‌ 


దర్శం ఏతీవ గతపతికాం 


వెద్యోదుద్యోతోబ లధరాణావ్‌ు. (ఉఉా315, 


ర్‌5్‌ 


భారతి 


తెలుగు. వటుకుంరూవవనోత్త ్రణాలఅయములో 
భ్యదంబువం బళ్కెకం 
కటి'స్పే నుచ్చముడింగి నిర్భర వియోగగ్భాని 


శోసషించి యె 

క్కటి నిదించుచునున్న పాంధవనితన్‌ 
గర్మా వచ! (పొడీమన్‌ 
._దటిదుద్యోతము చూపునట్చినడురే 

ధారాధర శేణికిన్‌. (కడా 60) 
"స్పె రెండు పద్యములు ( కీడాభిరాముములోనివి, 
3. గాథ-- 


కస్స వ అహోేఇ లోసో 
దటూణసి ఆ సవ్వణం అహరం 
సభమర పడమగ్నాఇణి 
వారతిఆ వావే సహసు ఏహ్హ్మీం. 
ఛాయ. కనస్యవానభవతి రోపోదృష్టా 0 
(పియాయా సృ్మ్వవణ వుధరం 
స్మ భమర పద్మా ఘాయిణి 
వారిత దామే సహస్వేదానీవ్‌ఎ. 
తలుగు, 
వారణసేయ దావగోనవా? నవవారిజవుందు లేటి (కొ 
న్యారుచు నుంట నీవెరుగవా (పియనా తెజగంటింగంటికె 
వ్య్వారికిం గెంపురాదె. ఈగవా మగవారలదూటు నీ విభుం 
డారసి నీ నిజం బెజుగునంతకు నంతకు నోర్వునెచ్చెలీ. 


(7-34) 


"స్పై పద్యము (శీనాథుని సప్పృశతిలోనిదని-- 
తొలుత కీ. శే. మానవల్మి రామకృష్ణ కవిగార 
(పకటింఛిరిక్‌ వారిచ్చిన పదములో *(కొవ్వారుచు 
నుంటి అనుటకు బదులు “' కావ్వారుచు 
నంటి” అనియు, కనీ నెలుంగవాపియ 
వాతెఆగంటి' 'అనుటకు బదులు“నీ వెణుగంాాసియ హా 
తెజగంటి” అనియు పాొళ భేదములు కలవు.. వీనినీ 
తరువాతి విమర్శకులు గుర్తించినట్ను లేదు. ఇది 
ఏ లక్షణ (గంథము మండీ గహింపబడినదో తెలియ 


లేదు. “73వ పుటతోనే పుట యడుగున “ శీనాథుని 

సప్తశతి అ. ఈ” అని కలదు. దీనిని బట్బి (శీనాథుని 
సప్తశతి వారికిపూర్తిగ అభ్యమ్నెనదని. తెలియుచున్నది. 
అది నాల్మ్లా శ్వానముల కృతికానోవును,  ఏలయనంగా 


'తెలుగుకో 


స గాధ 7 వ శతకము 34 వది. ఇదివరలో 
అందలుదాహరించినచి. యీ నక్యణవారకక్సు. ననున 
రించితు యని తెలియనగును. 


ఆంధీ కరణములు 
తెలుగున నప్పృశతికి భాష్థాంతరీ కరణములు 
తిరిగ్‌ ఇరువదవ శతాబ ము - నందనియే చెప్పవచ్చును, 
వానిలో నొకటియే సమ్మగము, తక్కినవి కొన్ని గాథల 
కనువాదములు మా తమే, 


1. కీర్తిశేషులు వేటూరి (పభాకరశ్యాస్తి 
గారు కొన్ని గాథలను తెలిగెంచిరి. ఇది (కీ. ఈ. 19265 
(పాంతము కావున. | వధమము.! 

2. శీ తల్హావర్నూల శివశంకరశా/ స్పిగారు- 
శతకమునకు 14 గాథల చొప్పున ఏడు శతకముల 
నుండి 98 ఆద్యంత శివస్తుతులు. రెండును కరిపి 
నూజు గాథలను తెలుగు చేసిరి. 

3. శీ రాళ్ళపల్ళి అనంతకృష్ణ శర్మగారు -'గాథా 
సప_శతీసారవుఎ” అనుపేర నిందలి. గాథలను 
400-తెలిగించిరి. 

శీ, సప్పృశతీసారము. కీ. శ, 1400 (ప్రాంత 

మున పెదకోమటి వేమభూపాలుడు రచియించిన 
నూటనాల్ను గాథల సంస్కృత వ్యాఖ్యానుసారముగ 
వెలసినది. దీని రచయిత దిగుమర్తి 
సీతారామస్వామి వన్‌ ఏలో 





5, కుమార సంభవము... (పథమ. ముద 
ణము. (పథమభాగము పుట 73. ఈ _ పద్యమును 
గూర్చిన సమ్మగ విచారణ (శీ తిమ్మావర్సు లు కోదండ 
రామయ్య గారి “తెలుగు మరుగులిలో గలదు. 

6. పరిశోధన సం, 1. నం. 3. ఆగన్ను 
"సెప్టెంబరు 1954. (క షి స్మరణ నంచిక 
పుట ( 56. 

7. ఆంధ విశ్వకళాపరిషత్తు వారిచే కీ శ 
1951 లో ము( దితమ్మె, నది, 


ఆ ష్‌ భాషలు 


5. గాథాసప్తశతి సంపూర్ణానువాదముూి -ఘట్చి 

లక్షీ్మనరసింహశా( స్ప. 
"సీతుబంధము 

దండి మహాకవి కీర్తించిన (పవరసేనుని పేతు 
బంధ కావ్యమును సంపూర్ణముగా (శీ మేడేపల్ళి 
వెంకటరమణాచార్యులు గారు తెలిగించిరి. 

(కీ ఈ. 1620 (ప్రాంతములో నున్న తంజా 
వూరి రఘునాథ నాయకుని రామాయణమున సము( ద 


వర్ష్మన సందర్భమున “సీతుబంధమునగల వర్శనలకు 
ఛాయలున్నవి.. క 
 అద్యతన యుగమున (ప్రాకృతభాషా వాబ్మ 


యములను గూర్చి (గం థము, వ్యాసములు (వక 
టితముళ్నెనవి. న్యాసములలో ఒక్కటి తప్ప తక్కినవి 
కల భాషా నిషయుకమ్మెనవే. 
1. (ప్రాకృత భాపోత్ప్సత్సిో (కీ.శే, (శీ మేజేపర్శి 
ఆ చాపాలి 
క (పాకృత- (గంథకర్తలూ (వజాసేవాను-- 
ఇది [పాకృత: వాఖ్మయ న్వరూపమును తెలుపు 
నేక్లైక వ్యానము. కీ, శక్తే ష్టం ఆదినారాయణ 
శాస్తి న్య 
ఇది వ్యాస సం(గహము-- అను వవుపునున 
(పకటితమ్మె నది, 
అల (గిడుగు. (రామమూర్తి సప్ప్రతితమ సన్న్మూన 
సంపుటము 1933; ము 1డ5--226 ; 18 
పుటల వ్యానము. 

దీనిని (పత్యేక (గంథముగా మ్యుదించిన-- 
ఇందలి విషయములు వెల్లడి కాగలవు, 

3. కీ.శే. (శీ. పరవస్తు రామానుజస్వామిగారు. 
(పాకృత. ఛాషావ్యానములు]౨- -పేరాంగ్నో య భాషలోను- 
తెలుగునను (గంథములు వ్యాసములు ''వాసియున్నారు, 
వారి (పాకృత భాషా "సేవ నిరుసమానము,. 
వావి. వివరములు, ఇంగ్బీషు-- గం థములు, 
దేశినాముమాల=-- ఆచార్య హేమచం,[దుని నిఘంటువు 
వీరి. సంపాదకత్వమున [ పకటిత 
మైనది. 


(తివ్మికను డాక్టరు: లడ్డూ పండితుడు 
న్యాకరణమున జర్మను. భాషలో. వెలయించిన 
కుపోద్దాతము. (తెవ్మికమ వ్యాకరణము 
. యొక్క విపులోపోడ్చా తమునకు 
ఇంగ్బీషు అనువాదము. 
రి 


సములు 
1 భాసునె (పాకృతము--- వెంక మేశ్వర (పాచ్య 
పరిశోధనాలయప( తిక 
ర; _పాక్సృత భాషాకళా 
పరిణామము 


విజయనగర మహారాజ 
కళభాశాలా ష్మతిక 


లై (పొకృత వ్యాకరణము 
అందలి నుతద్యయము 


బ్తే _పాకృతభాషా (1922-1925) 
విభాగములు 
5. కుందమాలలో ((గియర్బను సమ్మాన 
( పాక్సృతము సంపుటము) 
తె లు.గు 


సంస్కృత (పొకత భాషలు==భారతి---1 930 
గాథాసప్పుశతిలోని తెలుగు వచాలు--- 
(కీ తిరుమలరానముచం[( ద 
ఇది. (పశస్తృమగు.. . వ్యాసము, చొలిసారిగా 
భాష , యందలి తెలుగుపదములను  . వెలుగు 
స తెచ్చినది.]3. వివుల-- (ప్రచారము. గావించినది. 
ఇట్లు తెలుగున నన్నయ నాటినుండి . నిన్నటి 
వజుకును గల తెలుగు (పాక్కృత సంబంధనుల 'సరిశీల 
నము: వలన తేలిన .యంశము, 
1. తెలుగుభాష, (పాక్సృతభాష, లవతరించు 
నాటికి ముందే తెలుగునాట వ్యవహారములో నున్నది. 
2. (పాకృతభాష తద్భవము లేర్పడుటకు 
సహకరించినది, 
తె తద్భవ (వ్మకియకు - తప్పు తక్కిన 
వ్యాకరణ కార్యముల 'కేవిధమ్మైన సంబంధము లేకపోవుట 
చేత తెలుగున 10 వ శతొబ్చికివూర్వము వ్యాకరణ 
త్ర, సమ్మగ ఆంధసాహిత్యం నాలుగవ సంపుటం 
రెడ్మిరాజాల యుగం, (శీనాథుడు, పుట .134 లో 
యిట్ళ్ల (వాయుట సరికాదు. 

“శేనాథుని తరువాత ఈ, గాథా సప్తశతి. నిధి 
బోలికి అనంత కృవ్మ శర్మగారు తప్ప ఇంకెవరూ పోలేదు” 
రా భాషాంతరములఅన్నియు చ్‌ సఖ్య రచనకు 
ముందువే గదా! 

9. ఆం ధసాహిత్యవరిషత్తు వారిచే (వకటితము. 

10. భారతి. నవంబరు---1 930. 

11. భారతి, నం, ఇ9, నం, ౩3, 


క్‌ 


భారతి 


రచయితలు లక్నృణ (గంథకర్త్షలు ఎవ్వరునూ 
తెలుగు వ్యాకరణములలో (పాకృత భాషా పసక్తి 
తెచ్చిననారు కారు. 


ట్తే తద్భవ (వ్యకియలు_ నిరూపించున్పుడ్జె న 
తెలుగు లాక్బణికలు (ప్రాకృత (పకృతులను చూపనే 
లేదు. ఈ కారణము చేతనే వర్శ్యసమామ్నూాయమును 
వివరించు సందర్భమున _ వారు _ సంస్కృత వర్మ 
సమామ్నాయమున్సు. ,పాకృత వర్శసనమామ్నాయము 
విడదీయలేదు. 

5. దీనిని బట్టి సంస్కృత (ప్రాకృత వర్ణ 
సమామ్నాయములనువిడదీసిన ఆం ధశబ్బ చింతావముణే 
16 వ శతాబ్చిని రచితమెనదని స్పష్టము. 

6. (పాకృత భాషతో రచన చేసిన తెలుగు 
కవులను (వేళ్ళ స్పెని లెక్కింపవచ్చును. 

అష్టృభాషా దండకము రచించిన తాళ్ళపాక 
చిన తిరుమలాచార్యుడు, 

అష్టవిధ పార్వతము లలో రచనచేసిన రంగాజమ్మ. 

(పాకృత భొషలో'- కవిత చెప్పిన (కీ శే "పేరి 


కాశీనాథశా స్తీ పీఇకావురాస్తా నకవులు. వేంకట 
రామకృష్ణ కవులు. (1ళ56--1918). 


77, భోషావిషయమునా--ఆయా - (పాకృతముల 
నుండీ యేర్పడిన వములను--ఏ భాషా 
చరి[తకారులును న్నెయాకరుణులు చూపలేదు, 
(కీ. శ 1750 (ప్రాంతమున మంచెళ్ళ 
వాసుదేవ కవి వాసీన వ్నెకృత చందికతో కొన్ని 
వందల | పాకృత తద్భవములను చూపియున్నా 
ఆ.[గంథమును గూర్చిన (పశంసయే వేటి భాషా విష 
యిక చర్చలలో (శీ వడ్శమూడి గోపాలకృష్ణయ్య 
గారి రచనలలో తప్పు) కానరాదు. 

8. తెలుగులో తద్యవములను గూర్చి యింత 
నటజికు పర్మి శమ జరుగలేనేదు.]ేజీ సంస్కృత (పకృతు 
లను తద్భవములను చూపుచు “న్న కృతచం(దిక 
అను పేర కీర్తిశేషంలు  బహుజనపల్ళి సీతారామా 
చార్యులు గారు (కీ. శ 1888 లో రచించిరి. ఇందు 
2400 పదములు గఠఅవు. (కీ. శ 1918 లో 
నాదెళ్ల. పురుసోత్తమ కవీయము. అనుపేర. నొక 

భా . 

(గంథము. వచ్చినది. ఇందు 2500: పదములు 
గలవు. . ఇందు పీఠికలో ధ్వనిసూతములు కొన్నిగలవు, 
భాషా పరిశోధన (ప్రారంభము కాగానే అధునిక 


భాషాశ్ళాస్త్త పద్ధతులను _ధ్వనిశాస్తృమును నమస 


రించి. తద్భవములను గూర్చి పర్మిశమ జరగవలసి 
యుండెను, కాని భాషాశాస్త్తృమునుగూర్చి పర్మి శమ 
చేసిన నారట్టి పనికివూనుకొనలేదు. తెనుగు భాషా 
తత్త్వమును. నిరూపించుటకు _తద్భవ,. పరిజ్మాన 
మత్యంతావళ్యకము. _ఏలననగ్యా తద్భవములతో పాటు, 
దే అచ్చ తెనుగు విభాగములు నవ్యాకరణమున నున్నవి, 
ఇవియు తద్భవ లక్షణములు గలిగియున్నవి. (కమ 
(కమముగ్యా దేశి తద్భవములు నొకదానితో నొకటి 
కలిసిపోయినవి. పూర్వన్నై యాకరణులు._ దేశి అవ్యుత్సన్న 
మన్నారు. అనాడు, దేశి శబ్బములేవో, 'తద్భవములేవో 
తెలుసుకొనుట కాధారములేదు.. _ దేశి.. శబ్బములుగా 
వ్యాకరణములలో . నిరూసితమె నవి, . (పాకృతములుగా 
నేడు కానవచ్చుచున్నవి. ఉదా. కరణి, నవల్కా.. సరస 
ఇట్టివి దేళ్యములుగావు. - ఇవి కరణి, .. వలయ్యా 
సరస (సదృశ అను] పాకృతములు!ల. ఇట్ట భాషలోని 
(వతి తద్భవమును పరిశీలించి శబ్బస్వరూస నిర 
యము గావింపవలని యున్నది... (షాకృత భాషా 
పదములనిళ్ళి ధ్వనినూ తముల ననుసరించి. వాని 
వ్యుత్ప్చత్తులను -చూపనలసి యున్నది... ఇట్టి కోశ 
నిర్మాణము జరిగిన యెడల తెలుగు (పాకృతముల 

ఇట్బే కోశమేగాక్క (పాక్సృత కావ్యముల్నెన గాథా 
సప్తశతి సేతుబంధము. గౌడవహో మున్నగునవి 
తెలుగు రిపిలో, సంస్కృత చ్భాయతో ము. దితములు 
కావలెను. వానికి టీకాతాత్ప్సర్య శాబ్చిక విశేషములతో 
విపులమ్మెన వ్యాఖ్యానము రచితము కావలెను. 

కేవలము, చార్మితకమెన . పర్శి శమకన్న-- 
శబ్బమును గూర్చి, పర్మిశమ చేసిన తెలుగున తద్భవ 
స్వరూపమే గాక్క (ప్రాకృత భాష తెలుగుభాషావికాసమున 
కెట్ళు తోడ్చడినదో, అను విషయము. ద్యోత 
మానముగును. 





12. మదరాసు. విశ్వవిద్యాలయమున (పాచ్య 
భాషా పరిశోధన సంస్పృ నెలకొల్పబడుటకు వపూర్వము-- 
(దవిడ భాషా శ్యాస్తోపన్యాసకులుగా తొలుత నియ 
మితుల్తెన కీ. శే. డాక్సరు బ్యురా శేషగిరిరావుగారు, 
తమ నియమిత కాలమున (కీ. శ 1914ఉ1917 
తద్భవములను గూర్చి స్ప వనీయమెన పర్మి శమ 'బేసిరి. 
13. చూడుడు. శబ్బరత్నాకరానుబంధము. 


క జ్‌ క 
వరణఎన్లి తాముశాననము: 





తుల్యభా గానది 


(శ్ర ముసునూరి సాంబశివరామనూ 


1965 ఏవియల్‌. “భారతి _ మాసవ్యతిక 
యందునాచే _బచురింసబడిన “వరణ ఏన్ని ” తామ 
శాసననమున “*తొలివాయి” అనబడు “తుల్యానది 
గలదు (29 వుట 1 కా.)అని వివతించితిని. అందుస్తై 
1965 నవంబరు “భారతి” మానష్యతీక 91---92 
"పేజీలలో (శ వి. ఆర్‌. వేడపాటిగారు “టొలివాయి 
ఏది ౫**అని (సన్నించుచు ఉెలివాయి = తుల్యభాగానది 
కాదేమో యను నసందేహమును వెలిబుచ్చిరి. ఆ స్ప్తని 
1966 నం. మూర్చోభారతి” మానప్యతిక 67---71 
"పీజిలలో “సిరియూరు. (కడలి. త్మాముశాననము 
దానన్ఫల నిర్ణయను"” అనువ్యాసమున ”...“ఇట్టనే వారు 
తోగడ “వరణ ఏన్నీ” శాననము ' (బకటించుచు అం 
దుదాహృతవ్నెన ““జౌలినాయిని గుర్తించుటలే గూడ 
డోలాయమానస్నీతికి తోన్నెరి” అని యుదాహరిం 
చుట మూలమున నా _విధ్యుక్తమును (పబోధించిన 
వార్నెరి. కావున' నేనిపుడీ. (పళ్యుత్తరమున నాయోపి 
నంతవరకు బాధ్యతాయుతముగం డెలుపవలసినవాడ 
న్నైతిని. కారణాంతరముల నలన' కలిగిన ౧జా ఆలస్య 
వంనకు మూ తవం మన్నింపగోరుచున్నాచు. 
ఖేమభఖభిండనులోని. , నదులను 
నన్నచో. _బహ్మాండ. పురాణాంతర తమ్మెన 
మావిత్మ్యము స్కాందపురాణాంచర తన్నె న భీము 
ఖండము,  (శీనాథభట్ననుకవి భఖీవేశ్వరపురాణము, 
వనుగ అక్న్మణకవి శుల్యామాహాత్మ్య్యము, నందూరి 
బాసయమం( తి గౌతమీ వూహాత్మ్య్యము మొదలగు వాటి 
నెన్నిటినో. పరిశీలింపవలనీ యున్నది. అంతియెగాక 


వివరింపనలి 
గౌతమీ 


వేట్వేరు.. కాలములందలి శాననములను బరిశీరింపనలసి 
యున్నది, 


కీ వి. ఆర్‌. వేడపాటిగారు కీ, శ 1390 
తోని. అనపొతారెడ్ని _.''అనుపజ్ని”  శాసనమున్ను; 
(కీల శ" 1త34& లోని అల్బయవేముని “అల్బాడ 
రెడి. .నేనువరము” శాసననమున్ను ;. (శీనాథభట్బసుకవి 
ధీవేశ్వరపుఠరాణమున్సు  ఉదాహరించుచు. స్పె నంద 
రృములందు. వారందరు “తుల్యభి గానది'” అని 
"పేీర్కానియుండగా. ఈ శాసనమందలకి. “జొలివాయిని 
సుప సీద్దమగు ““తుల్యభాగానది "తో సంబంధ నెొన 
గూర్చుట కట్టు కథగా ఉన్నద ని (వాసయున్నారు, 
అందుకు గల కారణము “అొలినాయి''యే “'తుల్య 
భాగానది”' చ్నెనచో స్పె. సందర్స్ళములందు వారు 
“తుల్యభాగానది” యని లేల. వాడితి? “అొలివాయి” 
అవ్‌. లేల. వాడియుండలేచు? అని వారి సందేహము. 
అనగా పదియన శతాబ్దమునందే తూర్చుచాళుక్యులు 
నాడిన ౧౨మవా“ఆళొలివాయి” పదమును. మరి. నాలుగు 
శతాబ్బముల సిమ్మట (2౪ వ శలాబ్బమున ) రెడ్డి 
రాజులునుు వాతి కవులును అనుయాళయులును వాడీ 
యుండలేదు. కావుననే ఆ విషయము నతకాదు అను 
నిరూపణమునకు (వమాణముగ గ్నెకొనితి. అయితే 
వారు అందుదాహాతించిన విషయములే వాతి వ్యాసము 
నకు. బలహీనళ. చేకూర్చు చున్నవి... ఏనున -- 


1. ఈ *“వరణఏన్నీ'' తాా్మశాసనము = దొరకిన 
నురవుండ (పాంతనుందే చతిత ((వురాణ) (వసిద్చి 


ర్‌$ి 


కారల్‌. గె 


గన్న తుల్యభాగానది యున్నదనుట వాస్తవమే అని 
యుదాహరతంచుటు. 
౨. ఈ _తుల్యభా; నేదినవే జానపదులు (నిరక్ష్మ 
రాస్యులు) అొలినాయి ళొలిబాయి--తాలేభాయి అని 
న్యవహరించురని "పర్కౌనుట. 

౩3. అళొలివామయిు = తుల్యభాగానది కాదనినప్పుడు 
అదియేది (నది యో నిరూపసింపకుండుట. 

తీ ఈ “లొలివాయి"”" “తుల్యభాగా"” అను 
సదముల వ్యుత్సత్తు.లను వివరింపకుండుట, 

ఇంతకును ఈ “'టొలివాయి”' అను పదము 
నందలి *'ఆ' కారము కేవలము శకటకేఫము మా తవే 
కాదనియు పూర్వ శాసనములలో నిది బహుళాక్నర 
సమున్వయమనియు. గుజి కి ౦పకుందుటయే ఈ (భ్రమ 
|(పమాదములకు మూలకారణమగు చున్నది. ఈ శాసన 
వ్యాసమునందే (25 పుట) “విశేషాక్సరములు” - అను 
శీర్చి కలో టట ర్క డృ దళ, లిఆను ఆక శృరములకు 
జపెబిన్‌ క! అక్షృరము వాడబడినదని 'సపమాణ 
ముగా నిరూపించియుంటిని. 28౬, 29 "పేజీలంటో 
“నాల్రినాయీ “తొ లివాయి"” = అని "' చదువనళిను. 
అనగా “గోదావరి” "అనబడు గౌతమీ నదియొక్క 
మొచటి పాయి అని వివరణ. ఇందుకు (వమాణము 
“తుల్యాలలేయ్యా భరర్వాబీ, గౌతమీ, వృద్దగాతమీ, 
కాశికీచ వసిష్టాచ నవ్నధాః పరికీరి తాః”, గొళమీ 
మాహాత్మ్యం “సప సాగర మావొత్మ్యే. తుఠ్యాసొగర 
నంగము మాహాత్మ్యం. ఆనగా(గౌతమీ) గోదావరియొక్కు 
తుడు పాయలళోను  మొదటీపాయి. (తారినాయి) 
తుల్యానదియే యనుట నిశ్చయము. ఈ నద్రినే 
నంస్కృ్రత, ఆంధ (తెలుగ్సు కవులు కూడ “తుల్యా 
నదిి- ““కృుల్యభాగానది' అను - రెండు "పేర తోను 
న్యవసారించియున్నారు.. కావున తుల్యానది, తుల్య 
భాగానదియు. నొక్కే యయనఃట గూడ. నిన్సందే 
హము. ఈ తుల్యానదినే జానపదులు ““తొలిపాయి---. 
తొలివాయి---ళొలిభాయి  తొలేభాయి'” అను "పేర్ణతో 
గూడ. .వ్యనహరించుచున్నారు. అని 1965 నవంబరు 
“భారతి” 92. 'పే.ళో వారే యుదాహరించియున్నారు. 

అయితే ఆ వనువెంటనే ఆఖరు "పరాయందు 
తిరిగి అ విషయమునందే ““అొలివాయి-తుల్యభాగా 
నంబంధము. "ఒక కట్కుకథగా తోచుచున్నది” అని 


(వాసినారు:- అనగా “తుల్య ళు క ఆనబడు 
నది “*ళొలిపాయిి 'లోలిభాయిి అని అంగీక8ించి 
యున్నను అయ్యదియే ““జొలివాయి” అనునిర్హారణయే 
ఈ -- సంశయ" విబ్భేదమునకు కావలసిన 


“ భాోలినాయి" పదములోని *జీ'అను యక్ష 
రము 'కేవలము ఖాషా లు న శకట జేరరు 
మాతనే. కాదనియు; పూర్వశాసన లిపి యుందిది 
బహుళాక్ట్యర సమన్వయనునియు గదా చిబ్బతిని, 


1965ఏ్ట పియల్‌ “భారతి” 26-- ఉీజీలోని 
“విశేషాక్సరములు”అను శీర్పికయందు ఆ శాసనములోనే 
యేయే 'జేకులంళో ఏయే "పంక్తి యందు ఏయే వద 
ములో ఏయే అక్ష్మరముగా వాడబడినదో తేటవెల్ళము 
గావించియున్నాను. 
౧. ..ఆంలేగాక . వూర్వశాననముల ... బరిక్సింప ఈ 
“ఆ అను ల్‌స్నరన్ను సంస్కృత బ్ల ములందలి 
“టట, క్యత్కర, భి లవఎ కన్నడమునందు టీ అను 
అక్షరము. వాడినా దనుటకుదాహరణనుగా (హి 
హస =పరిహత్తా వ్‌), (పతీహారిన్‌ = పటీహారి, వడిహారి, 
సణిహార్వి. ,ఫతిపాదిక = పటీవావుగె. ఈ...తీతిగ 
సంస్కృత శబ్బములకు “తో”. కారమునకు. బదులుగ 
“అ” ఇను అక్షరము వాడబడినటుల గోచతించు 
చున్నది. ఇటులవే -ర్వశాసనము లందలి " 'గట్కడ, 
చతృదున్మనుుయ్కుర్క ఆఅ, ల్యన న, భి అను 
ధ్వనుల యందు తెనుగును సందర్స్భానుసారముగ “జి” 
అను అక్నృరము గానవచ్చుచున్నది. కావున ఈ మా 
వాయి. పదమనునందలి. “జటి' అక రమునకు. (పాతి 
పదకమ్మెన' “త కారవ్నె నపు డాపదము *“ఆీ”ల్రి 
వాయి” అనుటకు మారుగా “*తాలివాయి”. అగున, 
ఇదిచేే (కమ్ము కమముగా జానపదులందు “శాలి 
వాయ్యి ళొెలేభాయిగా వాడుకబడినది,. అందుచే 
“తాలేబాయి”. అను పదము “తుల్యభాగో అను 
పదము నంండి వచ్చినదనుట కంటు ““తొరివాయి” అను 
పదము నుండియే. కరఠిగినదనుట  సమంజనన్నై 
యుండును. 


“వాయి”. ఇను పదమునకు. “బావ్కి.. కొలను, 
నది (గామము”” లకు (వయోగింపబడినచి. అందు 
కుదాహరణముగా. “రాళ్ళవాయిక్క వాయి (గామము” 


00 


వరణఏన్ని తాామశాస్రనమ్సు : తుల్యభా గానది 


అను,పదములు. గామనామములుగా, వాడబడినట్య్లూ 
పాచీన' కాలమందు. గుస్పృ్రశకమున దామోదర శాసన 
ముస:నున్నట్న్లు  తెలియవచ్చుచున్నది. శతకములలో 
కళువాయి... శతకము, ఇంటిపేర్ణలో. ““కపిలవాయి” 
శబ్ధము. లున్నవి. .. అనంతపురసు. జిల్మాల్‌ నీ బరు 
వాయి, పాలవాయి, వేుళవాంయమి”" గామనుులున్నట్ను 
తెశియుచున్నది, అయిజే. ఇందీ. “తొళలివాయి” అను 
సదము (గామనామముగా _ గాక నదీవాచకముగా. నుప 
యోగింపబడినది. అందుకు (సమౌాణముగ ఈ పదము 
(గామ, సరిహద్బుగా . వీయక. “క్షే స తనీము' సరిహద్నుగా 
(వాయబడినది. “క్లే తసీమ”. అను పదము, పూర్వ 
కాసవములలో వంటస్తాలములకు వాడబడి. యున్నది, 
కావున “వరుణ ఏన్ని”. అను (గామవుందలి. “క్షేత 
సీవు” “పంట, ,పాలముని _ కు, పడమటి. సరిహద్బున 
*టలివాయి"” = ళొలివాయి్యి లేక శొలివాయి అని 
రూఢి గావించుచున్నది. కొవున' ఇది “నదీ” వాచకము 
గానే  ఉపయోగంపబడినది. దీనికి అనుకూలముగా 
జానపదుల్నెన _ఊడ్చ్పుకత్తెలు “ఎలేమూరు తాలే 
బాయి. మావముయ్యో శాలిచూపున' వలపు నిలిపి 
కులుకుజెందితి--మావుయ్యో-- కులుకు జెందితీ. 
అని పరవశించీ పాడుచుండుటయు గలదు. ఈ 
“తుల్యానది”! “తుల్యభాగోను 1 క్రోలేబాంమి” అవి 
పాటక జనులు వాడుదురని వాదే (వాసియున్నారు. 
అందుబే ఎన్నువిధముల యోజించినను. ఈ  బ్ర్రగాభ్రి 
వాయి"'అనఏ పదము “తాలివాయి” అగుటబే (గాతమీ) 
గోదావరి యొక్క "మొదటిభాగవ్నా న తుల్యానది 
(ఈుల్యభాగానది). యే గాని. వేరకాదని ధృవపడుచున్నది. 

ఇక వారి. సందేహము:-- ఈ '“తొళివాంమి” 
తుల్యానదియ్యె! నచో ఈ. శాసనమునకు ..తరువాతి 
(4 శతాబ్బనులకు) రెడ్మిరాఖుల కాలమున ఆ శాసన 
కర్తలుగాని. ఆ; -పౌరాణికులుగాని. , “జోొలివాయి” 
పదమునే వాడక ''తుల్యభాగానది''యని. వాడియున్నారు 
అనునది. 

ఇది యొక మహానము[(దమువలె. నుండును, 
అంచు దరిగానరావు. . ఈ ఈళ్యానదిని గూర్చి తెలుపు 
టలో... (_బహ్మాండపురాణాంతర్శ తమ్మెన “తుల్యా 
మాహాత్మ్యమే”' మూళలాధారమ్నెనట్కు -. కానవచ్చు 
చున్నది. బయిలే. దానినే ఆధారముగ గొన్న ఆంధ 
(తానుగ్సు) కప్పులు ఆ ళఈుల్యకు గల (పాళిపదక న నానుము 
నందు నివిన్షుమూర్య ముల నంనువరించిరి , 


(| 


““సస్నధావ్యభజన్‌ గంగామృష యన్న్మృ్యత నారద... 
జామదగ్నితు పాశ్చాత్యావ్యపదిష్టాతు సప్పృధా; త్చైన్సప్ప 
బుషిభిస్తృ త యష్క్టమి షె ర్మహాత్మభి | "అనుగాతమీ 
మాహత్మ్య వచనానుసారమున తాలుదొల్హ స్త్‌ తుల్యా 
నది “జూనుదగ్ని”గా  నందాహరతింపబడియున్నది.. కాని 
ఆ నెనువెంటనే నుతియొక యధ్యాయమున' “షడ్మి 

ర్భాగ్నె ఫల్ళిస్ప్టల్యా నస్వసామర్జా గ్రసృమాగతా (సవిష్మా 
సాగకే తేన చుల్యభాగేతి కీర ్స తా'' అని. ఆ తుల్య 
సార కనామముగ. నుగ్న డింసబడినది. ఆం( ధకవులును 
అ పేషయమునే పమర్వి ంచుచు. “తుల్యా, తుల్యభాగా” 
అన్సు పార్వ శృకనామములనే వాడుచువచ్చిరి అంచుచే 
“తుల్య, తల్యభ గా''"అనూపేరు జన్మతః (వుట్టు కతోవేే 
ఉన్న "పేరునకు. సాటిరాదు.  కలుగబేదనుట . నర్వ 
సామాన్యమే. 

అయితే “సప్పృత్సీణాంచనాన్నూతా. నప్పగంగా 
న్నజతోవిదనో అనియు “'తేషాంనామాని మునిభి। 
విరి ్నీమ్మనీ న్వనానుఖి; * అనియు: నుదపహారతించుచు 
గ్‌ శ్రేయా భరద్వాజ గౌతమీ వృద్వ గౌతమీ 
కాశికాద- వసిష్టాచ సప్తభాగాః (వకీర్తితా '? అను 
దొనిననునరించి ళాలుదాల్నచ్జె నతుల్యానది తుల్యుడను 
మహార్నిజే  కొనిరాబడియున్నదని చెప్పవలసి 
యున్‌ ది. కాని వనువుుటనే నారదుడు “తుల్యా 
'కనాహృతాపూర్వం 'కేన ఈుల్యాఒభవత్సులా” అని చమక 
చోటను "లోకే కేనాహృతా- పూర్వం కేన తుల్యా 
భవత్పురా'' అనియు వన్నించెను. అనగా (గాతమీ, 
గోదావరి యొక్క యితర వాయిలన్నిటివలెనే ౦0మా 
మొదటి వాయిని గూడ “తుల్యుదను'” చుహర్సిలేు 
తన "పేర తీసికొని వచ్చినచో ఈ (ప్రశ్నకు తావెక్క 
డీది? "ఆ విషయమునకు భిన్నముగా ఇట్ట (పళ్ళు 
కలుగుట చేతనే ఈ నిషయమున. . “తుల్య “తుల్య 
భాగా” అను "పేర్ళు ' నర్వ్యసామాన్యముగాక వ్నెశేషిక 
మార్గమును.  నూచించుచున్నవని గోచరించును, 
అందువలననే కాబోలు “సా గౌతమ్యూం'. మహానద్యాం 
దానవానాం ఈరంగిజీం పూర్వకాలే నముత్పన్నా సమౌానీతా 
మహాత్మనా ళుల్యభాగా ఖిధానే దొనవేన తపస్వినా” అని 
ఇతివిసికులస్తే భారము మోపుచు గౌతమీ మాహాత్మ్య 
మూలాతి కువ్నె! న తః నూతన విధానను స్కాంద 
పురాణాంతర్న తవ్నెన  భీమఖండమునందు. తలెత్తినది. 
దానిని బరిష్మము చేయుచు “నతుల్యభాగో 


భారతి 


ద్వెత్యాపి నతతం సాధువర్హకః వరాత్మతత నవిజ్ఞాతా 
పక్ట్మపాతవినర్శిత; నురాసుళాణాం కలహం నివారయతీ 
మధ్యగః”  “ళుల్య భాగ సమర్శిత్వా--ళ్సడ్డె త్యే 
ణు ఈస్యనామ్మె ఎనమేకన్యాం తుల్యభాగేతి 
=ర్వితా?ః పూర్వగాతమకన్యాయా, కన్యకా సా తరంగిణీ” 
అనుచు తుల్యభాగుని, తుల్యభాగానదిని (పశంసిం 
చుచు (పూర్వము) తాల్చి గౌతమకన్యక (గాతమికు 
కన్యకయ్మెన అనది నాటి నుండియు ఆ తుల్యభాగుని 
"సీర (వసిద్దనుయ్యెను-- అనుటచే ఆ తుల్యభాగుని 
(వసన్నతచే పునఃపునీతవ్యె. “తుల్యభాగ” యని 
పిలునబడెననియ్‌గాని తుల్యభాగుడను బుషిచే తీసికొని 
రాబడెనని ధృవము కాలేదు. అందునల్టనే - (శీనాథ 
కవిసొర్వశాములు “అసురులకు నాాశయంబ్ని నా 
యా(సనంతి తుల్యభాగాహ్యాయుడు ద్వెత్యుండు జేర 
బూర్వమున గౌతమీగంగ బుట్బినచ్చె నందు; రిచిహోాన 
తత ్వబ్ఞాల్ని న బుధులు" అని తెనిగించినారు.. అనగా 
భీమఖండముళోని..  *సమానీతా” ..అను శబ్బమును 
“తేరి అను పదముతో -నాం ధీకరించి. స్నెశేషిక 
మౌర్శమును. _గోచరింపజేఫెను,. అనగా (వు బ్బెను) 
“'తీసికొనినచ్చెను”.. అనుటకు ఒప్పుకొనక. “(వసన్నత 
నాంచెను వున :పునీతమళ్యొనునో అను యర్శమున 
పుష్టి. గావించెను. అందుబే.. _-ళుల్యభాగునిచే 
(బభ్యాతి నందిన యా తుఠల్యభాగానది అంతకుబూర్వమే 
గౌతమీనదినుండి పుట్టి యుండెననియము. - దానికి 
(పాతిసడకవ్నెన. వేలెక  "పేరుగలదనియు' 'తేటతెల్బ 
మగుచున్నది.. అపుడు “షడ్భిర్భాగ్నె ఫల్చెస్తుల్యా 
న్వసామర్హాాత్సమాగతా (వవిష్టా సాగరే లేన ఈుల్యభాగేతి 
కీర్తితా” అనియున్నను తొలుదొల్ల - గౌతమి నుండి 
తీసికొని వచ్చిన బుషి "పేఠ నుండవలెను. :.ఆ (పాతి 
వదక నావుమునే పరిశిరింపవళను. అందుకు “వాసిష్ట్టా 
దర్టోణూ చస్యాచ్నె ప్రశ్వామి(తీ తదుత్నరా: నామదే 
వ్యాపరాళ్నే యా గౌతమీ మధ్యన. శుభా భారద్వాజ పరా 
క్నేయా అ తేంవాతు ఈత।[వరా. జామదన్నీళు 
పాశ్చాత్యా న్యపదిమ్థాళునప్ప్తృధా త్తెన్సస్తబుషిభిఃస్న్యత 
యష్య్మృమిష్మె__ర్మహాత్మభిః;'' అని. యుండుటచే 
గౌతమి (గోదావరినది) యొక్క అన్ని -పాయలలోను 
ప్పెనున్న . (తాలిపాయి.. “ఈుల్వ్ల అనబడు దాని 
యొక్క... (పాతిపదకము. “జామదన్ని” అని వెల్ళడి 
యగుచున్నది. అంతేగాక “ఆతేయీా కౌశికీ కణ్వా 
గౌతమి వృద్దగాతమీ” అని వేరొక అధ్యాయమున 


బేర్కొనబడెను. ఇందు “వామదేవ్యాపరాళ్డే 6 స్లో 
అన్నచోట “వృద్ద గౌతమీ” యుని వాజెను. - “తలో 
.? [3 మచం తు ని 
(తేయూ” అను దాని యందు గూడ. ోవామబేవి ని 
“వృద్ద గౌతమి””గానే.. వాడియుండెను. అయితే మగలీన్‌ 
ఆజువాయలళోను “తుల్య” అని సార్యకనానుగే 
గను “జామదన్ని"” అని (పాతిపదక నామముగను ను 
ఆ తొలిపాయిను మా(తము ఈ "ప్తె చోటున “కణ 
అని యుదాహతించెను.. అందునే ఈ“తుల్య” లై 
బడు “జామదన్నియు”. "కణ్వనదియు. ఒకేచోట 
(దగ్గరగ పుట్టిపాడవునను చాల "సమీపముగ (నమౌ 
నాంతరముగు) (బవహించుచు మధ్యమధ్య మళుపుల 
యందు కలఠిసిపోవు చుండెనేమో యను సంశయము 
కలుగుచున్నది. అందు కనుకూలముగా (శీనాథ కవి 
సార్వభౌములు తమ కాశీఖండము నందు =-- 
అంతః .పవాహియ్మై యావిర్శవించె నే 
ధరజీధరముపొంత తల్మిబావె 
పాళి నేళ్ళిలంబు పాదవవాలంబున 
గల్బేటితో వృద్భగంగవాసి 
యుదయించె నేకొండ యుళత్తరాశా రసా 
ఈలకుక్టి నప్తగోదానరంబు | 
జనియించె నేష్టెలొచ్చయను, దక్షిణమున 
గణ్వవాహిని యుప్సుకడళలికొమ్మ ॥ 
సద్మగితి తోడబుట్కు ర పర్వతంబు | 
బలినీయుండె వేయ్యదికి బంచలింగి 1 
యచ్చ వీరభ్శ చాఖ్యమహాచలమున 
కరుగుదెంచె. ఏింధ్యవుదాపవోరి, 
అని నుడివియుండెను,. కావున” యా కణ్వనది 
నప్పగొదానరి' యుత్పత్తిస్థానమగు వీఠభ్యదశ్నె లము 
నందే అనగా గోదావరి యొక్క అన్ని పాయిలకును 
స్పెనే బుట్టి ఉప్పు 'కేరుగా మారి సమ్ముదమున 
గలియుచున్నదని లేటతెల్లము గావించుచున్నది. 
అందుకు తోడుగానే _శేనాథకవసార్వశొముఅ 
భీవుశ్వర పురాణము నందును “తుల్యభాగా ఈరం గిణి 
తోడుగాగ 1 గణజ్వవాహినితో గూడా-గనకరత్న. దివ్య 


పరిధాన సహితంబు--దేవభర. |! ధరణి భీమేశ్వరున 
కిచ్చి ధారవో సె" నని వక్కాణించెను. పళ: 
కొవున _దీనీ సారాంశవేమన “జామదగ్ని, 


తుల్య, తుల్వభాగం తారివాయి, ళొలిపాయి, తాలి 
బాయి తోలేభాయిోీ  అనబడునది మార్కండేయ 


లే 


వరణఏన్ని తామశాసనము : తుల్యభాగానది 


తోలి దిగువనన్సు. కణ్వనది ఆ మార్కండేయ 
క్షే్యతమునకు ఎగువను బట్ట, సమానాంళతరముగా 
(బవహించి _ సము దమును _ చేరినవనుట_ యదా 
ము. అందుచే కణ్వ పవుట్బినది మొదలు కలియు 
వరకును తుల్యకు యుత్త క రవమననే (వనహించినది. 


ఇక - నీ తుల్యనదీ విషయమున అం ధకవు 
లఅనునరించినా మార్గముల  నవలోకింతము, గౌతమి 
(గోదానర్సినుండి ఏడుగురు మహర్వు లును తవు తవు 
"పేర్లతో -తను తను అ(శవుముల. మీదుగా. సాగర 
నంగమము గావించిరని గదా స్నె నుదాహారింస 
బడినది: .. ఆ::పస్తమహర్వ్ను. లెవ్వరు? “కశ్య.. ప్యాతి 
నిశ్వామి.ఈ---గౌతములును,  వినుభరద్వాజ' జనుదగ్ను 
లును వసిష్టృడనం జగంబుల '. నెల భోాలేర్యనిన 
బుషులు ; వాతి నస్పర్ని గణనుం(,డు-- కౌరవేం ది" 
అని భారతనున గలదు. దాని కనుగుణముగానే కవి 
సార్వఖౌను. (శ (శీపాదకృష్ణమూర్నిశాస్పి వారునం 
తను గాతమీ మాహాత్మ్యమున “కళ్య, పాతి భర 
ద్వాజ 'కాశకులును, జామదగ్శి, వచిష్మ్టు లు స్వ 
దేశములకు" గంగ గోంపోవచ్చి. మునిని గంగ (బార్బ 
నముజేపీఠి రమ్ముర--మ్మునలచు భిక్తి”* అనిరి.. అందు 
కనుగుణముగానే. ఏనుగు లక్మ్మణామాత్యుడును ఈమ 
“అుల్యామావిత్మ్యము'” 'నందు“'తుల్యయు,ఆ.తేయయు 
భరద్వ్యాజియు, గాతమియు, కాళ్యపి యను వృద్దయు, 
కాఇకియుు వశిష్టృయు. ననందగి పూర్వవరంబున..” 
అని నుడివియున్నాదు. దీని పొరాంశనేమునగా గోదా 
నతి నేడువాయిలుగా దీసికొని వచ్చిన మహర్షులలో 
“వశిష్టుడు, 'కాశకుడు,(విశ్వామి[ తుడు, గౌతముడు, 
భారద్వాజుడు, అ(తీ” అను అంయుమదుగురు మహర్షులు 
అన్నివిధముల స్పిరీకరుణుల్న యున్నారు. వారి 
"పేర్లతోనే గోదావరి అయిదు పొయిలును (వసిద్ద 
ము లై "యున్నవి, వీటి విషయ - చుసంబేహమును 
లేదు. కాగా మిగిలినది “తుల్యా, చృడ్య గౌతమీ” అను 
రెండు పాయిలను మూ(తము విమర్శింసవలసి 
యున్నది. ఈ చుల్యుడున్సు వృద్వగెతముడును 
మూతము నప్పర్నులతో. బేర్కానబడలేదు. అందు 
వల్బనే ఆం ధకవులు ఆం ఫీకరించుటలో మౌ 
విభిన్నమూర్శ ముల ననునరింప  మూలకారణవ్నె 


యున్నది. 


ఇందు మొదటిగ్నెన  చుల్యానదిని. గురింటి 
యోజించుటళోను. “లీషాంనామాని మునిభి; నిర్చి 
ష్టాని. స్వనామభిః; నప్పరీ ,కాంచనాన్నూతా . సప్త 
గంగాప_తోవిదన *” అని యుదాహరించుటనే తులా క్‌ 
(జేయా, భారద్వాజీ! . గౌతమీ, వృద్ద గాతమీ! కాకిక్స్‌ 
చ్లైవవానిష్ట్టా! సప్ప్రృభాగా। (పకీర్తితా” అని ._.యుదా 


హతించినను, . నప్పర్నులలోలేని _ “తుల్యా చవృట్భ 
గౌతములుి'  ఈలజావుటయు, న్మువనిద్భు శ్నెన 
“కాళ్యప, జవుదగ్నులు” అదృళ్యులగుటయు గవు 


నింపవలసినది.. దీనికి తోడుగా “అ,తేయ్రా 'కౌశిక్రీ 
కణ్యా, గౌతమీ, వృద్ద గౌతమీ, ,:  భారద్వొజీవ, వాసిష్ట్టా 
సస్పభేదేతి గాతమీ” అనుటలో ““తుల్యోయు నచ్చ 
ఛ్యమ్డె 1 వెలయుటయు గమనింపవలనిన 
విషయనవేే, అంతలో సరిపోక “తుళ్యాకేనాహృతా 
పూర్వం. _ కేనతుళల్యాభవత్సురా” అను _ (వశ్నయు 
తార్కాణమగుచున్నవ. అందుచే ఈ “తుల్య వృద్ద 
గాతములు” సోర్బకనాముములు కాని కేవల బన్మజనిత 
నావుములు కావు అందువల శ గస గౌతమ్యాం 
మహానద్యాం దానవానాం తరంగిణే! పూర్వకాలేసముత్పన్నా 
నమావీతా నుహాత్మనా! తుల్యభాగాభిధానేన 1 దానవేన 
తపస్వినా ఇడీతిహాన తత్త ్వజ్హా (_పవదంతి మనీషిణః” 
అనియు. “తస్యనావ్నె _వమేకన్యాం ! _ ళుల్యభాగేతి 
కీర్తితా పూర్వం.గౌతమకన్యాయాః కన్యకా సాళరం గిజీ”” 
అనియు. , “తుల్యా, తుల్యభాగా” నామాభీయము 
సోర్భకనామములుగ కడం, అన్యగా తాల్మి 
గౌతమ. కన్యకళ్చున గౌతమీ నది (యొక్క పాయి 
యగు వీ నది తుల్యభాగుని "పీరనం(తితి గ) పసిద్ది నొంది 
నదె నక్కాణించెను. అయిలే ఏనుగ ఇల యామాత్యుని 
చతుల్యా మాహత్మ్యములో మూశము తుల్యుడను“ముని 
మిగుల .నంతోష మొదవ! గౌతముని వేడినను వెచ్చి 
గంగరీతి! నతని వెనువెంట. నేగి తళూల్యాఖ్య గాంది 
క్‌్యగతి సాగరము[పవేశించెనంత” అనియును దెలున 
బడెను... -ఇందు  “క్షి(పగతి సాగరము (పవేశించె 
నంత” అవి యుండుటచే. అతుల్యునిచే. గౌతమిని 
వేడి (తుల్వానది నుండియ్మ్నై యుండనోవు) యొక్క 
వాయి శీసీకొని వె *్వాననియు, అదియు తుల్య 
"సీరితోనే. చీలి నమ్ముదమును బేరెనని గోచరించు 
చున్నది. కాని (కి వి. ఆర్‌. వేడపాటి గారు తమ 
వ్యానముతో ““గాతముని అనఎవుతి లేకుండ తుల్యుడను 
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మహర్ని ఈ నదిని తాలుత దీసికొని  వచ్చినట్ళును 
“యది అంతర్వాహిని అయిపోవునట్నుగా శపింపబడి 
, నట్న్ళాను ఒక గాథ కలదు" అని (వాసిరి. "స్పై నుదాహ 
అంచన (నకారము తుల్యామాహాత్మ్యములో తెలుస 
బడి యుండుటచే తుల్యుడు తుల్యను గౌతమిని జేడీ 
తెచ్చెనేకొని  అనువుతి - లేకుండ అవహరింసలేదు, 
కావున తుల్యకు గౌతముని శాపము లేదు. (వసిష్ము ని 
యనుమతి లేకుండ _వ్లెనతేయుడు “వై నలేయు” 
అను కాఖను అపహరించి గొంపొవుటచే ఆ వెన 
తేయకు వసిస్ము ని. శాపమున్నట్కు గౌతమీ మొహాత్మ 
సాగరసంగక థనము నందుదొహృతన్నై యున్నది.)-కాని 
ఆ వెనువెంటనే సము దమువలె పుణ్యదినములు, 
అఆదివారములు తప్ప యితర దినములంత, (సాము 
ఖ్యము లేకబోవుట కిదియే  కారణవ్నై యుండును 
అని (వాసియున్నారు. అనగా ఒక నది అంళర్వాహెని 
యగుటయు తిరిగి ఒక నది (పాముఖ్యము జెందు 
టయు వునఃనునీతమగుటయు వాఠళగిన విషయమే 
యయ్యును వారు దానిని అన్యవిధమున వులుస్తులు 
సోగిందిరి. ఎట్టాన “నప్పృభిర్మునివర్నె స్తా! మౌనీతా 
పుణ్యవాహిన్సీం। కే దానవాశేప్పు రియం! శుష్కతోయా 
భవతీతి! తతస్పేషాందానవానాం! తేచపుణ్య తరంగిణీ 
దేనర్న యన్సస్త్నకేపు! రపుణ్యయం_ భవత్యతిో*ో అను 
శాప కథన __ గాథయును_ “ఇత్యుకోడ్పె త్యమునయ। 
స ఏ దొచ(కుః (వసాదత;। అంత; (పనాహాం స్‌స్త ర్న 
(పవరఠానిత వాహినీం సప్పర యశ్చ ఈటినీం! తేషాం 
ఈపస్వినాం! అయనద్ధ్యయ చం దార్భ (గహణాది 
దినాదిషు ప్పుణ్యకాలేషు ,. చ్యకుః! ఎ పీత్యాక యు 
ఫల సదాం 1స్నానదాన జప్మశాద్ధ "పూనుదేవొర్చనాది ఖే 
అనీ స్కోందమున బేర్కొనిరి. చీనినే (శనాథ 
కవిసోర్వశాములు ...దొనవులు నప్పర్ని సమానీత 
వ్నైన యవ్వాహ్‌ని శుష్కతయ మయ్యెడు మని 
యును; మునులు దొనపులకు సమా శయుంచ్నిన 
పుణ్యవాహిని  యవూజ్యయ్మె యస్పృళ్య యయ్యెడునని 
యును శసించిరి,. రాషస్తులు సనస్వ్నముని సింధువు 
నకు నంత। (_పవాహంబున్కు మునులు తుల్యభాగ 
నుత్తరాయణ దక్నితాయన వుణ్యకాలంబులన్సు నూర్య 
చంద హాణంబులన తె (బతి భ నువారంబునను 
దర్శ పౌర మౌాసీ (_పభృతి నుహాపర్వకాలంబులను 
సం( కవముణంబులు మొదళ్సిన విశేష కాలంబులిను 
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న్నాన దాన జప్‌ తప హోమ (శాద్ద దే 
విధంబు లక న్న యఫలంబగునట్కుగాను -- బతీనవే 


తంబుగా సతికి రజన్వలాత్వాదంతరాయంబు లేక 
యధశ్శయన (బాహ్మచర న్యోపచాన నియమంబుతో 
భానువార చతుష్టృయంబు స్నానంబు సిద్చి చిన సంతాన 
(సాప్తియౌనటు) గాను. వరంబు (బసోదించిరి” అని 
యాం ఫీకరించి3, అందుచే “నప్త గోదావరి ౧ దానన 
బుషులచే శుష్మతోయ మగునటు .  శపింపబడి, 
తొర్యభానుని తీర్పుచే. తిరిగి అంతఖ్యపనాహిని యగు 
నటుల తింపబడెను కావున అంత; (వాహిని 
ల్మొనది “సప్తగోదావరి” కాని . “శుల్యభాగానది” 
కానేరదు. అయిణే తుల్య (చుల్యభాగానది) చూతము 
దేవర్ను లచే అపూజ్యయు, - అస్ప బ్రశ్యయు . కానటుల 
శపింపటిడి తుల్యభాగుని. తీర్పు ననుసరించి పర్వకాల 


విశేష. 'సన్యితతయు, వంశోద్యారక. సంతాన --_పదాత 


యుశ్నె పునరుద్ద రింపబడీనది. ఈ విషయము.. వా 
తెరుగవిదికాదు. -అయితే.. వాలేలనో పాఠరపడీయ 
ట్యుల్ళేఖించిరని భావింపవలసి, వచ్చును, 


అనిత నామమును దెల్చతలో కవిరాజ (శీపౌద ప 


మూర్చి శాస్తి గారు “కళ్యపాతి విశ్వామిత*' ఆను 
(పమాణమునే గెకానుట “*కశ్యష్మా తి భరద్వాజ" - కౌశి 


కులును . జావమదగ్ని వసిష్టులు  ..న్వపదేశములకు 
గంగగోంపోవచ్చి--: మునిని “గంగా (బార్భనముజేసిరి 
రమ్ముదాలన్మునుచు. భక్తి “” అని _తెలిగించుచు అప్పెని 
““కశ్యపమౌనిజు; మయిణ - కంధినిబొందిన వాకా 
దేవతా--వశ్యము నెల్లవాకలకు--బజాయనితుల్యఫలంబు 
నిచ్చుటన్‌ ---గాశ్యపి తుల్యభాగయని _ కళ్యపు డాడకు 
దోడితెచ్చుటన్‌.. గాళ్యపి యందు _ నామములాగాల్చు 
నఘంబుల సేవకాళికిన్‌ “అని తవు గౌతపీమాహాత్మ్యము 
నందున్సు.... అందు. = కనుగుణముగా ““...గళ్యప, 
వసిష్య3: =, విశ్వామ్మితాది. తాపసోత్తము ల్లగో, దావరి 
ననేక (పకారంబుల నుగ్శడింపుచు నళ్ళ సన గౌతమముని 
వల్షభునిజేరి . యిట్ళ నిరి. “శాలుతం. గళ్యపుడను 
మునితిలకుడు గొని “గోంపోయి గంగా-తీర నృంబులు 
"పెక్కులు వెలయగ జలనిధిలో గలిపెం దుల్యయన 
నదియే--కాదె తనర్భున్‌” అని (శీ మధిర _సుబ్బన్న 
దీక్తి తులుగారు తము సప్ప సాగరసంగమాహాత్మ్యమున 
సమర్చించినారు. అయితే ఏనుగు లక శ్రమాత్యులు 


వరణఏన్ని తా మశాసనము! తుల్యభాగానది 


మ్యూతము తమ. తుళ్యామాహాత్మ్యమున “తుల్వయు 
అృతేయయ్యు. భరద్వాజియు.... గౌతమియు,.. _ కాళ్యపి 
యను నృద్హయ్యు,కానికియు, నసిష్టయు.. ననందగిన” 
అని యుగ్శడించిన.. (సకారము. గోదానరి (గౌతమి) 
తొాలిపాయి “తుల్య” 
“కాళ్యసి” కాదనియ్ము. “కాశ్యసి' యనునది “వాముదేవి” 
యగు., వృద్వగాతమి. యనియు. విర్శా లకీ 
అట్సే ఈత “తుల్య “వడ్భిర్భాగ్నై ఫక్తెన్సు, 
మద్చ్యాత్సమాగతా. | (పవిష్టాసాగరే చేనా తాపుతాల్‌ 
కిలా” అను . గౌతమీ. మాహాత్మ్య (పమాణము 
తరంగిణీం. పూర్వకాలే ; , నమౌనీతా మహాత్మనా 
తుల్యభాగాభిధానేన న. తపస్వినా ఇతీతిహాస 
తత్త్వ్వజ్నా. (పవదంతి మనీషిణః” ““తస్యనామ్నై్నెన 
మేకన్యాం తుల్యభాగేతి కీరిలా గాతను 
కన్యాయా౩ కన్యకా,పా తరంగిత” అను స్కాందపురాణాం 
తర్శత భీమఖభిండ (సవచనము చేతను తన  సార్హక 
నామము చేతనే. (బసిద్బి -కెక్కెను. కోవున దని 
జన్మజనిత నొమభేయముసు. ' అెలీసికొనవలయును 
గదా? గాతము మాహాత్మ్యము, భీమభిండము, క్స్‌మే 
శర పురాణము, తుళ్యామూహాత్మ్యము' మొదలగునన్నిటి 
అ టంత) గోదావరియేడు పాయిల 'నుదాహ 
రించుటలో ** శొర్రిపాయి”* జు! తుల్య” అని యుదడాహ 
రింసబడుటచే - దానకిక సందేహమేలేదు. ఇక దాని 
జన్మజనిత నాను, “నిర్భారణక్నె జరికింపగా  చోవాసిషా 
చకి క ణాచస్యాచ్నె ;శామి(తి తదుళత్తరా నానుదే 
వ్వాపరాబ్చే యా. అ్యతేయీతు తతోపరా జామదన్నీతు 
పొశ్చాత్యా వ్యపదిష్క్టాతు. 'సప్పీధాః” “త్నాన్సప్తబుషిభి 
స్తత యష్ముమిమ్మ్టె _ర్మహాత్మభిః'” అని (బహ్మాండ 
పురాణాంలతర్శ తమ్హైన _ గౌతమీ మాహాత్మ్యమున నుగ్శ 
డింపుటచే లోకులు “తుల్య, “తుల్యభాగ నావిపహోటే 
వ్యవహరించుచున్నయీనదికి జన్మజనిత నామముో“జామ 
దన్ని" యని నిర్దారణ యగుచున్నది. ఆందువలన 
“తుల్య, తుల్యభాగి నామములు సార్శక నామము 
లనియు, దానికి “జామదగ్ని'” అనునది 






“తుల్యభాగా' ' నదియే.. కాని? , 


క్‌ గాతమ్యూం మహానద్యాం .చొనవానాం , 


 వలుపేర్చతో 
నది. అందు లు స్య అమర డాలు, ధాన్యకటాది. స 
(లును ఈ తుల్యను గ్‌ హ్‌ సో నుల క. క్‌. నేడు దానినే విషయ 





నిచ్చగింపకయు . తమ. కావ్యముల బూర్హి జేసికొనిరని 
శోచుచున్నది.. ఆ. కారణముననే మహాకవులు మొదలు 


సామాన్యుల ..వరకును సందిగ్హ కారణమైన ““కాళ్యపి” 
౧ కొవధన్స. సదముల _ వదలి సార్జ్యక నోునున్నైన 


“తుల్యా, తుల్యభాగా నామములవే వాడుచ 
అంతేగాక జానపదులు (నిరక్నరాన్యుల్నె న ఖ్‌ 
జనులు ఈ “తుల్యభాగా” నామగ్గోయమును..._ గూడ 
వదలి... (పకృతి. సంబంధమైన - “తాలివాయ్యి తాలి 
పాంటి”... రానురాను (_కమ్మకమన్వుగు “ళాలేభాయి, 
ళాలేబాయి”గా. వాడజొచ్చిరి.డానినే ఆనాటి (వూర్వపు) 
శాసనాక్సరములలోనిదగు. "తొ అను అక్ష సృరముగా 
(వాసియున్నను భాషాధ్వన్యనుసారముగ త్రో” అను 
అక్షరముగా మార్చి చదువునప్పు ,డది “తొలినాయి” 
అగుటచే అయ్యుది అన్నివిధముల . చేతను! ఈ . వరణఏన్నీ 
శాసవమందలి . '“టొరివాయిి “"*తాలివాయిి” పయన 
“ళుల్యా, తుల్యభాగా. ' నదియేగాని. వేలుకాదు..- కావున 
దావికింక.. సందేహింప... వవనసరములేదు, 


ఇంకొక సందేహము! --తుల్యభాగకు - ౧౦ వ 
శతాబ్బమునంటే. (తూర్పు... చాళుక్యుల కొలముననే) 
“తాగలివాయి = తొలివాయి"”. అను " పేరు" వాడుక 
యెలదున్నచో! అంతకుముందున గాని, ఆ తరువాత 
మజి నాలుగు శతాబ్బములకు (౧౪--౫త్రాబ్బ ములు) 
రెడ్డిరాజుల కాలమున కవులుగాన్మి శతాననకర్తలుగాని 
ఆ'అళోొలివాయి-- తొలివాయి''సదమునే ఉపయోగింపక 
“త్రుల్యభాగ'* అనియేలఅ వాడికి అని (పశ్చయున్నది 
గదొ. నల, జల 'సంబంధమె న నామములు కాలొను 
సరణముగ 'మారుచుండుట నర్వసామాన్యము. లోక 
విదతము, సహజము: అరదువల్ళనే కదా నాటి భరత 
ఖండము "నేడు" భారతదేశము, హిందూదేశము, 
ఇండియా అను పేర్ణతో మార్పుజెందినటి. అటులనే 
న్‌న్నో పట్టణములు, (గామములు, నదులు ' 
సరస్సులు మొదలగు వానిపేర్ము నిత్యము కాలానుసరణ 
ముగ మారుచువనే యున్నవి. నేటి (దాక్నారామము 
ఒకప్పుడు డాకిరేమ్మి  "పెదడాకీలేమి, దక్త్న వాటిక, 
దచ్చారామ్క అనంతారామ్కుు దార్చికనగరము అను 
పిలువబడినది, + అశ్ష్మే అమరావతిని 
న $లతో వాడియ 





గదా, ఇక్కున్ని మారుట 
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భారతి 


లేదు. అఖండ గౌతమి నుండి వీడి (దాక్సారామము 
వరుకున్న “సప్తగోదావరి” నదిని నేడు ( దాక్షారావు 
మందున్న యొక్క కోనేరునే అ ' సపగోదావరిగా 
వాడుటలేదా? అళ్మే “గౌతమి” నేమజచి “గోదావరి” 
అను సార్ట్య కనామమునే సుప్రసిద్ద నామము 
గావింపలేదా౨ అంతనా తనున గోదావరి గౌతమి 
గాకుండునా? అక్కు (పాతివదకమ్నెన  (జన్మజనిత 
వెన = పుట్టుకతో వచ్చిను“జూమదన్ని" యే సర్వలోక 
విదితమెన, సార్భకనామమగు “తుల్య--తుల్యభాగ” 
అను సపేర్షతోనే సుపనిద్ది గాంచినది. (పకృతి 
సిద్దమైన అన్వర్హనామముగ “శాలివాయి = 
తొలిపాయి'*గా సర్వసామాన్యులచే వాడబడీనది. 
శాసనాక్ష్మర సాం పదాయానుసారముగ నాడు ఆ 
“ తాలివాయి*' త్ర “*జోలివాయి” అని (వాయబడిసది. 
అంలేగాక దేనిన్నైనను ఒక నామఢీయమునే బిలువబడిన 
దానిని సందర్భానుసారముగన్సు కాలానుగుణ్యముగను 
వేరొక ( పతినామముచేబిలువహూడదను విధిని షేధములు 
గాన్సింపవు, లేక ఒక్కవ్ప్వుడెక పేరుచే వాడ 
బడిన దానిని మరియొక్కప్పుడు. దేశ కాల ప్మాతతల 
ననుసరించి వేరెక (పకృతి, సార్యకాది నామముల) 
=జ్పీద్రు వాడబడినంతమా తమున (పాతిపదకమ్మెన 
లేక వూర్వ్యపయోగ దక్తితమ్నెన . నామభీయము 
సరిగాదు తప్పని _ వక్కాణింస నెవ్వరు సాహసింప 
గలరు 2 


ఈ తుల్యకు గల నామములను  -వురాణాను 
సారముగ. . నుదాహరించితిమి. ఇక. శాసనమార్త ముల 
వివరింతుము. “రం ౧౫ శతాబ్బముల అనపోతారెడ్డి 
““అనుపట్ని ” శాసనమున్క అల్భాడ వేమూరెడ్డి “అల్లాడ 
్కూ . తుల్యభాగ” 

అయిజే అ 


జై స 
వ శతాబ్బ 


రెడ్మి వేమవర'”  శాననమున 
నామభేయమునే. ఉగ్నడించిరి. 
తుల్యా నదినే అంతకు బూర్యము 


ముననే విష్ముకుండిన జన్మాశయ మాధవవర్మ తన 
వులింబూరు తా మశాసనమందు *దళియవాయి 
అని వాడియుండెను, ఇపుడా “దళియవాయి”శబ్బము 
వాడబడులు లేదు నరిగదాచార్మి తకులకు దప్పు ఇతరులకా 
శబ్బమున్న బ్బ  గోచరించుటలేదు.. అందువల్ల 
అనాడు ఈ తుల్యానదికి ఆనాడు “*దళియవాయి 
అనుపేరు లేదనియు దళియవాయి వేరు అనియు 
నిరూపింప వీలుగలుగునా? వాటి పులింబూరు. నేటి 
పోలమూరు కాని నాటి మెందలీవాటిక నేటి 
మహం దవాడ కాని కాదని నిరూపీంవగలమా ? అక్కే 
““వెలుంబలి"”  వెలంపాళిముగాను “విలుపల్ళి* “ఏక్రుం 
బలి గాను ఎన్నో మాలుచునే యున్నవి. ఇందుకు 
తార్దాణముగా ఈ తా ్మమశానన దాన న్పృలమగు నాటీ 
'““వరణవీన్నీ ')(గామము. నేడు ''మురమండ'*(గామము 
ఇంతకుముందు “మునుమవుుండి”గవు అంతకుముందు 


వేడిమంగళముగాను' కాలానుసరణముగా మార్చులు 
జెందినది. 

"స్పై విషయములు - బాగుగా. గమనించి 
ఈ శానసనమందలి  “*ళొలివాయి'గా లిఖింప 


బడినది “*తాలివాయిగా "సేకరించి, అయ్యదియే 
నేటి తుల్యగా. తుల్వభాగగా నంగీకరింతురని 
నమ్ముచున్నాను. అంతేగాని విమర్శనాత్మకమ్మె న 
యీ వర్తమాన . యుగముందు. శాననమందలి 
““ఆోొలివాయి'*క్రి న్యు పసిద్దమ్మైెన “తుల్య 
భాగానది” సంబంధము జతగూర్చి కట్టుకథల 
గర్సించ్చితినని (భమించవలదని కోరిక, అట్టి (కల్పిత 
గాథల) కట్టుకథలతోనే నిల్చిన, దానిని ఉత్తరించు 
టకు వలయు _ కవిలి కట్టలెన్నియో సమకూరక 
బోవునను భయమును లేని సాహసమునకున్ను పాల్పడు 
వాడను. కానని మనవి చేయుచు, యదార్శమునే స్వీక 
రింతురని నమ్ముచున్నాను. 





రూపాయి విలువ తగ్గింపు 


కక్‌ శ్‌్శ్త 


శ్రీ ఆంగీరన్‌ 


19066 జూన్‌ ఐదవ  లేదీనాడు రూపాయి 
యొక్క మారకపు రేటు తగ్శించబడింది. 1949 లో 
కూడా ఒకసారి ఇట్టానే తగ్గించారు. అప్పుడు ఈ 
విలువ 30 శాతం తగ్గించబడింది. అయితే ఆ రోజు 
లలో (బిటన్‌ మొదళ్నిన దేశాలు కూడా ఇదేవిధంగా 
చేశాయి. అందువల్ల పెద్ద బాధలేకపోయింది. ఇప్పుడు 
అట్టా్లాకాదు. మనం ఒక్కళ్ళ ఇమే తగ్శించాము. ఈ 
తగ్గింపు 36.5 శాతం. ఈ 36:5 శాతం మదింపు 
ఛేసిన పద్వతి ఇది. పూర్వం రూపాయి ఒకటికి విలువ 
0.186021 (గాము బంగారంగా నిర్జ్హయం. అయి 
వుంది. ఇప్పుడు ఈ విలువ మార్పిడిలో 0... 16516 
(గాముగా _ నిర్జయించారు. అంప్‌ 36.5 శాతం 
రూపాయి యొక్క విలువను తగ్గించారని అర్హం, 
వ రూపాయి విలువను ఒక్కబంగారం రూపంలోనే 
గాక ఇతరదేశాల .దవ్యాల దృష్ట్యా గూడా మదింవు 
చేయవలసి వుంటుంది. గనుక్క మనం వ్యాపార. రీత్యా 
ముఖ్యంగా పరిగణించే ( దవ్యాలు డాలరున్నూూ, పౌండు 
'స్పెర్టింగున్నూ గనుక్క ఆ (దవ్యాలకు అంతర్జాతీయ 
వైన చలామణి వున్నది గనుక్క ఎన్ని రూపాయలు 
అయితే ఒక డాలర్కు. లేక ఒక పౌండు సెర్భింగ్‌తో 
సమానమో గూడా. (పభుత్వంవారు ఈ సందర్భంలో 
నిర్ణయించారు. దీనినలన పూర్వంనున్న ఈ. రకం 
విలువలు లేక రేట్టు మారిపోయినాయి. పూర్వం 4.76 
రూపాయలు అంఎత ఒక డాలరుగా నండేది. ఇప్పుడు 
"750 రూపాయలు అయితేనేగాని ఒక. డాలరు కాదుం 
అదేవిధంగా పూర్వం 13.33 రూపాయలుగా. వుండే 
పొందు. స్పెర్మింగుకు.. ఇప్పుడు 21 రూపాయలు 
రేటుగా నిర్ణయించారు. 

ఈ, రకమ్మెన. మార్పును, లేక విలువ. తగ్గిం 
పను ఇంగ్శీషులో 6౪31316103 అంటారు. | 
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ఇప్పుడు రూపాయి విలువను. ఎందుకు యూ 
విధంగా తగ్శించవలసివచ్చింది? ఇందుకు ఆర్జికమం(తి 
చెప్పిన సమాధానం యీవిభంగా వుంది! ““'భారతదేశంలో 
వస్తువ్లుల ధరలు సెరిగిపోయినాయి. పది. సంవత్సరాల 
(కిందటి... ధరలకు, ఇప్పటి. ధరలకు యేవిధమ్నెన 
పాళ్తుగాని లేదు, ఈ పదినంవత్సరాలలో ధరలస్తాయి 
80. శాతం  సెరిగింది. రూపాయి ధర పెరగలేదు, 
1949 నుంచి ఒకేవిధంగా వుంటున్నది. ఇతరదేశాల 
సంగతి తీసుకుచూస్తే, ఆ దేశాలలో ధరలు ఇంతటి 
ఎత్తున పెరిగిన జూడ. కన్పించదు. ఈ కారణంచేత 
భారతబేశపు.. సరుకులు విదేశముల మార్కెట్టలోనికి 
ఎక్కడం కష్టం అయిపోతున్నది.'' అనగా. ఈ కారణం 
చేత ఎగుమతులు తగ్శి పోతున్నాయని, అందుకు కారణం 
మనదేశంంలో. . వన్నువులయొక్క ధరలయొక్క 
ఆధిక్యమే కారణమని ఇప్పుడు రూపాయి. విలువను 
ఛగ్గి ంచినందువల్భ ఈ ధరలు అంతర్జాతీయ విపణులలో 
సమస్పితికి వచ్చి, ఎగుమతులు అధికం కావచ్చునని 
ఆర్జికనుంటతి భావిస్తున్నారు. 

రూపాయి విలువను ఇట్ళాా మార్చడానికి 
ముందు చాలాకాలంగా ఎగుమతుల అభివృది కిగాను 
(పభుత్వం అనేక విధాలయిన చర్యలు అవలంబిస్తూ 
వచ్చింది. ఎగునముతులకు. సబ్బిడీలు ఇచ్చింది. ఇంపోర్క్‌ 
ఎన్‌ సెటిల్‌ మెంటు సౌకర్యాలు సమకూర్చింది. వన్ను 
పరపతి సర్షి స్ప కేట్ట పద్దతిని అమలు పరచింది. అయితే 
ఈ చర్యలు కొంతవరకే పని చేయగల్లాయి. గొని, 
అనుకున్నమేరకు వని జేయలేదు. మరి భారతదేశానికి 
వున్న కమ్మాలు తాత్కాలికమ్నానవి కావు, (పాతివది 


కము, మౌలికవు అయినటువంటివి. ఇప్పుడు దేశంలో 


ధరలు వున్నాయి. ఈధఠలను తగ్గి స్పై, కనీసం ఐదు 
సంవత్సరాల. (కిందటి సాయికి తగ్శిస్ప్తే నరిపోతుంది 
గదా అని వాదించవచ్చు. కాని ఆది కుదరే విషయనూ ? 


కా 
అర్జికమం్యతి ఇట్టా సమాధానం చెప్పారు. “ఇప్పుడు 
ధరలను ఐదు సంవత్సరాల (కిందటి సాయికి తగ్గించ 
గల్ల డమనేది అత్యంతము అసాధ్యమైన విషయము, 
- ఇప్పుడు ఈ ధరలను వున్న స్టాయిలో వుంచగల్ల డమే 
పెద్ద విషయం. ఎంతో (బహ్మ్మపయత్నం వంటి 
(పయత్నం చేయగల్స్మి నప్పుడే ఇది. అయినా సాధ్యం 
అవుతుంది.” 

ఈ ధరలు ఒక్క ళు గాక్క ఇప్పుడు రూపాయి 
మారకపు రేటున్సు లేక విలువను తగి ౦చడానికి ఇతర 
_వ్నెన కారణాలు కూడా కొన్నివున్నాయి. విదేశ దవ్యపు 
_సమన్య వుంది. ఆ విదేశ దవ్యం పెద్ద పెద్ప మొత్తాలలో 

$0 అయితేనేగాన్సి మనం ఆర్భ్‌క కిష్క స్పితి. నుంచి 
బయటపడలేని స్పితి వీల సవాయి దక దిగుమతుల స్పై 
నిర్భంధాల ననొలలగా పరి శమలల ఉత్పత్తి దెబ్బ 
తింది. 1965 సంవత్సరం అంత(3మిదను పారి శావి 


'కోత్సత్తి ఈ శాతం మ్యొాతమే సెరిగింది. ఇక వ్యవ 
సాయరళగం సంగతి చూస్తే,. అదీ విషమంగా వుంటి. 


వెంటనే ఎరువులను దిగుమతి. చేసుకుంటటనే గాని, 
దేశంలో.వ్యవసాయ. కార్య కమాలు - సుష్మ్లుగా నడిచే 
వరిస్పితిలేదు.  న్యవసాయంలో స్పృలభనవళ్ళ ఆర్జిక 
రంగంతో (టవ్యోల్చ్బణం. అధికం అవుతుంది, ఇతర 
దేశాలకు మనం చెల్లించవలసి వున్న బాకీలు చూస్తే 
అవి అధికంగా వున్నాయి. లభ్యమె అందుబాటుకు వచ్చే 
ఆర్విక నహాయం అక్బ్కేలేదు. కాబట్టి కొత్త సహాయం 
వుట్బ నిదే పని జరగని “పరిస్సి తి ఏర్పడిపోయింది. 


ఈ అన్నింటి కన్నా ముఖ్యవ్ళైన విషయం 
వెగునుకళకులకు సంబంధించింది. ఇవి ఇప్పుడే అంతంత 
మా తంగా వున్నాయి. ఈ జరుగుతున్న ఎగుమతుల 
వలన .లభ్యం అవుతున్న ఆర్మన కూడా -ఇతర్యతా 
వినియోగం అవుతున్నది. - ఇందుమూలంగా విదేశాలతో 
మన లావాదేవీలలో లోటును. తట్టుకొనడం 
కష్టమూ, భారమూ అయిపోతున్నది. ఇప్పుడు "అనుస 
రిన్తున్న విధానాలు మారిలే అది ఒక పద్దతి; మార్చక 
పోవడం. అంఘే పని -ఎజరగదు. అందువల మన 
విధానాలను మార్చుకొనక తప్పని పరిస్తితి రూపాయి 
విలువను తగ్శించక తప్పని పరిస్తితి ఏర్పడిపోయినాయి. 

ఇప్పుడు. మనకు విదేశాలనుంచి. సహాయం 
లభించాలి. ఆ“'నసహాయం లభించాలంకటే, కొన్ని పనులు 
చెయ్యాలి. ఎగుమతులను అధికం జేసుకోగలమవి, మన 


శాన తీ 


తనో 


ఆన్న 


ఎ? = 


యె న వ్‌ ఇ ల ట్‌ అ హో 


ఆర్హిక పరిస్వితిని చక్కబెట్టుకోవాలన్న ఖానా 
యత్వం మనకు వున్నదని ఈ సహాయం చేస్తున్న 
దేశాల వారికి అనిపించాలి. కాదు నమ్మకం కల్ళాలి. 
ఇప్పుడు మనం ఒకదశలో వున్నాము. ఒకస్నా యుని 
అందుకున్నాము.. పాత అప్పులను తీర్చడానికి “క్రొత్త 
అప్పులను చేయక తప్పనివరిస్పితి ఇది, ఇతరదేశాలవలన 
మనకు లభించే సహాయం ఇంత్క అది ఇట్టా 
వుంటుంది అని తెలియకుండా నాల్లవ (వణాళికను 
ేసుకొనడమే కష్టం అయిపోతుంది.ఇతరదేళ్ళార సహాయం 
లేకుండాను, లేక. కొద్చిమ్మా తపు సహాయంతోను _వణా 
ళికను. రవించుకుంటామా? అటువంటి. ““అర్హకును” 


(వణాళికవలన, ఏమా. లాభంలేదు. మన _ అవన 


రాలు=-తీరవు. అటువంటి భన్న. (_పణాళిక మూలంగా 
మన. ఆర్జిక... సమస్యలు _ ఎంతమ్మాతము తీరవు. 
ఆర్శిక పరిస్పితి బాగుపడదు, దేశంతో ఏదో విధంగా 
కావలసిన ధనాన్ని -సీకరించగలమే అనుకురదాము, 
అవ్పుడు కూడా విదేశ్నీ దవ్యం నహాయం లేకుండా అభి 
వృద్ని అన్నది ఒక్క అడుగు కూడా ముందుకు సాగదు. 
దెబ్బతింటుంది. గనుక తాత్మాలికమ్మె శ 
లాభాన్ని మ్యాతమే. పాటించి దీర్షకాలికమెన_ అక్కా 
లను బలిచేసుకుం ళు, అప్పుడు * వజాస్వామ్య ధర్మ 


సాధించ 


ధర్మంలో (పణాళికా. పద్దతిని అభివృద్నిని సాధించ 
గల్గడం తన్న పద్దతి "జయ్య వదం కానిపక్సంలో 


'జెబ్బతినేసోవచ్చు. . అప్పుడు అప్పుడు ఇతరదేశాలలో 


కూడా మనకు (పకాస్త్టి అన్నది లువ్వే 9౦ అయిపోతుంది. 


ఇప్పుడు రూపాయి విలువను తగ్శ్గించము _ అను 
కుందాము ; అందువల్ల మనం సాధించగల్ని న విశేషం 
ఏమన్నా వున్నదా ౫ మన ఆర్మిక పరిస్టిత బాగుపడు 
తుందా? ఇపుడే గనుక ఈ పని" చేయని పక్ష ంలఠో 
ముందుముందు మన పరిస్పితి ఇంతకన్నా హీనము 
ఇంతకన్నామోరము._ అయిపోవచ్చు. _ అన్పుడు ఇతర 
దేశాలతో ఏవి మాట్టాడాలన్నా మనకు మనకే సీగ్గూగా 
వుండే వరిస్కితి తటన్నం అయినా కావచ్చు. 
ఇన్ని కారణాలను పురస్కరించుకొని భార) 
స రూపాయి యొక్క విలువను. తగ్గించిండి. 
ఇంతకీ రూపాయి విలువ తగ్గించడం అంళకే ఏమిటి? 


రూపాయి'.విలువ్షోతగి ంవు 


“ఠూషాయికి కూడా 'ఒకధర అంటూ వుంటుంది_ఆ ధర 

విదేశి (దవ్యాలతో సంబంధించింది. ఒక రూపాయి వున్న 
. 'దంళశు, ఆరూపాయతో ఒక డాలరులో ఎంతభాగాన్ని 
- కొనవచ్చు, ఒక పౌండు సె ర్తి అగులో ఎంత భాగాన్న 
కొనవచ్చు అన్నది ఇచ్చట ధరగా _పరితి చెందుతున్నది. 
అన్ని ధరలకు ఒక లక్షణం వుంది. అది ఒకస్తా యిలో 
-వుండాలీ. అప్పుడే జాతీయ (దవ్యాధారాలను “నరిగ్నా 
'శేటాయింపులు నేనుకోడానికి వీలు ఏర్పడుతుందే. 
ఇచ్చట దురభిచమూనాలు, వ్యర్న (పళతిష్నలు పెచ్చు 
కాని లాభంలేదు. రూపాయి "ధరను జాతీయ (వమా 
జనాల దృష్ట్యా లక్న్యాల దృష్ట్యా అది ఎట్లావుంకే 
బాగుంటుందో దానిని అట్టా నిర్మ్య యంచవలసి 
వుంటుంది. 


(పపంచంలో ఆర్ని క క్తి ఎను పరిసి స్పిటనుంచి 
బయటపడడానికి (దవ్యపు “విలువను తగ్గి ంచిన స జేళశాలు 
ఇంకా కొన్ని" వున్నాయి. ఇటీవల (ఫాను, యుగోస్మా 
వియాలు ఇట్టా చేసి వున్నాయి. 1958కి పూర్వం 
(ఫాన్సు జేశం అర్మిక 'న్విత్మి రాజకీయ పరిస్టితి 
'లాగాన్తే పరమ అధ్వాన్నంగా వుండేది. ఆ తర్వాత జనరల్‌ 
ఉగాల్‌ . అధికారంలోనికి వచ్చారు. - ఆంతకుముందు 
,అధికారం నెరపిన (పభుత్వాలు విదేశాలతో వ్యాపారం 
వలన కల్సిన లావాదేవీల తట్టు కోడానికి అనేక రకాల 
చర్యలను “తీసుకున్నాయి. “557 లో యదార్మానికి 
(_ఫాంకు విలువను (పభుత్వం తగ్నించింది. ఆఅముతే 
ఆ తగ్నింపునకు న్యాయస్పి తలో “స్నితిలేదు, అనగా 
అది. 1061260 "ఆ|| ంవు అన్నమాట. డోన్‌ని 
అప్పుడు “0౮06౪02 ౨2౦0 హీఠలర680) అన్నారు. 
ఇట్లా ఆనడానికి కారణంవుంది. (ఫాన్సు చేసుకుంటున్న 
అన్నిరకాల ' “డగుముతుల మాదను 20 శాతం 
చొప్పున సర్‌ఛార్ని విధింపబడింది. ఎగుముతిదారులకు 
ఓ20 శాతం చొప్పున బోనస్‌ సమకూర్చబడింది. విదేశా 
అళో వారు అమ్మిన సరుకు విలువను బట్టి ఆ బోనస్‌ 
ఇచ్చారు. అంలేగాక వెదేశ్నీ దవ్యాన్ని యా, తికులద్వారా 
లా కి మార్పిడి రేటుళో 20 శాతం 

ట్‌”  (పకటింపబడింది. ఇవి అన్నీ 
ఏమో పని చేయలేదు. చేశంళలో (దవ్యోల్చ్బణం యొక్క 
తీ వతముందు యా “*లరం౯26[109 20 6౧౦686” 
ఆగలేదు; అందుకు ఇది చాలలేదు. విబేశాల 
నుంచి. వంత. సహాయం లఅభ్యన్నెనా బద్నెట్టు 
సమస్పితికి రాలేదు. డీగాల్‌ అధికారంలోనిక్ని వచ్చి 


బంగారపు బుణాన్ని' జారీ చేశారు. 'అందువల్స కూడా 
పరిస్థితి బాగుపడలేదు. మనదేశంలో బంగారపు బాండ్భ 
స్కీము మొదల్సెన ఆపతా [9 కార్య కమాలకు వలెనే 
ఆకాలంతో (ఫాన్సులో ల్‌ కొన్ని కొన్ని కార్య 
(కమాలు అమలు జరుపబడినాయి. దిగుమతుల మాద 
సుంకాలు హెచ్చింపబడినాయి,. ఎగుమతులకు నబ్చిడీలు 
(పకటింపబడినాయి. - బవ అన్నీ (పాంకు యొక్క 
మారకపు -చేటును తగ్గించకుండా. వుందామని చేసన 
పనులే. ఇచ్చట మనబేశంలో కూడా అటువంటి పనులే 
అఆచరింపబడినాయి. అవి ఇచ్చట కలిన్‌రాలేదు ; 


, అచ్చటా కరఠిసిరొలేదు. జనరల్‌ ఉగాల్‌ అంతటితో ఒక 


నిర్ధయానికి వచ్చేశారు. (పాంకు యొక్క విలువను 
తగ్గించారు. ఆ తర్వాత ఫంచ ఆర్జిక వ్యవస్భ వెనక 
చూప్పు అంటూ "లేకుండా ముందుపోయింది. 1558లో 
100 కొట్ట డాలర్నుగా వున్న (ఫాన్సు యొక్క 
డాలరు నిల్వలు 1965 చివరికి 600 కోట్ట డాలర్జు 


అయుిునొారిమర, 

ఇదే. విధంగా మతో దేశం .కూడా _ తన 
(దవ్యవు విలువను తగ్గించింది. దేశం పేరు ఏమో 
స్పెననే- "చెప్పి వున్నాము. ఆది యుగోస్తావియా; 


సోషలిన్ను _దేశం..ఆ దేశం తన _దవ్యం విలువను తగ్గిం 


చడం వహౌలింగా ఆర్మికంగా ఎంతగానో కేరుకొ న్నది, 
1951 తో యుగొస్టావీయా :.చిక్కుల్నొ పడి 
పోయింది. _ధరలు వూరికే.-పెరిగిపోయినాయి.. కోమిన్‌ 


ఫారవ్‌ఎ, దేశాలు. పెట్టిన తిప్పలు మూలంగా ఆదేశం 


అర్మి క్త పరిస్టితి అస్తి నాస్తి, స్తితిలో 
యుగోస్నా వియా. చలామణీ సదవ్యాన్ని “దినార్‌ * 
అంటారు. ద్లాని విలువను మార్షల్‌. టిటో, మూ ఆర్మిక 
వ్పెక్సబ్యం, నుంచి. బయటపడటానికి, తగ్శి ంచి వూరు 
కున్నారు... దేశంతో ధరలక్కు (పపచంలోని థరలకు 
సామ్య. నిష్పత్తిని... అనునంధానం చేశారు. ఈ పని 
చేయకపూర్వం ఒక్క డాలరుకు 50 దీనారులు. ధర 

నిర్ణయింపబడ్‌ వుంది. ఆ పని చేసినవ్వ్చుడు ఒక్క 
డాలరుకు 300 దీనారులు రేటుగా నిర్ణ రం య 
అది కూడా పరిస్తితిని చక్కబెట్ట లేదు. 1960 అ 

““దీనార్‌*” విలువ ఇద్రకోసారి తగ్గ ంచబడింది. తక 
డాలరుకు, 750 దీనారులుగా మార్చిడిరేటుము నిర్ణ 
యించారు. ఈ రేటు -కూడా, నిలకడగా నిల్వలేదు, 
కొన్నిసంవత్సరాల మాద దీనార్‌కు వేరు వేరు రేట్లు 


పడిపోయింది, 
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భార తి. 


ఏర్పడుతూ వచ్చాయి.. ఆధికారికంగా డాలరు ఒకటికి 
300 ద్‌ీనారులు. అని. నిర్ణయించినప్పుడు కొన్ని 
సరుకులను ఎగుమతి చేసినప్పుడు యూ రేటు డాలరు 
1కి 1500 దీనారాలుగా కూడా వుంటూ వచ్చింది. 
ఇది. అంతా గోలగా. తయార్షెంది. అందువల్ళ 
యుగోస్థావియా తిరిగి దీనార్‌ రేటును... మార్చింది. 
ఇది గత జుల్నైెలో జరిగింది. ఇప్పుడు 1250 .దీనారా 
ల్లైతేగాని ఒక్కడాలరు కాదు. ఈ పనిచేస్తూ ఎగుమతు 
లకు. సబ్సిడీలు మొదల్సెన పద్దతులను పూర్తిగా 
ఎత్తివేసింద్‌, 

ఇప్పుడు ఆటు ( ఫొన్సు, ఇటు యుగోస్థావియా 
చేసిన. పనులను. చూస్తే వానీతో ఎంతో - సొమ్యం 
గోచరిస్క్టంది. చలామణి (దవ్యం విలున తగ్గించడం, 
ఎగుమతులకు సబ్సిడీలను... ఎత్తివేయడం _ విదేశీ 
వ్యాపారంస్నై _ నిర్భంధాలను తొలగించడం, మిత 
దేశాల .నుంచి ఆర్జిక సహాయం పొందడం ఇవి అన్నీ 
అక్కడా, ఇక్కడా. కూడా ఒకే పద్ద తిళలో జరగడం 
గోచరిన్తుంది. ఇప్పుడు భారతదేశంలో కూడా అదే 
పద్దతి అనుసరించబడుతున్నది. 





ఆయుర్వేద భూషణ 
పండిత నోరి రామకానులవారి 


* క&ీరవర్ధని * 


చనువాలను వృద్ధి చేయు రీహీయనము. దీనిని 
వాడుటవలన చనాబాలు న్వచ్చృ మై నమృ్బర్శ్భిగా సనసిపాఎకు 
సడిపోవునట్నుచేపీ, ఉల్లి పిల్లల యాలోగ్యమును కొపాడును, 
వెల 10091 ల. 3 ౨ ౧2001 ఈ, 5/- 


స్త జీ న! న వ టి షు 
ధాతు పుష్టికి, నరముల నన 


ఆహ 
స 
స 
(లది గాంచినిది. శుకృనవష్యృముు న 


నం! 


లనే. పీడింవబడు వృద్చులకు స్టైతము శకి నిచ్చి, 
ఓ అన్సును: వృద్వి చేయును, 

వెల 30౮ మాతలు రు. 6/- 
మౌనే. దీర్ష స వ్యాధులను పోమ్ముద్వారాకూడ నలహా మమల 
(వచ్యేక చికిత్స చేయబడును. క్యాటలాగ్సు పలవో ఉచితము, 


డార్చడు నోరి వెంక పేశ్వరకాస్త్రి, 
ఉండ. 0, శీ. క్‌కిలేక్‌, 
చీఫ్‌ ఫిజిషియను. ఆయుర్వేద నిలయం, 
మ్మ ఎ ౩2, విజయవాడ-1, స్‌. 
న. ర. 


. 


అయితే ఇప్పుడు రూపాయి విలువ :తగ్శించడం 

వల్ల _ఇతరదేశాలలో _ భారతదేశం (వతిష్పృ తగ్గి 
పోతుందని. వాదించే... వాళ్ళు. లేకపోలేదు, అంతేగాక 
ఈ విలువ తగ్గింపు వలన దేళం. ఎదుర్కొంటున్న 
ఆర్మిక సనున్యలు పరిష్కారంకావు అనేవాళ్ళు కూడా 
వున్నారు. (పపంచబ్యాంక్కు అంతర్జాతీయ (దవ్యనిధులే 
గాక్క. అమెరికా వంటి. దేశంకూడా వత్తిడిచేయడంవల్ళ 
ఇప్పుడు భారతదేశం రూపాయి. విలువను తగ్గి ౦చిందని 
గోలచేస్తున్న వాళ్ళు కూడా వున్నారు... కమ్యూనిస్కుల 
వాదం ఇది, అయితే వీరు ఒక్కవిషయాన్ని, గమ 
నించడంలేదు. ఇత; పూర్వమే యదార్శతః రూపాయి 
విలువ తగ్గి పోయింది. ఒక్కడాలరుకు, ఒక్కపొనుకు--- 
ఆ (దవ్యాలకు అధికార రీత్యా నిర్ణయించిన రూపా 
యలకన్నా ఎక్కువ రూపాయలు చీకటిబజారులలో 
మ లభ్యం అవుతూ... వస్తున్నాయి. 
“ఇంపోర్చు ఎం ్నెటీల్‌ మెంటు” మొదల్సెన స్క్‌ముల 

వలన... అధికార రీత్యా గూడా రూపాయి. విలువ తగ్ని 
నట్ళుగుర్హించబడింది. ఇటువంటి, స్కములమూలంగా 


ఇతరదేశాలలో భారతదేశం అంచ విపరీతమ్నెన అభి 


(పాయాలు కల్ళితే కల్మి వుండవచ్చు. భారత. పభుత్వం 
పరిస్పితిని అదుపులో పెట్టలేని స్పి తిలో పడిపోయిందన్న 
భావం అటువంటి పరిస్తితిలో ఆ దేశాలలో కల్మినా 
కల్మి. వుంటుంది. ఇటువంటి దురభ్మిపాయాన్ని తోలగ 
బెట్టడానికి మార్షం౦ ఏమిటి? రూపాయికి తగినటు 
వంటి మౌర్పిడిరేటును నిర్జయించడం . కన్నా. ఇంకో 
పద్దతి ఏమన్నా వున్నదా? ఒకసారి రూపాయికి తగిన 
విలువను నిర్ణయించిన. అనంతరం అది తిరిగి పడి 
పోకుండ్కా దానిని. సంరక్షించుకుంటూ. రావడం 

వేరుమాూర్శం ఆంటూ. ఏమన్నా. వున్నదా” రూపాయి 
విలువ తగ్ని స్టే బాగుంటుందని ...(పపంచబ్యాంకు 
మొదళ్నెన (దవ్య సంస్పృలు సలహా ఇచ్చిన మాట నిజమే 
నని _సభుత్వంవారు కూడా. ఆంగీకరిన్నున్నారు. 
అయితే సలహా ఇచ్చినంతమా తంచేత ఒత్తిడి చేశారని 
విమర్శించడానికి. వీలువున్నదా! చాలా దేశాలు చాలా 
దేశాలకు సలహాలు. ఇన్తూ. వుంటాయి." ఆ నలహాలు 
మంచిన్నైల్కే. లేక తమ న్వపయోజన. సాధనకు. ఉప 
యోగసడేవి అయితే. ఆ, దేశాలు వానిని పాటిస్తాయి. 
లేకపోతే తిరస్కరిస్తాలి.. ఇప్పుడు రూపాయి. విలువ 
తగ్గింపు, వ్యవహారంలో. కూడా అఆటళాగే జరిగి వుండ 
వచ్చు. కాని ఇందులో బలవంతం వున్నదని, నిర్బంధం 
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రూపాయి విలువ తగ్గింపు 


(దవ్యం అవసరం అయింది. ఇప్పుడు ఆ అవసరం లేదని 
- కాదు. ఇన్సుడు కూడా రస్యా దాదాపు 29 దేశాల 
(దవ్యాలను (ప్రత్యేకంగా సముపార్శించుకొనడానికి 
అనేక రకాలయిన ఏర్పాట్ళు భేనుకుంటూ వుంది. 
విదేశాలతో రష్యా చేసే వ్యాపారం. దాదాపుగా అంతా 
“వస్తుసరటా” వద్దతిని సాగుతూ వుంటుంది. అయితే 
ఆదేశం కూడా రూబుల్‌ విలువను ఈగ్గించవలసి 
వచ్చింది. 1950 లో రూబుల్‌ విలువను బంగారం 
(పాతివదికను నిర్ణయించినప్పుడు రూబులుకు నాల్ను 
'డాలర్ము అధికారపు మౌార్పిడిరేటుగా నిర్ణయించడం 
జరిగింది. అయితే విదేశీ (దవ్యార్మన కోసం 1957 లో 
రష్యా “పీమియం” లు _వకటించింది. కాన్ని కొన్ని 
దేశాల ( దవ్యాలను రూబుళ్ళలోనికి మార్చినప్పుడు 
యా యబటుం” ఇస్తానన్నది. ఇవి కొన్నిసందర్భా 
లలో 150 శాతం దాకా కూడా వుంటూవచ్చాయి. 
ఆర్చి కశాన్న కో వేనిని “చలీ 5ా151016 ఆమం ?0ళకి 
అంటారు. వానికి యీ “సీమియన్‌”లను 
(వకటించింది. అంతేకాదు. 1961 లో..రష్యా కొత్త 
రూబుల్‌ను జారీ చేసింది. దేశంతో 10 పాతరూబుళ్ళు 
ఒకకాత్త రూబులు అవుతుంది. ఇది రూబుల్‌ యొక్క 
ఆంతరంగికమ్మెన విలువ. అయిజే బయట. దేశాల 
చలానుణి (దవ్యాలకు సంబంధించినంతవరకు రూబులు 
విలువ; వేరు. ఇచ్చట బంగారానికి రూబులుకు 
వున్న. నిన్పత్తి. విలువ తగ్శించబడింది. కొత్త. రూబు 
లుకు దేశంలో నిర్ణయించిన విలువను బట్టి బంగారపు 
నుదువు కూడా. 10 రెట్సు పెంచవలసి వుంది. పాత 
రూబులుకు పెచ్చిన ముదుపు 222 మిల్ళి గాములు, 
ఇప్పుడు కొత్త రూబులుకు నిర్ణయించిన మదుప్పు 
9877 మిల్లి. (గాములు మ్యాాతమే. మన 
దేశంలోని కమ్యూనిస్కులు రష్యా యూీపనిని. ఎవ్వతో 
చెప్పడంనలన చేసిందంటారా? అదివూర్తిగా అనంగతం: 
ఏ దేశం అయినా తన అవసరాన్ని బట్టి. తాను 
ఫా ల్ల... పరిస్తితిని బట్టి ఆ పరిన్పితిని 
తట్టుకోడానికి మా తమే. ఇటువంటి పనిని చేస్తుంది. 
అయితే రూపాయి విలువను తగ్గించకుండా ఆ విలువ 
తగ్గింపు అవసరాన్ని -నివారించుకొనడానికి వీలుగా, 
తగిన చర్యలు అవలంబించి వుంచే బాగుండేదని 
కొందరు. వాదిస్తారు. వీరి అర్హం ఏమిటో అర్హం 
కాకుండా వుంది. అటువంటి పనులను ఇంతవరకు 


గ్గ 


(వభుత్వం చేయలేదనా? ఒకదేశం తన చలామణీ 
(దవ్య్భంయొక్క _ మార్పిడిరేటును, లేక విలువను 
నంరకించుకొనడానికి ఎన్నీ పనులు చేయవలసి 
వుంటుందో, అన్ని పనులను భారత్య పభుత్వం చేసింది. 
ఏమి చేసీ వున్నదో ప్పైన వివరించి వున్నాము. మళ్ళీ 
ఇంకెకపారి చెప్పినా దోషంలేదు. దేశంలో ధరల సాయి 
పెరిగిపోయింది. ఎగుమతులు. సాగడం కష౦ అయి 
పోయింది. _పపంచవు. మార్కెట్టులో ఈ-ధరలతో 
వున నరుకులు పోటీకి నిల్వడం-. కవ బం అయిపోయింది. 
వ్యస్తాల వ్యాపారం తీనుకు చూసే, ఇది ఎట్టా జరి 
గింది విశదం అవుతుంది. ఈ మన వ్యస్తాల ధరలు 
విదేశాల వారికి నరనంగా కన్పించలేదు. ఇందుకు 
(పత్తి. ధర, వేతనాలు కారణం కావచ్చు. (పభుత్వ 
విధానం కూడా ఇందుకు ఒక కారణం అయింది. 
దేశంలో ఉత్పత్తిని పెంచేందుకు (వభుత్వం వ్యవసాయ 
వస్తువులకు. అధికమ్నెన ధరలను నిర్ణయించింది. 
ఇప్పుడు... ఈ ధరలను తగ్గి ఠచడం సాధ్యమా? 
612102 ద్వారా సని చేయవచ్చు. కాని 
అందువల లాభం వుంటుందా? అప్పుడు 
అభివృద్వికి సంబంధించిన అన్నిరకాల ఆశలను వదులు 
కోవలని వుంటుంది, నర్మే ఇటువంటి వని చేద్దాము 
అనుకుందాము, డు రూపాయి విలువ రక్తింవ 
బడుతుందా? 10612602 ద్యారా ధరలను తగ్గించ 
డానికి .వూనుకుంయ్కే వేతనాలను, . ఆర నలను 
కూడా తగ్శించవలని వుంటుంది. ఇందువల్ల ఎటు 
నంటి విపరిణామాలు కలుతాయో చెప్పనవసరంలేదు, 
మనం. తగు విధమైన. అభివృద్దిని సాధించాలంకు, 
దిగుమతులు అధికం కావలసి వుంటుంది. దిగువముతు 
లను. అధికం. చేసుకోవాలంటే ఎగుముతులము పెంచు 
కోవలసి. వుంటుంది. కొంతకాలం పాటు ఇతరదేశాల 
వలన నపోయాన్ని _.. పొందవచ్చు. అయితే ఇది ఎల్ల 
కాలం జరిగే పనికాదు. కాబట్స ఎగుమతులను పెం 
పొందించుకొనడం ఒక్కళే ఇక్కడ (వశన్నమ్మెన 
మార్గంగా కన్పిస్తుంది. అందుకు రూపాయి మార్పిడి 
రేటులో మార్పు అవసరం అని వేరుగా చెప్పనవసరం 
లేదు. ఉత్పత్సిని పెంచకుండ్కా ఎగుమతులను అభి 
వృన్ని చేసుకోకుండా రూపాయి విలువను పూర్వం. 
స్టాయిలో వుంచ్చి దానిని సంరక్షించుకౌనడానికి (దావిడ 
(పాణాయామాలు చేసి లాభంలేదు. (పాన్పుయేమి, 
జపాను ఏమి తమ తమ (_దవ్యాల విలువను నూర్షి 


భారతి, 


తోకోత్త్మరకమ్హె న అభిన్ఫద్భిని స్నౌధించినపడ్పతి చర్మి తలో 

కన్సిస్కూూనే వుఇది. _ అంటుచేత ఇవ్వుడ్చుు.. రూపాయి 
విలువను తగ్గి ంచినందువల్ళ్య ఉరికే ఆయాసపడి లాభం 
స మత్తో వని. చేసి సినందువల్లు ఏర్పడిన సరిస్పితిని రాజ 
కీయ (వయోజనాల నిమిత్త వ్‌ కవల ర( స పంధాను 
చూసి. అంతకన్నా లాభంలేదు. అదిశ్యాస్త 'దృష్మికాదు. 


ఇవ్చుడు రూపొయి. విలువను తగ్గించడం 
జరిగిపోయింది. ఇందువల్ల దేశంలో రూపాయ. విలు 
వతో ఏవిధమైన మార్పుగాని వుండటు. విదేశీ (దవ్యా 
లతో _ పోల్చినప్పుడు. మా్యాతమే...ఈ. విలువలో. లేడా 
కన్పిస్తుంది.. అయితే విదేశాల నుంచి దిగుమతి అయిన 
సరుకులను ఏయే: వన్తువుల: ఉత్పత్తిలో ఉపయోగించ 
వలసి: 'వస్త్తందో, ఆ: వస్తువుల "ధరలు , పెరగడానికి 
ఆవకాశం వుంది. ఈ పషయం (వభుత్వానికి కూడా 
తెలుసు. అందుకే "అందుకు సంబంధింవిన ఏర్పాట్లను 
కోన్నింటిని (పభుత్వం (వకటించింది. ఆయితే పూర్తిగా 
దేశంలో ఉత్పత్తి అయ్యే నరుకుల ధరలు. "పెరగవలసిన 
అవనరం కన్పించదు. అవి. “పెరుగుతున్నాయి 
అంశే, అందుకు యూ విలువ తగ్గింపు గాక ఇతర 
మైన కారణాలు వున్నాయి అని అగ్భం. అకారణంచేత 


(పభుత్వం ఇప్పుడు దేశం అర్బిక పరిస్పితిని రెండు 


విధాలుగా చక్కబెట్టృవలసి వుంటి, (1) రూపాయి 
విలునను లేక మార్చిడిరేటును. _ తగ్శించీనందువల్ట 
ఏర్పడిన పరిస్తితిని చక్కటబెట్టుకొనడం. (2) ధరల 
న అరికట్ట డానికి తగు చర్యలు అవలం 

, ఇప్పుడు వీవీలో' ఈ ధరం విషయంలో 
కన న. పక్న అలో రూపాయి విలువను తగ్గిం 


చడము స్ట్రాతో ఏమి సాధిద్భామని ఆశంచజడు 


తున్నదో, అది సాధ్యమెరాదు. 19త్త9 లో రూపాయి 
విలువను తగ్శించివ అనంతరం అటువంటి జ్యాగత్త 
పడకపోయినందు వలన ఇప్పుడు యీ -పరిస్టితిని మనం 
ఎదుద వ్క్టాానవలసె వచ్చిందన్న విషయాన్ని" విష్మర్‌ంచ 
రాదు. 

ఇప్పుడు రూపాయి విలువను 
మూలంగా కొన్ని కొన్ని. లాభాలు ఒనగూడి. ధరాగలవని 
( పభుత్వంవారు న. ర్టైన్య్నురు, ముఖ్యంగా ఎవిగుముత్తులు 
"పెరగగలవన్ని_ విద్య దవ్యం వినియ్లోగంలో అపసన్యపు 
పద్దతులు. నివారణ కాగఅవని, “సల్లోక్త (దవ్యార్వన” 
లధీకం కాగలదని ఆశించబడుతున్నుది. గ్‌ కొందరు 


తగ్గించడం. 


ఈ విలువ ఈగ్నింవు: వలన ఎగుమతులు అనుకున్నంతగా 
పెఠగకపోవద్చునంటూన్నారు. కాని. -ఈ.వాదంళో. పన 
వున్నట్టు ' కన్సించదు. పూర్వం. రూపాయి. -.వలువను 
పాక్తి కంగాన్నైెనా తగి .ంచినందువళ్ళానే మున ఎగువుతులు 
8600 కోట్స రూప్తయల స్తా స్టయిలోన్నె నా 
నిల్వడం జనంన, ఇందుకు సబ్చిడీలు మొదలె ౫ గై నవి 
ఇవ్వవలసి. వచ్చింది. ఇప్పుడు. యా సబ్సిడీలు: వుండవు. 
అందుచేత ఎగుమతులు పడిపోవచ్చునని వాదిస్తున్నారు. 
ఇది. సలికాదు. రూసాయి విలువను తగ్గి 6చినందు వలన 
(వతిఒక్క. . విదేశ్టదవ్యము ఇప్పుడు. పూర్వంకన్నా 
ఎక్కువ. రూపాయలను పాందగలదు.. అనగా - ధరలు 
గనుక సరిగ్గా వుంళు ఒక- డాలరు, లేక. ఒక - పౌను 
ఎక్కున. సరుకులను. ఈ : దేశంతో కొవగల్ల డానికి 
సమర్భ్యం అవుతున్నది. రూపాయి రేటులో. మార్పిడి 
పజన. కలుతువ్న లాభాలతో * ఇద్‌ :. ఒకటే. ఇట్ళ్ల 
ఆలోదిస్పే, పూర్వంకన్నా. ఇప్పుడు. ఎమ్యూవ. నగుకును 
ఎగుమతి :శోయిగళఅటాలొకు అవకాశం స్పులది: 
'గూహారు విలువను తగి ంచినందునలన  'ఇంకో 
వేల కూడా కల్సుతున్నది. ఇప్పుడు" దిగాదముతుల 
ఖరీదు అవుతాయి. ఒక డాలరు విలున చేసే సరుకును 
దిగువతిచేసుకోవారి. అం; - రూపొయి- .విలువను 
తగ్గించకనముందు ఆ నరుకుకు. అధికారికంగా నిర్గ 
యంచిన రేటు (వకారం రు. శే. 76 లు చెల్టించవలసే 
వుండినది. ఇప్పుడు అదే సరుకుకు" రు, 750 లు 
చెల్చి 6వవలసీ వుంటుంది, ఇట్లా ₹ ఇతరబేశాల నుంచి 
దిగుముతుల విషయంలో కూడాను. ఆ "కోరణంచేతి 
ఇప్పుడు దెగువనుకులు తగ్గుతాయి. ముఖ్యంగా అనవసర 
వ్నైన దిగుమతుల విధిగా తగ్గిపోవలసి వుంటుంది. 
ముఖ్యమ్నెన సరుకుల దిగుమతులకు యేవిధమ్మెన 
ఇబ్బందులను. (పభుత్వం కల్పించచు. అటువంటి దిగు 
మతులను -(పోద్చలపరుస్తుంది. . . అందుకు కూడా 
(వభుత్వం తగు చర్వలు అవలంబిస్తూ వున్నది. 
దిగుముతులు.. ఖరీద్దె పోయినప్పుడు, వానికి 
(పత్యామ్నాయంగా' దేశంలో - అటువంటి సఠుకులను 
ఉత్పత్తి చేసుకొనవలసిన_ పరిస్పితి ఏర్పడుతుంది. అఆ 
(నత్యామ్నాయపు సరుకులను. దేశంలో కనిపెట్టి 
ఉత్పత్ని _ చేసుకొనవి పక్ష ౦లో ఈ తగి (ంవునలన్‌ 
కల్న వలసిన ఒక ఫలితం 'కలగన్గిద్లె పోతుంది. ఆందువల్ల 
ఇప్పుడు శ్నాస్తపరిశోధనకు, దిగుమతి సరుకులకు 
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రూపాయి. విలువ తగ్శింపు 


(వత్యామ్నాయపు సరుకును ఉత్పత్తి చేయవలసివున్న 
కృషికి (బహ్మాండమ్మైెన (పోత్సాహం అభిస్న్టంది. అనగా 
ఏవం విధమైన. అనేక పర్యిశమలు మనచేశంతో...తల 
ఎత్తడానికి వీలు ఏర్పడి పర్మి శములరంగంలో నూతనో 
త్సాహం వెళ్ళివిరుస్తుంది. 

ఇవి అన్నీ బాగానే వున్నాయి. కాని ఇచ్చట 
(పధానమ్మెన విషయం ఒకటి వుంది. రూపాయి 
విలువను ఎందుకోసమని తగ్గించడం జరిగిందో ఆ 
లక్నా్యాన్ని సాధించడానికి గాభామ్నెన కృష జరగని 
పక్ష “సలో దేశం పూర్తిగా దెబ్బతినిపోతుంది. అందు 


చేతనే ఇప్పుడు నారు-వీరు. జరిగిపోయిన. పనినిగురించి 
విమర్శలు చేస్తూ కూర్చొనడం _పనికాదు, ఇప్పుడు 
ఏమి చేయవలసి. వుంటుందో . నిశ్చయించుకొని ఆ 
(పకారం. .. నడుచుక్‌' వలసి వుంటుంది. . ముఖ్యంగా 
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వ్యవసాయరంగంలో తగు ఆభివృద్నిని సాధించవలసి 
వుంటుంది. ఆహారథాన్వాల -విషయంలో ఇతరదేశాఅ 
మాద ఆధారపడవలసి; వున్న. స్పితిని ఎంత తరగా 
నివారించుకుంళు అంత మంచిది. అన్నింటి కన్నా 
ముఖ్యం దేశంలో (దచవ్యోల్చ్బణ స్టితిని ఆఅరికళ్లు డం, 
ఆ పని చేయలేని పక ౦0తో ధరలను అదుపుళ టోనిక్రి 
తీసుక కు నిరావడవే కష న్న పోతుంది. ఇప్పుడు రూపాయి 
విలువను ఈగి ౦చడంవలన (_వేభుత్యం తన్ని 
కాళ్యణకన ము గురుతరవ్మె. న బాధ్యతను వేసుకున్నది, 
అది పసస్క్నుత అఆర్జిక దుస్తితినుంచి 
ఉద్బ్భరించడం, ఆ పనిని సాధిం వగర్శీ నప్పుడే ఇప్పుడు 
రకూపోయి విలువను త్‌గ్గెం వివందువలన ఆకించిన 
(పయోజనం లభ్యం అవుతుంది. దానిని సాధించనినాడు 
అంతొ కష్టమే; అంచతా నష్మమే. 


దేశాన్ని 
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(శ్రీ.సదాశివ 


అలుగు వారికీ... మునల్మానులతో సంపర్కం 
అల్లా యుర్చీన్‌ . ఫిరీ కాలంలో కరిగింది. అప్పటి 
మృసల్మానుల నభ పారస్‌. అప్పట్లో. తెలుగువారు 
కొన్ని పారసీ వదాలు వినివుంటారు. 

తుగ్గకుల కాలంలో, దక్శిరాపథం చాలాభాగం 
ముసల్మానులకు వశమ్మెనప్పుడు త్వెలుగు భాషలో పారనీ 
పదాలు కొన్ని చేరివుంటవి, 

గోలకొండ, బీజాపూరుల సుల్నానుల కాలం 
నాటికి ఉర్బూ (దక్కనీ) భాష రూపొందింది. ఆ (పభు 
వులు పారసీ ఉర్వూ సాహిత్యాలనే కాక (ప్రాంతీయ 
భాషల సాహిత్యాలను షించారు, ఆదాన ప్రదాన 
రూపంళో,ో ఆనాడు హిరసీ ఉరూ పదా అచేకం 
తెలుగులో కలిసిపోయినవి. 

ఉర్నూతో అరబీ పారసీ పదాల ఆధికంగా 
వుంటవి కనుక ఆ పదాలన్నిటినీ ఉరూ పదాలనే వ్యవహ 
రించటం౦ (ములాన్‌? బొగుంటుంది. ళ్‌ 

తమకు భాషా పాండిత్యం వున్నదని 
చెప్తుకొనిన మన కవులు “అరరీభష, 
భష......../” అన్నారు... తురుష్కభాష _నిన్నడూ 
మనదేశంలో (పచారం పొందినట్లు లేదు ఆ నాటి 
ముసల్మానుల భాషనే తురుష్క భాష అనివుంటొారు 
మనవారు. 


ఆనాడు (పభుత్వ వ్యవహారాలకు పనెకి వచ్చే 


ఉర్బూ పదా లతో (పజకు పరిచయం కలగటం నహ 
జము (పజల న్యవహారాల్ని స్వీకరించిన న్యతం(త 
బుద్ధిగల మహాకవులు, (గనాథుడూ. ఇతర (ప్రబంధ 
కవులూ ఈమ కావ్యాల్మో ఉరూ పదాలను ఎక్కించారు, 

ఇలొ సారప్వతంలో చేరినవేకాక్క ఆనాటి 
కవిలెలూ క్నెఫీయళ్తులూ, దస్తావేజులూ పరిశీ 
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అన్యదేశ్యాలు కొన్ని వున్న శే వున్నవి. 


తురుష్క 


నాతి చన పదమిది. మూలభాషలో 


ఉర్దూ రగాహిత్వ ప్రభావం 


లిస్పే తెలుగు వారి వ్యవవోరంలో చేరిన ఉర్వూపదాలు 
అనేకం కన్పిస్తాయి. 
ఈపదాలు చాలావరకు నిఘంటువుల కెక్కాయి. 
అయితే నిఘుంటువుల్నో ఆనేకపదాలకు, ఆటు మూఖ 
భాషకు, ఇటు వ్యనహారానికీ నరిపడని అర్భారీయబడిన 
నని చే 1962 భారతిలో నేను తెలిప వున్నాను. 
తెలుగువారి వ్యవహారంలో బేరిపోయిన ఈ 
కలవమ్కి 
కలముదాన్ను ఖజాన్సా జమూందార్సు జాగీర్హారు, ఖుషి 
గులాము ఆ కొన్నిటిలో కొన్ని. న 
మరికొన్ని రూపునూర్చుకున్నవి --- కిటికీ 
(ఖడ్కీ) కుర్చీ (కుర్స్స) కచేతీ (కచూతీ) గలీబు (గలాఫ్‌) 
గోరీ (గోర్‌) జాల్మానా (జుర్మానా) నగిషి(నఖ్వ) ఆబోరు 
(ఆ(బ్యూ భలొన్నా ఫలావా (ఫలాల ఈ కొన్ని అలాటివి, 
ఇంక కొన్ని విచ్చితంగా అర్భమే మార్చుకున్నవి. 


జా క న భన 
సుస్క్యృత పచాలు కూడా తెలుగుల అర్హం మారు 


కున్నప్పున్నవ్ని కనుక ఇది స్వాభావికమే, అలాటి పదాలు 
కొన్ని ఉదాహరిస్త్నాను, 

1. గలభా--'గల్బా' అనే పదం నుండి యేర్ప 
దీనికీ ఆధిక్యం అని 
అర్జం ర్యా మునం ఆల్బరకి వాడుతున్నాము, 

మ 'తగాద్నొ ఉగాయిదా--- దీనికి మూలం 
“ఠఖాజా” ఒత్తిడి చేయుట అని అర్వం,. మనం 
ఘర్నణకు హాడుతున్నాము, 

3. ఖభావందు ఖామందు-- దీనికి మూలం 
““భావింట్‌ *' కావచ్చు--ఖావిం దంటే భిర్న. మనం 
యజమాని భూస్వామి అనే అర్భా లతో వాచుతున్నాము, 
ఉర్బూలోనూ దీనికి యజమాని తనే అర్వం వున్నప్పటికీ 
భర్హకొారకే రూఢి. 


కలగూరగ0౦ప 


తీ కు౮ాసో--'ఖులిసా' అనే పదం దీనికి 
మూలం---సారాంశమని'--అర్భం-- మనం కీ; క్నేమానికి 
వాడుతున్నాము, 

ర్‌, తిరకాసు--తిర్కస్‌ అంఘే. వంకరగా 
మూడు మూలలు కలిగినది, " 

6. అజమాలిుషిా-- 'అజ్‌మాయిమషీి 
ఈ పదానికి మూలంలో పరీక్నార్భం అని అర్భం, 

7. మోతుబరు--'మోతెబర్‌ో ఆనగా నమ్మా 
దగనవాడు, 

(వ కతు -ా'ఖట్‌” అనే పదానికి "ఎతు ఏ అని 
అర్హం--- “అంతా ఒక-.కత్తువాలే' అంటారు తెలం 
గాణాలో--అఆం'టే అంతా ఒకే మోస్తరని తాత్పర్యం. 

9. భాతరు--'ఖాతిర్‌' అనే పదానికి కొరకు 
గౌరవం. "ఆనే అర్భాలున్నవి, 'భాళక్‌ చే లానా' అనే 
పదబంధా నికి ఆక టి జీోయటమని అర్భ్యం. మనం 
ఈ ఆర్భ్య 6లో మతమే వొడుతున్నాము" 

న ను “ఖాల్‌” అంపే మూట. తెలుగు 
లోనే ఈ (_పయోగం-వున్నది. తెలుగులో భూనంబంధ 
వ్యవవారాలకే ఇది రూఢి. 

కేకే దేవితీమున్నా---ఈ (నయోగమూ. తెలుగు 
లోనే వున్నది, -జేవీడీ. అం'మే: భదనం--+మనా ::అంమే 
నిషేధం--భవనానికి= రాకపోకలు . నిషేధించటానికి 
శః పదటంధం-వాడబడుతూ వున్నది. (వ 

12. పాంచేవులు. "మన పడంవఠె ఉన్న ఇడి 
“పాజేట్‌” అనే పారసీ పదం. పా అంపే పాదం. జేజ్‌ 
అంటె భూషణం... 

ఇలా తెలుగుతో ఉరూ పదాలు పరళ్ళతి*లు 
కరిసిన చూట, చాన్నవమే క్రాన్‌ తెలుగు కనితస్పై కాని 
ఇతర రచనలపై కాని నిన్నమొన్నటి వరకు ఉరూ 
సారస్వత (పభావం ఏమో పడినట్ళ్ల కన్నించదు--." 
అందుకు కారగాలుని 

ఉర్నూ కవిత (ప్రేరంభదశలో వున్నప్పుడే 
తెలుగు కవిత చాల పరిణత చెందింది. 

ఉర్నూ కవుల సమయసం[వదాయములు 'వజా 
తీయమ్నె నవి కవితానస్తు వు అట్భేదే--వారి, శృంగా 
రము, య(సణయుము, మనకు సతిపడనీఏ కనుక ఉరు" 
కవిత. ప! వారిన భావాలు కేయళే దప్ప 

"ఉపవేయూలో్‌: న్య చాలావరకు లో ననే 
ప్రకుర్వవపై జ; వారి ఆలంకొరాలు' మన అలంకారాల 
ముంటు వెలువజాలినవిసరావుి -- --స్వైంస్త 


కజత్‌టా,. ఒ జ్‌ 
ట్‌ ఖా |. 


ఆనే 


ఉర్హూూ . వచన రచన .కూడ తెలుగు వారిస్పె. 
ఏమా (వభావం చూపలేదు, 

నేడు ఉరూ ముషాయిరాల (నభావం వలన 
ఉర్జూ గజం గృపాకడలు పోతున్నారు మన - కవులు 
కా ందరు. అదే అంత్య. పాసవరకే, 

నవలా రచనపై కళారచనస్పె, 
కిషన్‌ చందర్‌అ. (వభావం కన్పిస్తున్నది. 

అయినప్పటికీ, మహాకవులు... .ఎప్పటివాన్నె నా, 
ఎక్కడివాక్నెనా. కొన్నిసందర్శాల్నో లే. జీకే తీరుగా ఆజో 
చిస్తూరంటారు.. . కొందరు ఉరూ పెకవుల  భావాత్తో 
లెలుగుకవుల పోలికలున్నవి. అవి అహువరణ లనటానికి 
ఎలాగూ అవవాశంలేదు, 

“పియురారి విరహంలో 'నేను కృశించి (పాణా 
వశమ్ము: గ్ళాయ్యాను. హీతుల బలవంతం వలన అవ్వె 
నన్ను చూడవచ్చినది. ఆమె రాక వలన కఠీగిన నా ముఖ 
వికాసాన్ని చూచి, ““అతనికేమ్మంది? బాగానే వున్నా 
డంటుంది.”' అంటాడు గాలిటు, 

“వారిజనాభ! నేనిపుడు వచ్చుచు నుండి 

యలౌకికాద్చుత 

(శీరుచిరత్వవీయనగకీగ 5దూతిశయావలోక లీ 

లా రన దూరధూత సకలవ్వధ చిత్వదన్నె 
యధా పురా 
కారత నీకు 'దోచెదనా కాని వస్తున 
" బాసీడం.' జూవి 
అంటాడు ఇం దుడు కము నితో, 
సూరన _పభావతీ (వద్యుమవ్నంలో జడ 
మక్పియా రచయితలు మోర్‌ అనీస, మిర్నా 


(పన్‌చంటజ్‌, 


పింగళి 


క! 1 జీ మెచవ్రాఫచార స బెల 
దశీరుల (గ్‌ శ్రపనర్థ్యనల నన్నెచోడుని పోలికలు 
కన్చిస్త వి కొన్ని -౫ 


అయినా ఇవి. ఆవనువరణికాద్సు.  అనువాదమూ 
కొదు. ఒక భాష్మాపభావం ఇంకొక భొషస్నైె పడిందన 
టానికీ వీలులేదు. 

“శంచాదిన్యా చేధావినాం బుద్ద్యయ॥”” 

షర్నూూ పదాలు తెలంగాత్మాసాంతవు తెలుగులో 


క చాల కన్సిస్తా యి-- 'ఆడదిలాబోదగ' తెలుగులో” మరీను. 


ఉర్తూ పదోలతే ఇంచుగాగవుర క 
మలచ రుకున్నారిక్క డివారు, 

ఇక్కడి. కారకం. వించగానే వుంటుంది -ఉర్వూూ 
'బాతీయాంన్సు పలుకుబళ్ళను. తెలుగులీ* అనునదించి 


(కీ యకలుగా 
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భారత. 


యఃఖభేవ సగా వాడుతారిక్సడ--.అవన్నీ ఓపిన్మా "సేక 
రిస్త్తే ఓ (గంథం తయారు కావచ్చు. 

ఉరగ్నా సంపర్కం. తెలుగు. భాషలో కొంత 
పదజాలం “పంపు చేసిందికొని సాహిత్యంసప్పె చెప్పుకో 


దగినంత (వభావం చూోవలేదు, 


కాటనమురాజు, పుల్ల రి యుద్ధకాలము 


కీ అప్పారావుగారు మ మరల (1966 నం.జూన్‌) 
భారతిలో చర్చ సోగించుచు "కాటమరాజు “యుద్ద 
మెప్పుడు జరిగినదియు నిప్పటికి గల యాధారముఅలో 
నిర్ణంథయంచుటకు వీలుకాదని" పీ9కళలో క్‌ర్తి. కేషులు 
మల్భంపసల్భిసోమతేఖర శర్మగారు (వానను పర నుట గ 
అప్పటికి సరిపోయినను _ ఎప్పటికి __ సరిపడదని 
నా వన్నపనము, 

(ప్పెన నేను నూచిందినట్ను ధూ -శాపనము 
వీరుల మాహాత్మ్యము మ "వుట్టి నది. "గనుక 
కాటమరాజు. కథ ద్విపదలో రచించిన తర్వాతనే చెక్కి 
యుండవలెను. అని (క అప్పారావుగా యు. 
శాసనమందలి... ద్విపద అలక్ష్యము... . తోడ్పడుచున్నది. 
కాని కానన. ద్విపద కాలవే, కాటమలాజు ద్విపదకాల 
వుల కారాదు. 

కాటమరాజ: వుల్చ్లరి... యుద్దకాలము. = నిర్జ 
యించుటకు: గుంటూరుజిల్లా నర్వా స్‌ రావుసేట శాన 
నము, చక్కగా శోద్పడుచున్నది. లందఠి. నెల్గూరు 
చోడవంశవవ్యా కాలను. సనికివచ్చునఎ. 


ఈక్కరాణా 
(సడ? 
వున శ్రిసిర్చ్‌ ఇ 
పం | 
తిక్కరాజు నంసిద్చి గ్‌ 


మన్మగండ గ గోపాలుడు టం శ 19097 
ఈ నెల్లూరు చోడవంశమందలి. 'నల్భపిద్మి 'యే. 
కాటవురాజుతో , వుల్ళరి యుద్దము, కాఏంచినట్టు 
దాట చరిత సూచించుచున్నది. 
“తనర -(బాయించ్చితి తిక్కన... చొత్త 
విరుషు'. సంవత్సర కాలము -కొర్ని క్ట 


'యాళ్ళు విదియ యలవి గురువారము 


నం వనాణణా ఉత క " వనాని సాన 


ఆ అ వాకు ను కాని 


యిలతోన నలసిర్చి రాబిచ్చిన కవులు 
(అవుల మేపు. నం తాటియాకు.) 


ఈ ద్విపదతో శకవర్న ములు చెప్పకపోయినన్ను 
కాసనచముందలి కా."శ. -౧-౨ి౧ంలా. అగు, - హేమలంబి 
కాలము కంే కెంచెము ముందు కాలవునుట కాన్న 
పములేదు్య.కాకతీయ. “'వ్రతావర్ముద భూపతి” కాలము 
నాటిడన వీలున్నది. కాబటి, :. వెల్లూూరి' పుల్ళరి 
కవులు..శాలశ. 1203 అగు విషు సంవత్సర కార్తిక 
శుణ రా నర... అరా రది 
వర కరణము తిక్కన (వాసిసట్ట్క్లు స్పష్క్ట్పన 

న్నది. (కీ. ఈ. 1281 నాటికి నెల్ళూరు న. 
నల్భనీర్చి రాజ్యము . సాగినట్మున్నదడి. కీ శ 1288. 
చ్యితభానుతో పుల్ళతి యుద్దమూ పరిసనూస్త్టృవుయి 
నట ద్విపద కాల చత్మిత 'ెల్పుచున్నది. [గ ,| 


చ్మితభాను సంవత్సరము చెఆగి కార్తిక 
ఫెతుర్‌ దళ: దినమున. "శనివారము. నొడు 
ఆ ర్యాతి వేగిన అవ్పుల పబ్బమూ-.* 
(ఆవుల మేపు 32 తాటియాకుం.. 
శా, శ 1వై0క అగు చ్నితభాను. సంవత్స. 
రము కొర్సికబ 14 శనివారము: [173కి 28 
తేదీతో సమకాలదుగుచున్నుది. - సడ ' 


ఇట్మ ద్విపదకాలములు నర్సారావుపేట ళాసన 
చోడవంశ__ కాలములో సరిపోవుచున్నన్ను కాటమరాజు 
యుద్త గృకాలము నిర్జాయము కాలేదనుట చ్శతమే కద! 
మ “కాటనురాజు - (ద్వివద)కథలో చెప్పిన కాలము 
మాఘ బహుళ అమావాస్య మంగళవారము” కా, శం 
120% అగు చ్చితభాను. కార్తీక _బ..14 శనివారము _ 
నకు ' తర్వాత నుమాూరు మూడు మాసములకు సరి 
పడున్నో_ లేదో చూడవలసియున్నది. చ్నితభానుతలో 
ఆవుల పబ్బవపు.. తర్వాత యుద్ద ము జరిగినది, 
కాళయుక్తి పుల్లరి యుద్మకాలము "కానేకాదు. 


సో శ 3282 (పాంతములో కాటనుధాజూు 
(కీ, శ... 14ఉ3రె 


' కాల వ. అది 'కాకతాఖీయము--టానికి 
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బలల, (0 క్‌ మ ఇ యు 

లే వారి జ్థ్ట్రక్యాల దానికి ఆధారముగా _ 

కష శ్ప్రచున్నది.' అని [శ అప్పారావుగారు (వాయు. 

టతో న్యాయమున్నదో, లేదో?” ఆలోచింప క 

. అట్ట్లగుచో కాలదోషమున్న శాననములన్నియు 
పనికిమాలిన రాళ్ళగును కద! 

దేవరపల్ళి వెంకటకృష్ణా రెడ్డి. 

క్రీ ర్రశేషుడు శ్రీ 'వేవఠరకొండ 
టోలగతగా ఫర తిలక్‌ 


"కొంద్రరి'స్ని: మనం ఎన్నో... ఆశలు. ; పెట్టు 
కుంటాము=వారి చురుకుదనంచూచ్వి. ఆ ఆశలను 
ఆ. చుర్చిదగ్కులే:. ధ్వంసంచేస్తారు. మలొకవ్నుడు 
దుర్విధి ఆ ఆశలస్నై ఆశని పడవేస్తుంది అలవోకగా. 
మన గుండె.. .,పిదిలిపోతుంది. అలాటి దుర్విధి 
నిలసితమే (శీ దేవరకొండ బాలగంగాధరతిలక్‌ విషయం 
లోను. సంఘట్రిల్మింది. 


౧-పాహిత్యంలోని . అన్ని (ప్యకియలలోను (శీ తిలక్‌. 
క్నైనాడం . చూచిన". సహృదయులు.” . “ఈయన 
ముందు. ముందు అరువ నా మోతలేకాక్క పూర్తి 
ఆమైతలు ఇస్త్హాడనే . ఆశించారు విధ్శిఎందుకో. కన్నెర 
చేసింది... (శీ తిలక్‌ ఈ వెల మొదటి తేద్‌న 
(1--7--606). కాలధర్మ౦--కాదుకాదు అకాల 
ధర్మం చెందారు. పట్టుమని. పదిఐదుల (పాయ 
నటీ దేవరకొండ -జాలగంగాధరతిలక్‌ ..292]1 
ఆగస్సులో_ పళ్ళిమ. గోదావర్తిజిల్లాలో _ జన్మించారు. 
మ దానులో ;భ్యాసం.. చేశారు. తణుకులో 
త్య నో ఇష్టమైన వృత్తి సాహిత్యంకాన్సి జీవితపు 

ల్ల థ్‌ తెలుగు. సాహిత్యంలోని నృజనాత్మక 


కలగూరగంప 


య ముఖ్యంగా పద్యగంథి 


వచనం---వచనగీతం 
పాతవారినికూడా  లోగొన్నది. ఇటీవల భారతిలో-- 
15966 ష్‌్పిల్‌ పడిన “ఆరాళలోహణ” చాలూ 
ఆయన పద్యగంథీ వచన రచనకు తార్కాణ. 


ఆయన.. కథకుడుగాను - గొప్పస్నానం సంపా 
దించాడు. క ఊరిచివరిఇల్లు "వంటి ఆయన కథలు 
గొప్పు. -కథలస్మాయిని - ఆందుకుంటాయనడంలో 
అతిశయోక్తి, , వుండదు... సమకాలిక  -వ్యతికలు 
ఈ. రెండు దశాబ్బాలుగా ఆయన వివీధ. రచనలతో 
నిండిపోయాయి. కథ "రచించే. కమనీయతతొనే 
పద్య (గంథీ | వచనం, పద్య గంథి వచనం 
(వాసే ఒడువుతోనే వృత్తరచన్క అంతటి అంద 
చందాలతోనే గేయం, ఇలా అన్నిటినీ - పొంకంగా 
రచించారు, 


కళకోసం కళ అనే" వద ్వతిలో 
(శీ తిలక్‌ రచనాకళ మానవతావాదంతో, 


కా కుండా 
నేటి 


“ మానపుణ్మి మానవుడుగాచూచే ఆతి సామాన్యవాదంతో 


వెల్టివిరీసింది. ఆయన కథలలో. . దళిళులు, 
వఠితులు,. (భష్ములు, ఏవో అపోహలతో, (భమలతో 
మోనపోయినవారు, ఈము హృదయంలో దాగిన మాన 
వధం, వినుకు మినుకుమునే మానవత్వం -_ వెలుగులు 
వెలీకిరాగా తమళోపాటు మననూ చకితులనువేశారు. 
సై ళరాసాటన కనీసం సమష్టి పూర్తివరక్షై నో 
వుంే ఇంకా ఎన్ని రచనలు వచ్చేవో,  ఇలాటివారు 
కనుమురుగయినప్పుడల్మా కరిగే వెలితి, వెలితే! 
ఏలూరు *వజా పచురణి లవారు శీ తిలక్‌ 
(వోసినా-- ఊరిచివరి ఇల్ను;, నుందరీ--సుబ్బారావు 
కథానికలు, సుచ్యితపరిణయం, సుశీల పెళ్ళి. (పక 
టిండారు. వీరి అను[దిత రచనలలో సప శిల” 
అనే నాటకం, ఇంకా. ఎన్నో కథలు, గేయాలు 
వున్నాయి. వీరి కొన్ని రచనలు మళయాలం, కన్నడం, 


(వ్మకియలన్నిటిలోను ఎంతోకాలంగా వున్న వారి హిందీ, బెంగాలీ, ఇంగ్లీషు, రష గన్‌ భాషలలోనికి 
నందరినీ _ తీసుకుని, ముందుకువచ్చి, _ జాననిపించు అనువదింనఓడినాయి. 
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కాదిలబరీ రల్యాణము 


[ అనువాదకులు' శిలోమణి (శీ సవ్నిధానము సూర్య 
నారాయణశ్యా స్పి, (పాస్తిస్టానము! (గంథకర్త, ఊత 
జీరా - సికిం దాబాదు. డెమి 1/8 "స్పెజు వుటలు 
20 +14ఉతు వెల రు. 3.] 


ఈ (గంథమూలము బాణభట్టృవిరచిత 
కాదంబరీ. కథ నాధాఠరముగా (గహించి సంస్కృతములో 
నరసింహభట్ను రచించిన నాటకము. మూలకథనే 
కొలది మార్పులతో మ్మాతము అనుసరించెను. మహా 
శ్వేతా పుండరీక మను నంతర్నాటకము _సదర్శించుట 
అట్చె మార్పులలోనొకటి, 


నంస్కృతభాషతో: ననేక... నాటకములున్నను 
అభిజ్బానశాకుంతలాదులగు:, కొన్నిటికే (వసిద్ది వ 
నది. శాకుంతలమువలె మహీాన్సతసా యిలి 
లేకున్నను (సచారలోవముచేత తగినంత .్యపసిద్చి రాని 
మంచి. నాటకము. లెన్నో. నంస్కృతభాషళల్లో ఉన్నవి, 
అట్సివానిలో నిది యొకటి. ఆం ధకవులు సంస్కృత 
వాణిని తమ రచనలచే 
రించుచునే. ఉన్నారు. ఆంధుడ్డెన ఈ. విద్వత్కవి 
నవాటకమును  అనువదించుటకు చేపట్టినందులకు ఈ 
అనువ్లాదకులను . | పత్యేకముగా' అభినందించుచున్నాము, 

ఈ  అనువాదములో.. (గంథకర్త. కొన్ని. మంచి 
సంవదాయముల ననునరించిరి. . మూల్మగంథములో 
(స్తీఇకును అథమ. ప్మాతలకును సంపదాయసిద్ద 
ముగా (నానా వాడబడినది... ఆఅనువాదములో 
ఉత్నమం టయ్యంరలకు. గ్రాంఫికభానుయు. తక్కిన 
వారికి వ్యావహారిక భాషయు వాడీరి, ఇది? కొంతవరకు 
సమన్వయ పద్దతి, ఆం ధదేశములో వ్యావహారిక 
భాషలో గూడ నెన్నో అవాంతర భేదములున్నవి. (సాకృత 
. ఖభాషాఖేదముల  ననునరించి ఆంధ వ్యావహారిక 
భాషా భేదములును ఒక వ్యవన్సతో (పయోగించుట 
ఇంతకం ము మంచిదేమో సంస్కృత నాటకముల నను 
. వాదము చేయువారు ఆలోచించదగియున్నది. 


అన్నికాలములందును అఅంక 


ర్రంథ.ఇమర్శలు 


వ్యాకరణ శ్యాస్తాభిమానులయిన కీ శాస్తి 
గారు వీర గాంథీకులు అనుమతింపవి (పయోగము 
లెన్నో చేస్తి వారి .సమన్వయ పద్దతి (పదర్శించిరి, 
“వసించెన్నిప్పుడు వంటి సంధులు," ఓరి...తీ శ.ధరణి - 
మెజొగు' వంటి లఘ్వ్యలఘురేఫల (ప్రాస మె్యతి, 
“ఏక్ర మొత్తృముగా నంటి వ్యావహారములోనున్న న్నెరి 
సమాసములు. “పరాయి. సౌఖ్యములె " సరడావెయి" 
వంటే (పయోగములు . ఈ (గంథకర్హ వంటివారు 
కావలెనని చేయుట వేడు అంధభాష జీవద్భాషకు,. 
ఎంత సమాపమునకు వచ్చుచు పరిణామము చెందు 
చున్నదో తెలుపుటకు (పబల నిదర్శనము. ఈ సడ 
రింపులు ఎక్కడెక్కడ రచనలో కానరాకుండ కలసి 
పోవునోో ఎక్కడ కలియావో. (గంథకర్తలే (శవణ 
సౌఖ్యమును బట్చ్‌ వస్తుతము నిర్ణయించుకొనవలసి. 
యున్నది. "అందులో. నభ్మిపాయభేదముల కెంతో 
అవకాశమున్నది. కాని కొస్షై _(వయోగములు ఎంత. 
వ్యాకరణయుక్తృముళ్ననను. చెవికి ఇంపుగా _ నుండవు, 
“సలిలదేవత ల్మిత్త దృశ్యత్వమొంది” (పే 140 
వంటివి -అట్సివానిలోనివి. 1 

అనువాదములో పద్యరచన ఎక్కువభాగము 
మధురముగా సాగిపోయినది, కొన్నీ మా్యతము కుంటు 
పడుచున్నవి. మరికొంత (శద్ద చూషినచో అవి కూడ 
తక్కిన వాని (శావ్యధోరణిలో మురువు కుల్కెడివి. 
“రినదాహారముః తొంటిచందమునం... (బీతిన్‌:. వీణం 


"బల్కింప ; టా 

య్యన మాటాడదు? చెల్మికత్తియలతో హాస్యంబులం 
బల్మ్క; దొ 

ననముం గొంగునం గప్ప మూసి కనులం దల్చ్బంబునం 
బండ ఆే 


యిని వేగించును దొర్భుచున్‌ హృదయమెంతే దూయ 
మానంబుగాన్‌” (పే, 56) 
“పులకల కేసరములతో 
మలసిన ఘర్మోదబిందు నుకరందములోం 
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యగ ౦థవి ము ర్శ లు 


జలిళాంగుళి దళములతో 
దలిరాకుంబోండి కేలుదామర తాకెన్‌”(ప29) 
ఇట్చ్చే మంచిపద్యములు (గంథ మందంతట నున్నవి 
ఈ నాటకమునకు ముందు. 20 "పేజీల 
“ఉవ్మ కమణికి . (గంథకర్న . (వాసిరి. ,- అందులో 
సంన్కృృత నాటకములలో “విష్కంభమ్ము (పవేశకము, 
అంకాస్యము, జనాంతికము, ఆకాశభాషితము”* మొదలగు 
వాని సంకేతములను వివరించి. నాటకములోని 
పంచసంధులను గూడ సమన్వయము చేసి ఆంధ 
పొాళక తోకమునకు. ఎంతయు ఉవపకరించునట్టు 
చేసిరి. రెండు 'తావులందు సందర్భము లేకపోయినను 
బలవంతముగాతెన్చి “వ్యాకరణ శిరోమణి, (బాహ్మీ 
త 'చెలిమిచెర్న రంగాచార్యులవారు జనాంచికమని 
చెప్పక “మెల్ళగా”* ఆని.  వశికక్షక 16661100 


చేసిరి. ఇది శుద్ద తప్పు” అని ఇత్యాదిగా (వాయకున్నచో 
ఎక్కువ ఉదాత్త ధోరణిలో నుండెడిది. 


ఈ  యనువాదము ముఖ్యముగా నాం్యధ పోక 
కులును విశ్వవిద్యాలయాధికారులును .. అభినమూానింప 
'చగినది. నాటక లక్షణము అను శీర్చిక్క కింద 
“కావ్య. నాచ్మయము, దృశ్యము, (శవము, ఇ అని 
ద్వివిధము, ప్‌ *శవ్యమనం బద్యకావ్యము' ఆని (వాయు 
(టిలో. ౧కాదంబ రివంటి. గద్య కావ్యములను (_శవ్య కావ్య 
ములలో చేరవని కాటు గ నిర్వచించినది, (గంథ 
కర్త రసన (వమాదసతితమ్మె నదిగా భావింతుము, 

నోరి నరసింహశ్యా స్పి, 


నీటిమీద దీపాలు 


[కథలు. రచయిత : ఇచ్చాపురపు. జగన్నాథరావు, 
(పచురణ :.(పభాత్‌ వబ్చిషీంగ్‌ హౌన్క్‌ తెనాలి. 
పుటలు: 3168. వెల: రు. 6.] 

స్యతికల్నో. లోగడ (వచురింపబడిన కథలను 
రచయిత సంకలితం చేశారు. ఇందులో *రాగోదయంలి, 
64 పుటల సపెద్దకథ, అన్నిటితో ఉత్తమంగా ఉన్నది. 
రచయిత కథ. చెప్పటంలో .ఒక '(వత్యేక ధోరణిని 
రరూహాందించుకున్నారు, ఆ శోరణి సాధించిన ఉత్తమ 
ఫలితం “రాగోదయం." శేఖర్‌ స్నేహితుడు రామాన్ని 
చూడటానికి. అతని ( గామానికి- వెళ్లాడు. శేఖర్‌ కూ 


అతని భార్యకూ మధ్య ఒక - అగాధం. ఏర్పడింది. 


అందుకు ఇదమిత్ప్సమంటూ కారణంలేదు, భార్య. పట్ట 
(కమంగా శేఖర్‌ చూపుతూ వచ్చిన నిర్శక్త క్‌ ్థచే వాతా. 
తనలోని *అశాంతొ'కి "స్నేహితుడి "దగ్గ రకు' వెడితే 
నివారణోపాయం ఏడ్లె నా దొరకవచ్చుననుకొని వెళ్లాడు 
శేఖర్‌. వెశే టప్పటికి రామం అకస్మాత్తుగా మరణించి 
ఆరురోజుల్నెనట్ళు తెలుస్తుంది. రానూనికీ 


అతని భార్య శ్యామలకూ కూడా వరన్పర సన్పెముఖ్యం 


ఏర్పడి ఉండినట్నూ్లూ ఆకస్మాత్తుగా రామం మరణిం 
చటం మూలాన శ్యామల గతాన్ని తలచుకొని రామాన్ని 
సరిగా. అర్హం చేసుకునేందుకు (పయత్నిస్తూన్నట్నూ 
(_గహిస్తా డ్‌ శ్యేర్‌. రామం న్నైవాహీక జీవితంలో 
వీర్చడిన వరిస్నితిని అర్హం చేసుకోవడంతో, అనుకో 
కుండానే, కర్‌ లోనూ ఆత్మ పరీక్ష జరుగుతుంది, 
భార్య రాబేశ్వరిసట్ట అకారణంగా. గతించిన ఆసక్తి, 
మళ్ళీ చివురెత్హి అతనిలో రాగోదయం అవుతుంది. 
శ;ర్‌లో వచ్చే ఈ మార్పుకి, రామాపురంలో తార 
సిల్టిన పార్వతి వసుంధర, మనోరమ అనే (స్హీలు 

కూడా--శ్యామల, రామం, రాజేశ్వరుల సట్టు వరునగా 

ఆ ముగ్గురూ చూపే అభిమానం ద్వారా--కారణ 
భూతులౌతారు.. ఈ కథని చెప్పడంలో, పరిస్తేతి 
లోని కిష్టృతని మెలకువతో చి తించడంలో, ,రచ 
యిత వ్యక్నం చేసిన (పతిభ మెచ్చుకోదగ్గది.. శేఖర్‌, 
రామం. యిద్దరూ నుభ్యవయస్కులులావారి . సమస్య 
మధ్యనయస్కుల నమస్య; అనుకోకుండా . జీవిత 
దృక్సథంలో. వచ్చే పరిణామం.; అంతకువూర్వం  ఆసక్సి 
కలిగించిన సంగతులూ, " వ్యక్సులు.. అసక్తి కలిగించక 
పోవడం .. మనోన్నైఖరిలో.. మార్పు ఫృఏదో. ఆలజడి, 
అశాంతి, ఏమి. చెయ్యాలో. తెలీక చిట్ట పేక్క. మద్య 
పానం. వగ్శెరాఅను ఆ(_శయించడం, రానుం 
రచయిత కావడంతో తన. సమస్యని నవల. రూపంగా 
తర్కించడం. ( పారంభించాడు. .. 'వనుంధర్శ అందుకు 
దోహదం చేసింది. ... ఫఠితంగా అతని భార్య శ్యానులలో 
అసూయ అపోహ. రేకెత్తాయి, కొని నవలపూర్తి 
కాకుండానే రామం మరణించాడు. అతని మరణం 
కలిగించిన “షాక్‌” వల్ళ శ్యామల అసూయ _ అపోహ 
అనే తెరలు ఒళ్తిగించి, 'రామాన్ని స్పష్మ్యృంగ్యా వస్తుత; 
అర్జ్యం చేనుకోగరలిగిందిం శ్యామలను గమనిస్తూ 
రానుం జీవితంతో - ఏర్పడిన నమస్యను అవగాహన 
చేసుకునే (పయత్నంలో, శేఖర్‌ కూడా తనని తాను 


లలి 


భార.తి 


స్పష్టంగా చూసుకోగలిగాడు, ,... రామం. అర్‌ లు, ఎదు 
ర్క్కైన్న - సమస్య వాళ్ళకు అంత సెద్దడ్షిగా కనిపించ 
డానికి అలా పపద్వది “కానడానికీ ముఖ్యకారణం 
ఒకటున్నది--ఇద్వరికీ పిల్ళలులేరు! పిల్లలున్న. సంసా 
రంలోన్తె తే మధ్యవయస్సులో వచ్చే. మానసికమ్నైన 
మార్పు ఏచ్చెన్మా. పిలల బాధ్యత కారణంగ్యా విపరీత 
సరిణామాలకు..  దాధితీయక . సోవచ్చునేమో! ౧క్సాని 
లోతుగా... చూస్తే పిల్లలకూ, .వాళ్ళ . “పపంచం 
అంటూ వాళ్ళకు వుంటుంది. అందువల్ల భార్యకూ 
భర్తకూ మధ్యగల “నిజాన్ని డ్నెర్యంగా గురి చటం 
కంఘ. సరిల్ళొన పరిష్కారం మఠెకటి, యూ సమ 
స్వకు వుండదు. కథలో _పార్వతి అనే అమ్మాయి ద్వారా 
శేఖర్‌ కు ఈ స్కురణ. కలుగుతుంది. “పార్వతి తన 
_ధగ్శర కూర్చున్నప్పుడల్మ్హా తనకి _ అనిపిన్నుంది. ఆమె 
తన పిల్లి అయిచే. ఎంత బాగుండునని,..కావి ఆమెలో 
చి తమ్మెనది ఆమె మరొకర్ని _ రక్తిస్తున్నా, తానే 
రక్సితగా. కనబడడం” (33) “అతనికి ఆశ్చర్యం 
అనిపించింది, పార్వతి తననుకొాంటూన్న పస్‌పిల్ట 
కాదు. ఆమె యువతి. తన వయస్సుని బట్టి ఆమె 
మీద తన దృస్మ్టని. నిర్ణయించుకున్నాడు తాను. 
ఆమె మౌొనసిక జీవితాన్ని ఏమాతమూ ఆఅర్హం చేను 
కోలేకపోయాడు.” (4ఉ6,“*కాదు.. తనకీ రాజ్యానిక్తే 
మధ్య ఏదో నిజం ఉంది. శ్యామలకీ రామానికీ; రామా 
నికీ ముంధరకీ మధ్య ఉన్నకే..తాత్కాలీకంగా' తాను 
పొరపాటుపడ్డాడు. అమె కూడా ఏదో  పాఠరపాటు 
చేసింది. .బానా గ” “రాజ్యానికి తాను- తప్ప ఎవరున్నా 
రని? ఎవరి మోద ఆశలతో "ఆమే | బతుకుతుందని? 
తనకీ ఎవరున్నారు?” (565) ఇదీ. రాగోదయం! ఈ 
కథతో చక్కని _ధ్వని--ఎదుటివారిని' అర్భం 
చేసుకుం కేతప్పు ఆత్మజ్బానం కలగదు. అనుబంధాన్ని 
అంగీకరించలటుం డ్వారానే శాంత్కి. సౌఖ్యం. 

ఈ రచయిత శ్నెలి ఒక్కొక్కసారి .. వింత 
పోకడలు పోతుంది. ఉదాహరణ. “ఆ ఆలోచనల 
మబ్బుల్లో నన్ను వదిలేసి సుడిగాలి మళ్ళే చివాలున 
లేచి వెళ్ళిపోయావు. తా. చీదరించుకుని వెళ్ళి 
పోతుంటే ఎన్ని మవృత్యువులోనన్ను గుచ్చుకున్నాయి... 
న్హృబ్బుడన్నె పోయి. కదలలేక పోయానుగానీ ఆలోచన 
లోనే నీకాళ్ళకి చుట్నుకుని. నా మనస్సులోని వ్యథల 
సంకెళ్ళువేసి నిన్నా. సుందర పరిసరాలలో (వతిష్మించు 
కున్నాను.నా కథంతా చెప్పాను.నామనసులోవుండిపోయిన 


నిత్యజీవితంలోని 


కెధిలాలతో యిల్ఫుకట్సి నిన్నందులో దాచుకున్నాను. 
(సాంధ్యరాగంతో  సావ్మిత్సి ఇది .జఒక్కొక్కసారిా- 
ఆరుదుగ్గానే--కేవలం నీడల్ని. ఈరిమే. అయోమయత్వం 
లోకి _దిగజారిపోవడం కద్దు. కాని ఈ రచయితలో 
తరచు ఆలోచనే ఆవేశం మాద అజమాయిష్‌ చేస్తూ 
చెప్పదలచింది స్పష్టంగా నూటిగా -తికమకలు లేకుండా 
వ్యక్తం చేస్తూ వుంటుంది. 


మగవాళ్ళ .అనుమవూనాల్నూ ఆడవాళ్ళ అబ 
ద్దాలూ .-పరస్పరం ఆధారపడిన బొమ్మా బొరుసు 
లొంటినీ ఏవి ముందు .వుట్టాయోోో ఏవి ముందు 
నశించాతో. నిర్ణయించడం. కస్య స్బృమని, _ ఒకానొక: మన 
స్త్త్త్వ రహస్యాన్ని, చక్కగా 'చ్యితించిన కథ. “నీటి 
మోద దీపాలు" నీటి మాద- దీపాలకు. అవి తప్పించుకో 
లేని (పతిబింభాలు వుంటాయ నిఉిట్చే ఈం, వెలుగుతున్న 
దీసం (కింద చీకటి వుంటుంది. _సేమించినవ్హాడే 
మోసగింపబడతాడు. మనసిచ్చిన వాడే. బాధ 
పడతాడు... ఈ బీవన ధర్మాన్ని గుర్తించి 
వెలుగుతో చీకటినీ,: (పేమతో 'మోసాన్సీ, 
మనస్సుతో బాధనీ. జయించే నిరంతర (పయత్నం 
చేయాఅని సూచిన్తూ చక్కని సన్నివేశంలో తయా 
ర్చైన .కథ “(పేమా-చీకటి, కథ ముగింపు వాక్యాలు 
“లేవు. దీపావళి.....చిక్కటి. చీకట్టని. రిక్నా దీవం 
తరుముతోంది. సార్యదనిశృబ్వాన్ని అతని ఈలపాట 
భంగం. చేస్తోంది.” (24డ్తు 


, చక్కని. సన్నివేశాలను - సృష్మించటంలో 
ఈ. రచయిత అందెవేసిన చెయ్యి. (పతి కథలోనూ 
ద్యంద్యాలను (పతిపాదించటం, అ -లెండింటినీ సమ 
న్వయపరచే సత్యాన్ని  అన్వేషించటం ఈ రచయిత 
పద్దతి... పతి అనుభూతిలో, (వతి ఆకాంకృృలో, 
సన్నివేశాలలో ఈ 'జృాళద్యోఖ 

సంఘర్నణ వుంటుంది. 

అన్ని. సమళ్యలకూ. (ఠాగోదయం, వీటిమోద 
దీపాలు) :అపోహలకూ (ఏకఠరక్తం,. నీతినరులు) ఆశా 
భంగాలకూ (పొంధ్యరాగంలో. సావి తి("పేమ--చీకటిి 
భంగపాట్టకూ, (భర్హలూ--భార్యలూ,.. నిరూపకమ్‌, 


“రిసభంగం )వి(భమాలకూ (1 - =0), విషాదాలకూ 


(బెమ్మల్కు తితిగి వచ్చిన దీపావళి, .విపఠ్యయాలక్తూ 
(ఫేటగలిసిన త్యాగాలు, ఆధారభూతము. చ్వంద్వాల 


విచ్శిత ఖేర్యమేనని, :ఒకరకం ద్వంద్వాత్మక తర్క 


గ్‌ 6'థవిమ ర్గలు 


పద్వతిని (012169062] 1౧8౬006, జీనవితంతోని 
వ్వ వ్యతినీ చ్లా విధ్యాన్నీ ' విన్వేషించి రపనత్తరంగా. చ్యితింభే 
శశ కథ్రలు తప్పక. చదువదగినవి. 


అల్పృజీ వ్లు,లు 


' [కథల సంపుటి. రచన, (పచురణ; నవ్య సాహితీ 
సమితి విజయవాడ శాఖ. (పతులకు | విశాలాంధ 
(వచురణాలయం్న విజయనవాడ---2. వుటలు : 181. 
వెల: రు. ఏ] 1 

ల (గత, ఆమ్మ వెలలో (19. 4 2౫ పారంభించ 
బడిన సమితిశాఖ విజయవంతంగా పనిచేసి...ఈ పున్నక 
(వచురణను తలపెట్టి నిర్వహించగలిగినందుక్తు ఎంతో 
గచ్చిన్ను న్నది... .అన్నికథ్తలూ_ ఉతమ _తరగలిక్షి చెందిన్ల 
వని మేము...€ త్యుకు లు 'ఛప్పబోవటంలేదు. అయినా 
రచయిత. అందరిలోనూ... _పన్నుటమువుతున్న ఉర్సా 
హా; పాఠకులు... అభిఎందించగంరని ఆశిన్ను 
న్నాము....* €మనవి, ఈథాన్ను! 

ఈ. సంపుటితో నవ్యసాహితీ సమితి , వఖ్యులు 
పదునలుగురు (వాసిన పదునాలుగు. కథలున్నాయి. 
“'భిసష్ప యోగో (పెన్పి బజోట్టా చుబ్బవమలయ్య 'శీయో: 
భిలొషులు (అదినిష్టు) అనే ెండు:కథలు మ్యూత్తమే 
అందుళో _ ఎన్నదగినవిగా ఉన్నాయి. మొదటి కథతో 
కష్టృజీవె ఒం'ుద్చు బండి తోలే నుబ్బన్న -ప్వ్యాత 
చ తణ హృద్యముగా నై ఉన్నది. సుబ్బన్న కర్మయోగి. 
ఒంటరివాడ్డె. "ఈన (బదుకు తను (బదుకుతూ ఊరి 
వాళ్ళకి వేతన్నె! నంత పాయంబణీన్తూ చోజులు వెళ్ళ 
బుచ్చాడు. చిట్బృచినర.. . వయను -”స్వె స్ప బడుళున్నదవి 
తోచి తను కూ డబె్చిస' చిల్లరడబ్బుల-మూటతో 
ఊరికరణంగాతి దగ్శరకు వెళ్ళి, చాన్ని (గామంతో 
స్ట్టానన కాబోతున్న 'పంతంకు వినియుక్త. చెయ్య 
మని చెప్పి రవ్‌బ్బతదన అడుగులు చేస్తూ మహటా. 
నందంతో, - లేరికపడేన మాన నడీచీపోతోడునే ' 
నబా6 వమమూటలోే చాలభాగం “ఒకనెల 

యభుత్వంవారు ౫-రద్బుజేనిన వచ్చ 
జేడలూ అణాలూూ అర్భణాలూ”! అందువల్ననే 
కాబోలు రచయిత .నుబ్బన్నను “భవ్య యోగి' "అంటు 
న్నట్టు తోన్నున్నది. _-కథకు. ఆపేరు పెట్టడంలో 
ఉద్దేశం అదే. టే సుబ్బన్న ఏవిధంగానూ (భస్మ: 
యోగి కాలేదనే. చెప్పాలి! “కర్మ ణ్యేవాధికారస్నే మూ, 





ఫలేషు కదాచస*" అను నూక్తికి అనుగుణంగా కరణం 
గొతికి. . డబ్బు ముట్ట్టజిప్పటంతో. ఆతని కర్షవ్యం 
ముగిసింది, అతనిచ్చిన ఆ కొద్ది డబ్బూ నిజంగా 
చ్యూళం :(భష్ట్టృత్వరో రాదు! కథకు మరో "పేరు 
"పెడితే బాగుండేదేమో! '(శేయోభిలాషులు! కుళ్ల 
ఒక వృద్దుని పాత చి్యఈణ. చక్కగా. - వుంది 
ఎటాెచ్చీ రచయిత. యిదివరకే-. ఈన- నవల -'మనిషి-- 
మభథ్యితో ,కాదోలు; చ్యితించిన -వృద్దుడ్డె న _తండికీ 
శుకథళతోని , వృద్చుడ్డెన తాతగారికే.. పెద్దగా. భేదం 
ఠేదు, ఇద్దరూ. ఒక “మళూపళో తయాత్షెన. వారే. 
ఇటువంటిచత్వితచర్వణము (౪౭292098 ౧6 86811) 
రచయిత తన సాహిత్య: వ్యానంగంలో . జాగరూకతతో 
పరి పొతించుకోవలనసిన లక్షణం; 


'నుననుతోని కోరికి (కృష్ణమాచార్య “అల్ప 
జీవులు '(అతిగే రామారావు, ఒక మోన్నరు మంచి 
కథలు. “నీఠజి (సరస్వతీ బాబూరావు) “మగువ మనసు 
(సింగరాజురాముచం దమూత్సి )*గులాబిముళ్ళు" (విహారి, 
శారివా హన, “అనూరాధ” (రాధామాధవ “నేను. వాళ్ళి 
డ్చఠు... (ఎన్‌. రమణనర్తి) కథల్మ్లో మనన్నత్వ 
సరికీలనా. (పయత్నం - కనిసిన్నుంది.- . యిందులో 
ఏ (_పయత్నమూ వనిదిచలేదు, కాని ఈ, రచయితల 
సాహిభ్య కృషి భవివ్యుళ్తులో ఫల్యపదం కావచ్చు, 
అమామ. ఇక్కడ. 'పేర్క్కైనక. మిగిరిన, అయిదు. కథం 
రచయితల విషడటాక్యయని అనడానికి, ఏ. ఆధారమూ. 
లేదు! 2 ఓపైకీ 


థకాంతల 


[వవల, కన్నడ మూఅం: కె. వి, అయ్యరు. 
తెనుగు సేత: తిరుముల రామచంగద్క (పచురణ : కేంద, 
స్తాహిత్య అకాడెమో _పక్షృమువ సాహితీ; కంయ్యదం, తెనాలి, 

పుటలు: ,38"7.. వెల; గు 8/-] బ్రైఐ 

నేటిఎమ్నైనూరు .. ర్మావ్యంలోన్ని_, బేలూరు. 
హశేయబీడు. . దేవాలయార్ని నిర్మించిన హెయిసళ 
(వళువు విష్మువర్వ నుని సాంసారిక గాథ యితివృత్తంగా 
గల ఈ. నవలలో, చార్మితకమ్మెన కొన్ని, ఆధారాలతో 
రచయిత చేసిన కల్పన, సాధించిన అరం, ఉత్కృపష్క, 
మైనది విశవ్యృమెనది. హ ళ₹యవీడు హొ యిన శ్వర 
దేవాలయంళో మహాదేవుని ముందున్న -వర్షు స్టలాకార 


. 
శ్‌ 


మ్మైన. శిలాపీకం. మొద కూర్చుని రచయిత విష్ము 
వర్చనుని దేవేరి. శాంతల భక్తి పరవశురాల్ళి నర్తించిన 
దృశ్యాన్ని భావించి. మననం చెయ్యడం. ద్వారా, 
ఆర్మాతి కాంచిన ఒక దివ్యస్వన్నం, ఈ కథకు టీజవుని 
పీఃకలో (పనక్తమ్నెంది. అ న్వవ్నమే. నవలలో 
తెండవభాగం, 20 వ అధ్యాయంలో కుమార విష్మువు 
కన్న కలగా వరి ంపబడినదట, ' నవల ముగింపును 
సూచించే సాధనంగానేకాదు, నవల ' అభివ్యక్తం చేస్తున్న 
విలక్సణమ్మైన _ దృక్పథానికి సుందర వతాకగా కూడ 
ఈ స్వవ్నం ముఖ్యమెై నది. ఈ ఒక్క అధ్యాయమే 
చాలు ఈ నవలలకు సాహిత్య గౌరవం కలిగించేందుకు. 

నవల మొదటిభాగం శాంతలా విష్మవర్షనుల 
వివాహం. ఈ భాగం శాంతల కుటుంబాన్నీ, బాల్యాన్నీ 
వర్ణిస్తూ (పారంభమౌతుంది. శాంతలతోబాటు 
ఆమె సహాధ్యాయిని అక్సి ని కూడా రాజు పరిణయం 
కావడాన్ని. సనుర్శి ంచేందుకు ఈ భాగంలో , రచయిత 
చూపిన కారణాలూ కల్పించిన సరిస్పితులూూ విమర్శనా 
దృష్మితో చూణే . పాఠకునికి అవిశ్వాసం కలిగించక 
మానవు. తర్వాత శాంతల పట్టృమహిష్కగా రూపొం 


దటం గాని ఆమె వ్యక్తి త్యం యొక్క విశిష్టెతగాని 
రచలయుత “నిరూపించి. లేకపోవటంతో పాంకుని 


ఉత్సాహం, తగ్గి; నవల మొదటి సగం అసంతృప్తి 
కలిగిస్తూ నే వుంటుంది. విష్మువర్హనుని దక్తిణ 
దిగ్యిజయయా(త ముగియటం, - రాజధానికి కలిగిన 
ముప్పు కుమార విష్మువు ద్వౌ ర్యసాహసాలు--(రెండవ 
భాగం-ారి అధ్యా ఇక్కడి నుండి. కథకు (పాణం 
వస్తుంది. శాంతల వ్యక్తిత్వం “నిరూపితి 
మౌతుంది. చివరకు రచయిత '“న్వవ్నంి, అక్షరాలా 
ఫలిస్తుంది! ' కాబట్టి నవల మొదటి 160 వుటల్మో 
రచయిత శిల్చం. మఠో విధంగా మెరుగులు దిద్నుకొని 
వుంఘే బాగుండేదేమో! నవల పొంతం చదివిన తర్వాత 
గాని రాజు శాంతలనూ లకి శనీ మొదటిసారి చూచి 
లకే ్మే శాంతల అని అభ్మిపాయపడి ఆమె 
మాద వలపు “నిలుపుకోవడంలోని స్వారస్యం గోచ 
రించదు. శాంతల్క లకి్మి యిద్దరు కారు! ఒక్కలే; 
శాంతల ఆత్మ లక్కి శరీరము --అనే భావాన్ని 
రచయిత మొదట నొక్కిచెప్పడం కూడా అవిశ్వాసొన్నే 
కలిగిస్తుంది కాని కథ ముగింపు దృష్ట్యా ఆభావంళోని 
జౌచిత్యమేకాదు, యాధార్భ్యం, ఉవితీతమ్నెన 


రహస్యం, చివరకు గొప్పగా స్ఫురిస్తుంది. ఇలా: నవల 
పూర్వార్చం అర్భపుష్కి కోనం బొత్తిగా ఉత్తరార్భం 
మొద ఆధారపడటం ఒక లోపం, ఉత్తరార్థం 
పూర్వార్చం మాద ఆధారపడటమే కథా శిల్పంలో సొగసు, 
తద్విరుద్దంగా జరగటం మూలాన నవల హా? కులణ్మి 
మొదటే ఆకట్బుకోలేకపోనడం . . దురదృష్టృమే న్స. 


శాంతలకు సాంసారికంగ్సా రాచదకీయంగా ఒక 

విషమ సమస్య ఎదుకౌతుంది. తనకు సంతానం 
లేకపోవడంతో రాజ్యానికి జొరసుడెవరన్న (పళశ్న రాజు 
కంళు ఆమెనే ఎక్కువ కలవర పెడుతుంది. వట్ట 
మహిషీ కాని దేవేరికి పుుతుడు కలిగినా వాడు రాజ్యానీకి 
అనర్హుడని సంసదాయం. లక్ష్మిని కూడా పట్ట 
మహిషిని చెయ్యరాదా అంక ఇద్చరు పట్టమహిషి 
లుండటానికి వీళ్ళేదు. . శాంతల ఆ పదవి నుండీ 
వై దాలగటొనికి " సెద్దంగానే వున్నా, (వజల్భో ఆమె 
పదవీ (భష్మ కావడం లేనిపోని అపోహలకు తావి 
స్తుందవ్తి రాజు అలా చె నికీ ప పడడు. 
"ప్పెగా అమె మాద అతనికి "ఎనలేని గారవమ్యూూ 
(సేమా.. ఈ. సమన్యను - పరిష్కారంగా, కుమూర 
విష్ణువును యువరాజును చేయవచ్చునని రాజ్యా. లాణి 
ఊహిస్తారు. ఇంతలో వారికి తలియజేయకన్సే కుమార 
నిష్మువు “గరుడి అవుతాడు. “గరుడ అవడం అంకీ 
రాజూ మరణించినప్పుడు తాను - కూడా మరణిస్తాననే 
(వతిజ్ఞ బూనటం. ఆ కాలంఠలో -స్వామి భక్తిపరా 
యణుల్నె వీరులు వహించే దీక్సృ ఆది. శాంతల 
సమస్య మళ్ళీ మొదటికి వచ్చింది. ఈ పరిస్మితిలో 
శాంతల కుమౌర విష్మువు తోడుగా కివగంగ కే చావక 
యాత వెళుతుంది.. శివగంగ గిరి మాది కంగాథరేశ్య 
రుని "సేవించి గిరి శారానికి వెళ్తూ, దారిలో మంచి 
నీళ్ళు. తెమ్మని కుమార విష్మవును నంపించ్కి తను 
'కోడుగల్స . బనవణ్ము' అనే నందివ్మిగహానికి (పదక్సిణ 
చేన్తూ అక్కడి నుండి వడి (పాణాన్ని త్యజిన్తుంది. 
తిరిగివచ్చిన కుమూర విష్కువు ఆమెతో బాటు దూకి 
మరణిస్తాడు. ఈ చరితాంశాన్ని వ్యాఖ్యానించడం 
లోనే రచయిత (పతిభ వ్యక్తమైంది. రాణి శాంతల' 
కొండ మాద (పదక్షిణ చేస్తూ కాలుజారి వడి మర 


ణించిందో, లేక సమస్యా స్ట రు కోనం 'ఆత్మ 
చేసుకొన్నదో అమెకు తప్ప అది మళెవరికీ యం 


(గంథవిమర్శలు 


రహన్యం! రచయిత అది ఆమె. చేనుకొన్న నిర్ణయమే 
అన . వ్యాఖ్యానించడం. ద్వారా శాంతల. వ్యక్తిత్వానికి 
విశష్పృమ్నైన రూపకల్పన చేశాడు. కాని ఆత్మహత్యను 
సమర్శ్చించడం సులువుకాదు! ఇక్కడ జరిగినది 
అత్మహత్య--మహాపాతకం---కాదు; ఇది. ఒక గొప్ప 
ఆధ్యాత్మిక విశ్వాసంతో, (పేమతో చేసిన త్యాగం; 
ఆమె విశ్వాసానిక్సీ (పేమకూ తద్వారా తగిన సత్ఫలి 
తమూ అభించింది. ఆమె సాహసాన్ని భగవంతుడు 
మన్నించాడు... శాంతల్క, కుబునం విడిచిన సర్బంలాగా, 
తన కొజుగాని (సంతానానికి. నోచుకోని) దేహాన్ని 
విసర్నించి, లక్షి లో ఐక్యం అయి, (కొత్త శాంతలగా 
జీవించి. రాజ్యానికి కారసుణ్మి కన్నది అని రచయిత 
నించడంలోో నిరూపించడంలో కృతకృత్యు 
డయ్యాడు, ఇదీ నవల యొక్క ఉత్కృవ్మృత. 

- రచయిత _ నిరూపించిన దృక్పథానికి చార్మిత 
కంగా ,మంచి ఉపవత్తి వున్నది. మనిషిగా;మ్మెన 
విశ్వాసానికీ, భక్తి భావానికీ లోబడి (బదికిన రోజులని. 
మేధ కంటు హృదయానికే (ప్రాధాన్యం నాటి నాగర 
కతలో. నందేహాత్మలు మచ్చుక్తినా కనిపించరు 
ఈ నవలలో. సామాన్య సెనికుడుు వార్హావహుడు, 
రథ చోదకుడు, ఎవర్నెనా సరే (పాణార్ని తృణ 
(పాయంగా చూడటమేకాద్కు అవకాశం వచ్చినప్పుడు 
రాజు కోసం, ద్నెవం కోసం, కీర్తి కోసం నునస్ఫూర్తిగా 
బలి కావడం కంటె జీవితానికి వేరు సొర్జక్యం లేదన్న 
విశ్వాసంలో, సంపదాయంలో జీవించే వాళ్ళే 
కనిపిస్తారు. శాంతల నిర్దయం కూడా ఆ సంపదా 
యానికి సంబంధించినదే! “ఈ నవలలో వచ్చే గరుడ్మి 
బ్నెరవ్య రణబల్మి సత్కి సల్మేలఖన, సిద్దతలాదులు, 
అన్నిటికీ 
కాలపు ఈ వీరయుగంలో ఈరీతి పాణార్శణం ఒక 
యోగమనే పరిగణితమయినది” (వ్యు ౩387) అని 
అనువాద కర్తల ఉటుంకింపు. ఆకాలంలో శ్నెవం, 
న్నైష్టవం, జ్నెనం (_పబలంగా వుండటంతో సామాన్య 
(వజలో మూడింటికి సంబంధించిన సిద్దాంతాలూ, 
భావాలూ. =. విస్పష్టంగా కాక వారి అభిరుచులకు 
తగినట్ళు నమ్మి శితంగా  వుండేవని తోస్తుంది. 
(పాణత్యాగం అవేది ముఖ్యంగా జ్నైెన సం వదాయానికి 
సంబంధించినది. ' యుగధర్మం. *“యుడ్చ. వీరము 
కావడంతో, ఆ విధంగా కూడా (ప్రాణాలకు విలున 


శాసనాల నిశ్చితాధారం ఉన్నది.....పూర్వ. 


తక్కువ అవడం సహజమే..నవలలో చివర విష్ణు 
వర్వనుడు లక్ష్మిలో పునర్మీవితురాళ్న న శాంతలను 
యిలా (పన్నిస్తాడు. “పపంచంలో చావు (బతుకులే 
ఓక మహారహన్యం, మహా విచ్శితం +ఒక్‌్క్కక్క మతమూ 
ఒక్క్కాక్కవిధంగా చెబుతున్నది. ఒక్కక్క మతా 
చార్యుడూ ఒక్కాక్క రీతిగా అభ్యిపా క 
అందరూ మహాత్ములే, ఎవరిని నమ్మడం? దేనిని 
నమ్మడం? నా మనస్సుకూ ఏమేమో భానీస్తుంది. 
జేవీ, . నీవు ఏమి చూచినావు? నీ అనుభవమేమి ?.... 
శాంతల అంటుంది. “దేవ్యా నా ఆత్మకు ఏ నాప్పీ, 
ఏ బాధా కలుగలేదు. దేహం మాతం పాడిపాడి 
అయినది... అప్పుడది ఆత్మనివాసానికి అనర్హ మైనది...” 
లక్షి శ్రతో తను. ఐక్యం కావడాన్ని గూర్చి శాంతల 
వివరణ, “మా యిద్చరి అత్మలూ గాలిలో గారి, నీటిలో 
నీరు చేరినట్ళు చేరిపోయినవి....ఈ అనంతానంతమ్మైన 
ఆత్మలన్నీ ఒకే పరమాత్మ బహురూపాలని నా నమ్మిక. 
పరస్పర (సేమవిశ్వాసాలే దీనికి ఆధారం....నేన్తూ ల 
మా. అత్మ భిన్నరూపాలే. మనందరి అత్మ ఒక్క 
కావాలి,.( పేమ విశ్వాసాల పోషణ మొక్కలే దీనికి 
సాధన నూర్నం. ఆత్మీయత్నేధువం..”ఈ మాటలు 
వట్చే మాటలుగా కాక్క శాంతల చరిితలో, ఆమె 
సాధన ద్వారా సాహసం ద్వారా, నిరూపితం కొవడమే 
ఈ నవల ఉత్కష్ట్పృత. విష్మువర్హనుని ప్మాతచ్మితణం 
ద్వారా (గాహ్యమయ్యే విషయమూ ఒక్కటున్నది--- 
సిద్దాంతాలూ మతమూ పెద్బగా అవగాహన కాక 
పోయినా ఆనాటి రాజుల ధర్మదీక్ష గాధమ్హైన విశ్వానమే 
వారిని ఉన్నతుర్ని చేశాయి; మతం విషయంలో, 
సాధన చేసే తీరిక అవకాశం వున్న వారి పత్నులే 
వారి కంటి ఎక్కువ తెలిసినవారేమో! .- న్నైవాపొక 
ధర్మం దృష్ట్యా చూచినా, పత్నులు ఒకరా? నల.గురా? 
అనే బహిర్విషయం కంక, పురుషుని యొక్క 
గాధకీ ,  సంయమనమే వధానంగా ఆనాడు 
భాసించేది. అదీ నాటికీ నేటికీ గల తేడా అనిపీ 
స్తుంది! ఈ నవల సె రీతిగా ఆనాటి యుగధర్మాన్ని 
చిితించడంలో చక్కని , సాగను దిద్భుకొన్నది. 
అనువాదం నిర్జ్చుష్టృంగ్కా కథకూ దేశకాల ప్మాతము 
లకూ తగిన ఒక  వ్పైలకృణ్యంతో, స్వాదువుగొ 
వున్నది. 

ప్‌ 


భారతి. . 


“అలరోన 'ప్లుట్టైళ్ళు 
.౧(రచయ్యితి. : (శీమతి కళ్యాణసుందర్‌, జగన్నాథ్‌ 
(పేన్‌చంద్‌ 'పద్బి కేషన్సు, 1 23 సేజీలు "నల 3రూ) 

అమ్మమ్మ నాళ్ళొనో నాన్నమ్మ వాళ్ళోనో పడు 
కుని కథలు వినని పసిపొపలు అరుదు. స్నీలు కథలు 
చెప్పటంలోనూ పొఠాణిక గాథలను గానం చెయ్యటం 
లోనూ (పత్యేకవ్నె న నేర్పు (పదర్శిస్త్నారు. మాట 
కారుల న మగువల మాటలువించే _ _ శబ్బరత్నాక 
రాళ్ళెనా. నిర్మించవచ్చు నంటారు విజ్నలు. ఐలేచేం 
తేలుగు _ సాహిత్య చరి తలో కథానికా రచయి( తులు 
ఈక్కునే. ఈ దశాబ్బంలో రచయ్యితులు కథానికా 
రచనతో -చురుకుదనం వసొంచారు, (శీమతి' కళ్యాణ 
సుందతీ జగన్నాద్‌ ఆధునిక కథానికా రచయి తులెవ్వరికీ 
తీసిపోని సామర్శ్యంతో పళ్ళిజీవన పౌభాగ్యాన్నీ వెలుగు 
నీడలనూ లజ్నానపుటానందంలో మొనిగిలేలే 
గతుకుల (బళుకులనవా అందమె స వర్శ్యచ్నితాలుగా 
(చాశారు. ఈ కథలళోని శిల్పం. గొప్పది. కథా 
వస్తువుతో విడదీయలేని యీ శిల్పం పడుగూా "పేక 
లొగ కలిసిపోయి కథలకు పుష్టిని చేకూర్చింది. 
తెలుగు కథానిక 0న శతాబ్బంలోనే సరియైన 
రూపాన్ని దిద్బు కుంటున్నది. 

చలంగారు .కలం. విదిల్చేవరికి తెలుగు. కథ 


గడుసుదనం ' కూర్చుకొన్నది.. జీవితపు నిండుదనాన్ని 


చిన్నకథ లుగా మలచటంలోనే (శ్రీమతి కళ్యాణస్తుందరి 
అసమానమైన నేర్చు ప్రదర్శించారు. _వళ్ళెటూరి 
భాషనూ నుడికారపు. సోంపునూ. రచయ్యితి. అవగతం 
చేనుకున్నట్య్లు.. (వతి కథా. నిరూపిన్ముంది... (పతి 
కథలోనూ... (శీముతి. కళ్యాణసుందరి. . తనడ్నెన నేర్చు 
(పదర్శించారు. ఈ విషయంతో అమెకు కీర్తి 
శేష్పులు మల్నాది రామకృష్ణృళ్ళాస్నిగారు గురుదేవులు, 
మరి రచన ... పాధన చేస్తన్న. రచయిత చేసెపని. 
చక్కగా మౌట్మాడినంత తేలిగ్గా చెప్పటం వుహా 
రచయిత... చేసేపని. ష్మరీ చలం, మళల్ళాది, 
నోపీనంద్‌లు. ఈ విషయంలో చెప్పుకోదగిన వేర్చు 
(పదర్శించినవారు, (శ్రీ నే మల్లాది వారన్నట్మీమె 
“అఆపేక్క్సా, అంతః కరణలున్న ఆడకూతురు. గనుక 
చెప్పినవేగాని రచియించినవి కొవు. 
సౌందర్వవే _ 
భావన చేశారు. ఈవె రచనలలో పళ్ళెిటూరతి భాష 


నిరాభరణమ్మె న 
కవితా సౌందర్యంగా ఆలంకారతికులూోా. 


లోని. సహణత్వవే కథలకు "పెద్ద అలంకారం, (పతి 
కథా సహజ జీవిత చ్చి శవ్వే. కాని-వినోడం కోసమో, 
కావు. “అలరాన' వుట్చిళ్ళు” “అనుర సంధ్య” “ఎండ 
మూవులు- అనే కథలు చదివాక సరనుడ్డె న చదువరి 
కంటికొలకుల్నో కన్నీళ్ళు నిలుస్తాయి. 


జబ్బుతో ఉన్న మునసబుగారి మూలుగులతో 
(పారంభన్నెన కథ 'అలరాన పుట్మిళ్ళు" గత జీఎళప్పు 
స్కృతులతో . వెనక్కి (పాకుళుంది. , సహజమనిపించి 
క శ్యదుట కనుపించినట్ళుండే. పళ్ళిటూరి, వాతావర 
అంతలో కథంతా సాగుతుంది, నిష్మల్మషమూ, నిరువ 
మౌనవనా అయిన .(సెనును. తెలునుకోలేక చెల్మెలు 
నత్యవతిని తాను (పేమంచిన చెంగల్వరాయుడికి గాక 
పరాయి మనువిచ్చి (పేమికులను _ దూరం బేస్తారు. 
అన్నగాలేమీ. దుర్మార్మ్నుడు కాడు. కాని మన సంఘం 
లోని సంప్రదాయాలూ. అంచస్కృలూ, గ్‌ప్పింటి 
వాళ్ళ వియ్యాల్తూ . అవిధంగా. బేస్నవి.. (పేమలేని 
చేట . అత్సింట. నిఠకువలేక చెళ్ళెలు (పేమ ఉన్న 
చోటికి అలరాన పుట్టింటికి వచ్చేస్తుంది. _చిరాదర 
ణకు గురి అవుతుంది... అన్నలూ వదివెలూ అందరూ 
ఛీత్కారాలు చేస్తారు. క ల్‌ 

“వరువు గల అన్నలూ పయనహ్నెానారా *-' 

రాకాసి _వదినెలూ. రానివ్వరేమో” . అంటూ 
చిలుక సత్యవతిమనస్సులోని మాటలు _వెల్టడిన్నుంది, 
రచయితి. “ఆడకూతురు” కావటం భేతనేమో నుగువ 
మనస్సులోని మాటను మశింత చక్కగా _ ధ్వనింష 
జేశారు. ఈ లోకపు కట్టుబొట్టక్త చల్ళెలి 
విళాన్ని బుగ్శి జేసినా ఆఅమెస్ట్టె ("పేముతో అలహరహము 
తప్పించి పోయి _ నురణశయ్యస్పైెనగూడ . అమెనే 
తలుస్తూ కన్నువవాసిన నుబ్బరాయుడి కథ కంటి 
నీరు వెట్బిన్నుంది. 11 


“అసురవంధ్య' అవే కథలో తంగడి చిన్నప్పుడే 
పోయిన. కురాడి బొధలూ్తూ అత్త నిరాదరణా, కన. 
మూవ ఉపేక్నాభావమూ, అతగాడు. ద్దనాడయ్యాక' 
వేనమామ' ఈన- స్వార్భానికి వినియోగింప జూనుకునే 
క్ష  ఈన-కొడుకు గొప్ప చదువులు చదివి ఈన 
కడుపున. పాలుబోస్తాడనుకునే తల్ఫీ, అమె . ఆశలను - 


రశ 


యగ ఠఈ'థవీవము ర్గలు 


'విరాశలు-జేసి జీవితపు మలుపుత్నో ఈలవని తలంపుగా 
“ఏక్సిడంటు"కు గురిద్ళై న అభాగ్యుని జీవితం అనుర 
వంధ్యళో అటూ ఇటూ గాకుండా నిలిచిపోతుంది. 
తాసు పౌభాగ్యపళిగానే జీవితమంతా గడపాలని 
కోరుకునే సుమంగళి ఈన కోడలేమ్మైనా పట్ని నంచు 
కోకుండ్కా ' కన్నకొడుకుతో గూడ 'భతువుత్నన్నై నా 
(పవర్నించని వయా వరిస్తుంది. తానే జబ్బు 
తీసుకుంటున్నప్పుడు కొడుకు తనను చూడటానిక్షైనా 
రానప్పుడు _ నరకయాతన ననుభవిన్నుంది. కొడుకు 
తన. కుమవూర్తాను “అమ్మ అని పిలున్తూ లోగి ఉన్న 
గదిలోకి - రాగా సంతోషంతో కన్ను మూళయడానికి 
స్‌ద (పాచుంది. అల్పవ్నాన ఆ నంతోషమూ నిలవ 
కుండానే ఆ పిలుపు తనను కాదని తెలునుకునే లోగానే 
కన్నుమూనచ్నుంది. ఈ విధంగా ఉదాత్త వెన యితి 
వృత్తంతో. సాగింది ““పాభాగ్యవతి” అనే కథ. 


సంస్కారవంచుడ్డెన) భర్షను అర్మం బేను 
కోలేని భార్య అనుక్సణమూ జీవితాన్ని నరక్యపాయంగా 
బేసుకోవటమూూ అహీరా ఒంతొనే (బళతుకునంతా. గడిపి, 
అఫార్బం బేసుకుంటూనే వెజ్టి ఆవేశంతో ఆత్మహత్య 
భేసుకోవటమూ “అస్నవుష్పం”లోని ఇతివృత్తం. 
సలి అళ్యుళత్తమం,. సంకుచితళున. ఇందిర ఆత్మ 
హత్య బేనుకొని కూడ ఎన్వరి సానుభూతీనీ నంపా 
దించుకోలేదు..  అనలు అల్పణీవులు కొందరు సాను 
భూతిన్నె నా. పొందకుండానే. అవసాన సమయంతో 
(పియహనస్తన్పర్శన్నైనా పొందకుండానే (పాణం 
విడుస్తారు, 


“రాలిన వూలు' అనే కథలో (ప్రాణాపాయ వరి 
స్పితుల నాధారం బేనుకొాని. ఒక అబలళో తన కావు 
తృవ్మను గ శీర్చుకోజూస్తాడు మురళి. అయినా అ 
చుచ్చుడివే (పేమించి వివాహిత కాకుండానే విధవ 
కావటానికి పెద్దమౌతుంది రాణి. ఈన తప్పు తెలుసు 
కున్న మురళి (పాయశ్చిత్తం తెలీక విషం మింగి 
అత్మహత్య చేసుకొంటాడు. మృత్యువు సన్నిధిలో 
రాణి మురళి భార్వనని బొటు. ఛెరువుకుని వితూపించు 
కొంటుంది. ళో ణా 


“ఎండన్తూవులు' అనే కథ ముమ్మూర్తులా 
మళల్ళాది వాతి "ల్టైలిని పుణికి పుచ్చుకొన్నది. తెనుంగు 
తనాన్ని స్వంతం బేసేకొన్నది. పరవు ళోభిగా (బతికిన 


“రథాంగపాణి హృదయం కఠిగి నీళ్ళుకూడ 


అమ్మి 
అఆ ధనంతోనే  సెద్ప్ద తటాకం 
నిర్మించి, 'ఈనస్నె వగబట్మి చంపటానికి సిద్దమ్నెన 
ఊరివారందతికీ ఆదర్శపా తుడౌతాడు. " రథాంగ 
పాణిన -చరసబోయిన వ్యడంగి చలమయే్యే అతడీ 
వ్యిగవాన్ని.-. బెక్కి. రధాంగపాణికి శాశ్వతమైన కీర్తి 
,(పతివ్యలను బేకూరుస్తాడు. జేతిలో పని. ఉలి 
సుతి ఉన్నాయి. “ఈ కొయ్య విగ్రహం చలమళల్యు 
వేసిందే --రథాంగపాలిగారిది”-- ఇంతే రచయి్యిిత్మివాసిన 
చివరిమాటలు. ఐజే అవి రథాంగపాణి పట్ట చలమురయ్యు 
కున్న అనుబంధాన్ని అందంగా వెల్పడి భవి 
ఆరు కథలూ ఆణేముత్యాలే. “శాలనవువ్వులు' 
అన్న కణ కొస్త తీసికట్టు. తెలుగుదనాన్ని సంత 
న సలం! పచ్చని చేంన రల పళ్ళిపడుచు నవ్వులనూ, 
డేగల పరుగులనూ చూడగలిగిన నరచయ్యితి కృషిని 
"పంపొందించుకుం'ే. .ఉత్తవు కథానికా రచయితల 
పంక్తిలో నంర్నైు న చోటునే గడించుకోగలదు... 
_--.రొమమోహనరాయ్‌, 


ధనం. సంపాదించ్చి 


ఆఅ.౦గా.రత-ల్ప.0. 


(రచన ; (శ సెద్పిభోట్ట నుబ్బరామయ్యి 
(శీ సత్యశాయి (గంథమండలి, విజయనాడ---3,; 
100వపుటలు, వెల రెండు రూపాయలు) 

ఈ .రచవ లోగడ “భారతిలో పెద్ద కథగా 
సచురితమ్మెంది. ఇప్పుడు. వున్నృక రూపంలో | వెలున 
డింది, మానవ జీవితం చ్యిళమ్మెనది. అది కొందరికి 
వ్లూలబాట అయితే. మరికొందరికి అంపశయ్యగా 
వుంటుంది. ఈ రెండవ దానిలో, హెచ్చుతగ్గులు, తర 
తమ భేదాలు వుంటాయి. ఈ రచనలో శాపం అని 
చెప్పదగ్గ ఆత్యంత విషాదకరమ్మె న దుస్పితిని ఒక 
యువకుడు, అనుభవీంచనలని వస్తే ఎలా వుంటుందో 
రచయిత చి తీకరించారు. ఆత నొక అభాగ్యుడు. నా 
అన్న వారెవరూ లేరు. జనసమ్మర్చం గల నగరంలో 
వున్నా భయంకరమైన ఒంటరితనం అతన్ని లొంగ 
దీనుకుంటుంది. అతను దానితో పోరాడుతాడు,. కొని 
క్షణక్నణానికీ దానికి వివశుడ్డె పోతుంటాడు. స్పెగా 
శ్ష్ఫర్‌ వ్యాధి పీడితుడు. ఆహారం తీసుకోలేడు. గొంతు 
మంటు. ముద్దముద్ద కూ కళ్ళు నీళ్ళ తో నిండీ పర 
మౌాత్ముడు కనబడుతున్నాడని అతనే ఒకచోట చెప్పు 


కిక్‌ 


ఆఅ ఎవతొదట్య్యతి ౧. 


- కుంటాడు... మరి మూడు నాలుగు నెలలు మ్మొాతమే 
జీవించగలడని డాక్టరు. అతని. మ్మితునితో చెప్పాడు. 
అఆనూట ఆతను విన్నాడు. అయినా జీవితం మోద 
.. విరక్తి పుట్టలేదు... ఆత్మహత్యకు (షయత్నించలేదు. 
ఏదో ఆఫీసులో గుమౌాస్తా ఉద్యోగం చేస్తూ సరిపడని 
హోటలు. భోజనం చేస్తూ ఎన్నో ఇబ్బందులు - పడీ 
బస్సులో పోయినస్తూ ఆ.-చివరి లోజు కోనం, నిరీ 
కిన్తూూ. వుంటాడు. అతను. బాగా పాడగలడు. జీని 
తంలో అతనికి అనందమిచ్చది పాట ఒక్క మీ. కాని 
వ్యాధి వల్ల. అది అతనికి దక్కకుండా పోయింది. 
కొద్దీ గొ స్పా మిగిలిన కంళంతో పాడుకోవాలన్నా, 
ఇరుగుపొరుగు. అభ్యంతరం!... వింటామన్న. . మి తుల 
సమక్సంలో పాడి (పాణం మోదికి. తెచ్చుకున్నాడు. 
వీటన్నిటినీ మించి పాదరసంలా; (పవహిన్నూూ (పతి 
అల్పవిషయాన్నిగూర్చీ ఆలోచించే చురుకైన మనసుతో 
అతనికి శాంతముకూడా కరువైంది. చివరకుఆసుష తిలో 
కన్నుమూయడంతో. అతని కథ ముగున్నుంది. 


ఇట్టే వ్యక్తి తన కథను తానే చెప్పుకున్న 
ట్సుగా ఆత్మాశయ ధోరణిలో రచన సాగింది. పాత 
డ్నెహిక మానసిక స్పితికి తోడు, బాహ్య వాతావరణం 
తగినంత మేరకు -నసహజ రీతిలో కర్చించబడింది. 
'ప్మాతకు ఆ నగర జీవితంలో తారసిల్టిన ఇతర ప్యాత 
లను రచయిత మనకు. క్కుష్తంగా మ్యాతమే.. పరి 
చయం చేసినా ఆ స్యాతల స్నెవిధ్యంవల్స ముఖ్యపా త 
వ్యక్తిత్వం మరింత బాగా వెలుగులోకి రావడానికీ 


వీలయింది. ముఖ్యపాాత జాలి దయ కలనాడనీీ ధర్మ 


గుణం కలవాడనీ, స్నేహశీలి అన్సీ తన యోగ్యతతో 
ప్మాతతతో ఇతరుల సానుభూతినీ ఉపకారాన్నీ పొంద 
గలిగాడనీ. తెలుసుకోగలుగుతాము. అంతేకాదు. అతని 
లోపలి "స్పెతానుకు గల నీచ ఉత్కంకలను, 

మైన "కోర్కెలనూ కూడా వెల్టాడించి వాటితో 
బాహ్యంగా (పవర్షించే అతని సౌమ్య వ్యక్తిత్వం ఎలా 
ఘర్షణ పడేదీ చూపడం వల్ళ మానవునితోవ్లుండే మంచి 
చెడు వ్యక్తి త్వాల విశ్ళేషణ చేసినట్ళయింది. తొను 
దుస్పితిలో _ జీవిస్తున్నానని తెలిసి కూడా ఎప్పుడూ 
లావాటి పున్నకం. పట్బుకుని కిటికీ దగి రగా కూర్చోని 
వుండే పెళ్ళికాని బ్యాంకి గుమాస్తా కూతుర్ను గూర్చి 
వేళాకోళంగా తరచు (పస్తావిస్తాడంకే అది అతని 
లోలోపలి వాడే! 


ఇతివృత్నాన్ని బట్టీ, ప్యాతలను. బట్టి, వరి 
స్పితులను బట్సీ కథలు అనేక రకాలుగా వుంటాయి. 
కొన్ని చదువుతూ వుంటే ఆనందం. .. కలుగుతుంధి. 
కొన్ని మానవ (వవృత్తిని పెద్దది చేసి చూపెడు 
తాయి. _ కొన్ని సామాజిక చ్చెతన్యాన్నీ, నంఘర్యణనూ 
(పళిబింబిస్తాయి. కాని ఈ కథ నిస్సహాయుడ్నెన 
మౌొనవునికి సంభవించగల_ దురవన్ఫన్తూ బాధ యొక్క 
పతాక స్పాయిన్కీ దానిని అనుభవించే (పాణి మనోభావా 
అనూ వెలుగునీడలనే రంగులలో చ్మితించింది. 
దీనిని చదవడానికి ఓపిక్క సహనం, సాటి పాణితో 
నిమిత్తం వుందన్న _ భావం 'వుంక్రే “అబ్బా ఎంత 
విషాదం" అన్న అనుభూతి కలుగుతుంది. వ్నైెశిష్మ్యం 
సతిందనాోాా "ణీకుమూర్‌ , 

సూ కీముకావళి 


[సంకలనకర్ష్య--శీ మహీధర జగన్మోహనరావు; 
(పచురణల్య్యశ్‌ . వెలగల వీ రెడ్డి, కాలచ్యుకం ' (పచుర 
ఇలు. నత్తారామేశ్వరము వయా "పెనుమంట 
ప. గో. జిల్లా. పుటలు .648; వెల-రు. 10=00] 

భారతీయ సంస్కృతిని (వతిబింబించే 2000 
సంస్కృత శ్మోకాలను. అనేక సంస్కృత ఆంధ 
(గంథాల నుండి తీసుకుని వాటికి తాత్పర్యాలతో సమ 
కూర్చిన సంకలన (గంథమిది. ఈ (గంథము (పథమ 
ముదణం 1963లో జరిగి (పజాదరణంవల్ల రెండో 
ము దణానికి వచ్చింది. మొదటి కూర్పులో 1250 
శ్నోకాలు ఉండగా ఈ రెండో కూర్చులో 2000 
అయినవి, ఈ శ్నోకాలన్సు దేవతా పార్ణనలు, ఆలోగ్య 
విద్యావిషయాలు, గృహస్మాశమ ధర్మ విషయాలు 
అర్భ వ్యవహారాలు మొదళక్షెన' భిన్నభిన్న  వర్శములుగా 
సంతరించడం జరిగింది. _ శ్మేకాను. కమణిక కూడా 
ఇవ్వబడినది. 

మొదటి కూర్పును 1964 మార్చి నెల 
“భారతి లోపూజ్య శీ నోరి నరసింహశా, స్పిగారు సమౌ 

ఈ సంకలనంలో 'నం్యగహింవబడీన శ్మోకాదు. 
లన్నీ పండిత పామర _జనరంజకాల్ని భారతీయ, 
సంస్కృతి స్మామాజ్యంతో స్యుపతిస్మి తంగా 'ఉన్నవే. 
బహ్ముశుతుక్నై న ఈ సంకలనకర్ష గారు చక్కని కషి 
చేసి బహుజన్యపియోక్తుల్నైన ఈ సూక్తులను ఒకే 


క్‌ 


(గంథవిమర్శలు 


(గంథభంలో వెల్లడించారు; శ్మాకాలకు (వాయబడిన 
వివరణం. సులభమ్మెన- భాషలో ఉండి (స్తీలకు, విద్యా 
ర్చులకు కూడా ఉపయోగకారిగా ఉన్నది. సంన్కృత 
భాషా జ్ఞానం లేనివాళ్ళకు కూడా ఆ శోకాలలో ఉన్న 
విశిష్టృభానం అవగతం అయ్యేటట్నుగా . వివరణం 
ఉన్నది. 

ఇటువంటి . సంకలన (గంథాలు ఉత్తమ 
(వయోజనాన్ని సాధిస్తాయనీ అందులో ముఖ్యంగా 
విద్యార్శి. లోకానికి ఉపయోగకరంగా. ఉంటాయనడంలో 
సందేహించవలసిన వనిలేదు. 

చమత్కార (పధానమెన శ్నోకాలు ఎక్కువగా 
ఉండటంవల్స చమత్కార పియుల్సైె న ఆం, ధులు 
ఈ. సంకలనాన్ని ఎక్కువగా -అదరిస్తారని. చెప్ప 


సంకలనకర్షగారు - సం్మగహింపబడిన శ్నోకా 
లకు, మంతాలకూ, మూల్యగంథాల సపేర్చు చెప్పే 
టప్పుడు ఇంకా కొంత (శద్ద్చ తీసుకొని ఉండవలసి 
నవి, క్‌న్ని ఉపనిషన్మం(తాలకూ, (ఈయీామం. తా 
లకూ మూలం *,_శుతి' అని (వాయబడినది. ఇంకా 
వివరంగా (వాస్తే (ఫలానా ఆరణ్యకం లేక ఉపనిషత్తు 
ఆవి బాగుండేది. 
అర్భ్వవినరణలు కొన్నిచోట్ట అధిక పసంగంగా 
కనబడుతున్నాయి, _. ఉదాహరణకు ఉత వ పుటలో 
“నమస్సవి తే జగదేకచక్కు సే 
జగ్మత్చనూతి స్పితి నాశ హేతవే 
(తయీమయా య(తిగుణాత్మధారి'ే 
విరించినారాయణ శం కరాత్మనే' అనే శ్మాకానికి 
అర్హ్భవివరణం ఇట్బా్లా ఉన్నది. “జగదేక చక్సు వ్వైన 
సూర్యభగవానునకు నమస్కార సహ సములు, సర్వ 
జగత్తుల యొక్కయు స్పష్ట స్పితిలయములకు కారణ 
భూతుడ్డె* నేదస్వరూపవుడ్డైె ( తిగుణాత్మకుడ్డె (బహ్మ 
నిష్ము మహేశ్వరాత్మకుడగు సవితకు నా నమస్సులు 
ఆర్సించుచున్నాను”. మూలళ్ళోకంలో లేని సహన 
నమస్కారాలు నివరణలోకి వచ్చాయి. ఇటువంటి అధిక 
(పసంగం వల్ళ వివరణ వ్యాఖ్యానం సపలచబడిపోయింటి. 
వ్నైదిక మం్యతాలు--అందులోనూ ఉపనిష, 
న్మంతాల్కు (పణవారంభంగా. చెప్పడం. పరిపాటి. ఈ 
ఆచారానికి హేతువు శాబ్బిక జాతాశౌచ నినారణమని 


మం్యతశ్యాన్త_ విదులు చెబుతారు... ఈ . మర్యాదను, 
ఈ (గంథసంకలనకర్ష్పగారు పాటించలేదు, 
ఉపనిషత్తులలోని. శాంతిపాళమం్యతాలను (గహించి 
నవ్వుడు కూడా ఆ మంతోత్త రముత్తె న శాంతి 
వాచక పదాలను ఈ సంకలకరగారు పరిహరించడం 
జరిగించి. ఈ లండు కారణాఅవళ్ళాా అయా 
మంగతాల అర్బవివరణంలో పుష్మిలేకుండాపోయింది. 
మం్యతగతమ్మెన భావసౌకుమూర్యం శాంతి షాకంవల్న 

గ్పృత్వాన్ని పొంది ఉండటం ఈ వివరణం చూపించ 


వివరణలు (వాసేటప్పుడు మూల్మగంథంలో 
ఆళ్ళోక సందర్శమేమిటో. వివరించి ఉంకే ఇంకా 
ఎక్కువ హృదయంగమంగా ఉండేది. ఉదాహరణకు 
తిక్కనగారి. ఆంధ మహాభారతంలోంచి “ోకిమస్ని 
మాలాం కిము కౌస్తుభంనా! పరి. ష్కియాయాం 
బహుమున్యసే త్వం కిం కాలకూటః కిమువాయళోదా 
స్పృన్యం తవ స్వాదు వద (వభో మే” అనే శోకాన్ని 
తీసుకుందాము. (పుట తక్‌. తిక్కనగారు ఆ శ్మోకాన్ని 
రచించిన సందర్నం చెబితే పాకతోకానికి మరింత 
సంతోషాన్ని కలఠిగిన్హుంది. తిక్కనగారు ఈ శ్నోకం 
శివకేశనాభేదం చెబుతూ పొరిహరనాథ స్వరూపవుడ్డె న 
సర్వేశ్వరుణ్మి సంబోధిస్తూ చెప్పగా ఈ సంకలన 
కర్షగారు -. వివవణంలో... ఇది *హరిహరుల. కీరువు 
రకూ. చెందినట్చి స్తుత అని (వాశారు. సంకలన 
కర్షగారి. అభ్మిపాయం. సరికాదు. హరిహరులు 
ఇరువురుకాదు. ఒక్కరే అని చెప్పడం శ్నోకాన్ని రచిం 
చిన _తిక్కనగారి ఉద్సేశం. దానికి భిన్నంగా వివరణం 
(వాయడం శోకానికి న్యాయం చెయ్యడంకాదు. 

ఇంకా అనేక శ్మోకాలకు ముఖ్యంగా ఉపనిష 
న్మం్యతాలకు (వాయబడిన వివరణలళో మెరుగులు 
చేయ్యవలసినవి వున్నాయి. ఉదాహరణకు--- 

నకర్మణా.న పజయాధవేన 

త్యాగేన్లె కే అమృతత్వమానశు; 

సరేణ నాకం నిహితం గుహాయాం 

మ్మిభాజు దేత ద్యతయోవిశన్ని” (వుట &61) 

ఈ సంకలనంలో రెండవ పంక్తిలో “త్యాగే 
న్నెకేని అని అచ్చుతప్పు ఉన్నది, దీనికి (వాయబడిన 
వివరణం ఇట్మా. ఉన్నది. “అస్నిహో్ళతాది న్నెదిక 
కర్మలచేగాని సంతానముంగని పితృబుుణముం దీర్చుటచే 


'భారతి"” 


గాని బహుఫఅసాధకమ్మె న" -దానమున శ్రాధాముటి 
ధనము వల్చగాని అవ్భుతత్వము. నొందజాలవు. కఠ్మ 
(పజా ధన రూప లౌకిక 'న్పెదిక "కర్మ త్యాగమొనర్సి, 
_అంతర్ముఖుల్నిన కొందరు “ముక్తి గాంచిరని శాస్త 
ములు చెపుతూన్నాయి. మోక్షము స్వర్శాధిక (శేష్యమ్మె. 
ఏకా(గ- మనోనిష్నితహ్నా . '( పకాశించునని మ నెరిం 


గిన ఆత్మవేత్తలు - చెపుతూన్నారు.' ఈ వివరణం. 


సరిగాలేదు. ఒకటి. రెండు. అక్షరముల్క శబ్బముల 
తేడాతో. అనంతమైన అర్హ భేదం కలగటం మనకు 
తెలిసినదే. ఈ | శుతిమంతానికి (శ్‌ సాయణాచార్యుల 
వారి భామ్యానుసారం అర్భం ఇట్లా ఉన్నది, “అగ్ని 
షో సో తము మెదలు (సప్వావవర్శ్య యాగాంతముగాొ.. గల 
కర్మల నాచరించుటచేత ముకి కీ "లేదు. 'వజరయూా 
పితృభ్య' అను (శుఠి వలన సంతానము సతృబుణ 
విముక్నే చేయునని. విమచుంటిమి.. గాన, నంతానము 
వలన మోక్షృములేద్సు... “దానే సర్వం (పతిష్కితన్‌) 
తస్మాద్దానం పరమం వదన్ని' అను శుతి వలన_ దానము 
బప్వాఫ లసాధనముగా చెప్పబడినది, దానము. ధనము 
వలనగాని జరుగదు. కాబట్టి ధనము వలన మోకము 
లభింపదు. కర్మ (పజా ధనరూపమెన లౌకిక నై దిక్ష 
వ్యాపారములను త్యాగము చేసి కాందరు అంళర్ముఖుల్నె 
మోక్సృమును పొందిరి. ఆ మోక్ష ము స్వర్గ మున 


ఉప సార కామేన 
నరికొతత్త (గ్రంథములు 


వ్యవపాయము _- ఫిషరి. -- కోళ్ళు పెంపకం -- అడవులు -- 
తోట పని -- యింబవీరింగ్‌ -- వ్నైద్యము -- వివిధ సాంకేతిక 
విషయములస్నై (గంధములు గలవు, కేటలాగు. ఉచితము, 





కం" (శేష వె, ఏక్యాగమ్మెన స్వకీయ - బుడి 
యందు ఉండి, (కాశించును. దానిని అరకర్యనానే 
యెరుగుదురు.! 

“నవ. వివరణలలో ఇటువంటి లేడాలు- "ఈ 
సంకలనంలో చాలా ఉన్నాయి. దళేపనిషత్తులలో -ఉండే 
ముం తాలు మళ్ళీ సామాన్యోపనిషత్తులలో ఉన్న 
స్పుడు. దశేవనిషత్తులను ఉదహరించడమే. పండిత 
సామాన్య విషయం. ఈ నంకలనంలో' దానికి విరు 
ద్పంగా ఉన్లుడి. ఉదాహరణకు “నకర్మణా- న్య్పపజియా 
ధనేన" '---ఇది దళోపనిషత్తులలో 
(వముఖస్మానంలో = ఉన్న .. . ్నెత్తిరీయ.. నారాయణ 
(పళ్నలోనిది, . (త్నైాతారాయణ్యపళ్న _ద్వాదళేఒమ 
వాకః.). ఇదే... క్నెవల్యోపనిషత్తులో, తిరిగినస్ప్టంది. 
ఈ సంకలనంతో త్మెత్తిరీయ (ప్రసక్తి లేకుండా 
కై వల్యోపనిషత్తు.. మూల గంథంగ్బా,. చెప్పబడినది. 
ఇటినంటివి కూడా . ఎక్కువగానే. ఉన్నాయి, దిద్న 
కోవలసిన అచ్చు తప్పులు కూడా. అధికంగానే ఉన్నాయి. 
పుట (132, తీష్టతిజ్వారి.) 

'సంన్క్భృతీ పౌందర్యములు' వంటి శబ్బ 
(వయోగాలలో దోషాలు ఉన్నాయి. సంస్కృతి. దీర్జాంతం 
కాదు. ఇటువంటి శాబ్బిక దోషాలు కూడా “అక్క 


డక్కడ. కన్పిస్తున్నాయి. | 
మొత్తంమాద " పుస్తకం = ఉత్తమమైన 
కృషిన్మీ భావుకతనూ వెల్ళడిస్తున్నది.. -. సంస్కృతి 
(పేయుల్సెన వాళ్ళంతా చదువదగీన (గంథం. పుస్తృక 
నస్వరూవమూూ అచ్చూ, అందంగానే ఉన్నాయి. 


బహు జన్మ ్వృయోజనకరముల్స్న న్‌ _గంథాలను 


ఇంగ్సీమలో. ( వాయండి : ఈ సంకలనకర్పగారు ఇతోధికంగా సంతరించగఅరని 
1. 1 4౮1 &.50౫3,: య 
౯, ౨. గం. 12202, ౧416౩15: తుం రొ, 
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